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Cuvant inainte 


Catre cititorul obisnuit 


Aceastá lucrare a fost initiatá mai ales la nivelul cerintelor studentilor si 
elevilor care sustin examene legate de istoria Primului Rázboi Mondi- 
al, dar oferá o multime de informatii interesante si cititorului obisnuit. 
Partea principală a cărţii (textul propriu-zis, mai putin îndrumările de la 
sfârşitul capitolelor) reprezintă un studiu ușor de citit și incitant totodată, 
ce are coerenţa necesară unei cercetări istorice. Intenţia autorilor a fost 
nu doar să ofere o prezentare clară şi concisă a evenimentelor din trecut, 
ci să stimuleze cititorii (chiar și pe cei neinitiati) în a-și forma o opinie 
despre subiectul pus în discuţie. Astfel, în loc să transmită o sumă de 
„adevăruri istorice” plate, lucrarea de față conţine puncte de vedere şi 
interpretări diferite. 


Către studenți și elevi 


În această ediţie a cărţii, autorul introduce structuri noi si le modifică 
pe cele deja existente cu scopul de a vă ajuta să aprofundati subiectul. 
Secţiunea „Obiective de atins”, care urmează după titlul fiecărui capitol, 
are menirea să vă concentreze atenția asupra temei (temelor) principale ale 
capitolului respectiv, iar caseta cu „probleme cheie” care urmează după 
majoritatea subtitlurilor capitolelor vă atrage atenția asupra subiectului 
sau subiectelor dezbătute. Secţiunea „Să studiem capitolul ...”, care se 
află la sfârşitul fiecărui capitol, vă sugerează modul în care vă puteți 
însuşi cele mai multe informaţii din capitolul respectiv. 

În funcţie de subiectele care vă interesează si de timpul de studiu pe 
care îl aveţi la dispoziție, puteţi proceda їп mod diferențiat atunci când 
folosiți această carte pentru pregătirea unui examen. 

De exemplu, dacă doriţi să vá formati o idee generală asupra subiec- 
tului, în cel mai scurt timp posibil, următoarele căi ar fi, probabil, cele 
mai eficiente: 


viii Cuvânt înainte 


1. Citiţi capitolul 1 în întregime. Pe parcursul lecturii ţineţi seama de 
problemele enunțate în secţiunea „Obiective de atins” 

2. Pentru fiecare dintre capitolele următoare, incepeti cu secțiunea 
„Obiective de atins” si, dacă subiectul vă interesează, citiți tot 
capitolul, oprindu-vă la fiecare subcapitol pentru a nota principalele 
probleme dezbătute. Cel mai adesea, metoda ideală este de a 
răspunde la întrebarea (întrebările) din caseta cu „probleme cheie” 


Dacă doriţi să abordati întreaga tematică a cărţii și dispuneti de timpul 
necesar, ar fi avantajos să folosiţi pentru fiecare capitol următoarea 
procedură: 


1. Citiţi tot capitolul, de preferat într-o singură ședință. Pe măsură ce 
citiți, aveţi în vedere toate indicaţiile de la secţiunea „Obiective 
de atins” 

2. Studiati schema de la sfârşitul capitolului, asigurându-vă că in 
linii mari l-aţi înțeles. 

3. Citiţi secţiunea „Să studiem capitolul...” (și secţiunea „Să ráspun- 
dem la întrebări structurate si întrebări-eseu despre capitolul...”) si 
decideti dacă mai aveți de lucrat la capitolul respectiv. În anumite 
secţiuni ale cărţii, va trebui să citiţi capitolul a doua oară și să vá 
gândiţi (să scrieţi un rezumat) la ceea ce ati citit. 

4. Abordati secțiunea „Întrebări bazate pe izvoare”. Citiţi întrebările 
și formulati-vá răspunsurile în minte sau în scris. 


După ce ati citit întreaga lucrare, studiati secţiunea „Lecturi 
suplimentare” și alegeţi acele titluri care v-ar putea completa informațiile. 
Scopul nostru a fost să vă trezim interesul și să vă facem studiul cât mai 
agreabil. Sperăm că la încheierea lecturii veţi aprecia că el a fost atins. 


Keith Randell 


Cauzele razboiului 


OBIECTIVE DE ATINS 


DATE IMPORTANTE 
Sa 


Crearea Imperiului German dupa victoria asupra Frantei 
incheierea Triplei Aliante intre Germania, Austria si Italia 
Încheierea Dublei Aliante între Franța si Rusia 
Germania începe programul militar de construire a navelor de luptă. 
Se încheie o alianţă între Marea Britanie și Japonia. 
Acord anglo-francez („Antanta cordială”) 
Are loc războiul dintre Rusia și Japonia, învingătorii fiind japonezii. 
Criza de la Tanger 
Triplă Antantă între Marea Britanie, Franţa și Rusia 
Austria anexează Bosnia. 
Criza de la Agadir 
Înţelegere secretă încheiată între Marea Britanie și Franța privitoare 
la navele de război 
Italia anexează Libia. 
Primul război balcanic 
Al doilea război balcanic 
28iunie Asasinarea arhiducelui Ferdinand de Austria 
5 iulie Germania se oferă să ajute Austria. 
23iulie Ultimatumul Austriei transmis Serbiei 
28iulie Austria declară război Serbiei. 
30 iulie  Mobilizare generală a trupelor rusești 
1august Germania declară război Rusiei. 
3august Germania declară război Franței. 
Germania invadează Belgia. 
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4august Marea Britanie declará razboi Germaniei. 
6august Austria declará rázboi Rusiei. 


B Introducere 


De intreba-vor de ce-am murit, 
Spune-le cá ai nostri tati au mintit.’ 


Poetul oficial al Imperiului britanic, Rudyard Kipling, a scris aceste versuri, 
incluzándu-le in volumul Epitaphs of the War din 1919, la patru ani 
dupá moartea fiului sáu John, pe Frontul de Vest. Asa simple cum par 
aceste cuvinte, ele pot fi interpretate in multe feluri. Chiar Kipling se pare 
cá, de fapt, nu i-a spus fiului sáu, in várstá de 17 ani cand s-a inrolat, tot 
adevárul, si aceasta pentru а-1 determina sá se inroleze ca ofiter, desi era 
miop si ar fi putut sá se scuteascá medical. Ín discursurile sale, Kipling a 
creat un tablou impresionant asupra ,,pericolului hun" pentru a-i determina 
pe tineri sá meargá la rázboi. Cu toate acestea, e putin probabil ca scriitorul 
englez sá-si fi schimbat convingerile din cauza pierdeni personale suferite. 
Probabil cá poemul era menit sá-i acuze pe oamenii de stat liberali antebelici 
cá au pácálit poporul englez, ascunzánd eventualitatea unui conflict 
european. Orice ar fi vrut să spună Kipling, rândurile sale au pus o întrebare 
arzătoare privitoare la vinovatii sau la cauzele care au dus la moartea lui 
John si a altor peste 8 milioane de soldati (de toate nationalitátile), înrolați 
între anii 1914-1918. 


Ш Controverse despre război 


PROBLEMA CHEIE De ce au existat atâtea controverse cu privire | 
la cauzele izbucnirii primului război mondial? 


Pentru că războiul a fost atât de devastator, participanții, politicienii și 
istoricii au polemizat aprins despre cauzele sale. În același an când 
Kipling a scris Epitafurile, Tratatul de la Versailles spunea explicit cá 
vina pentru toate „pierderile și pagubele” provocate de război aparti- 
nea învinșilor, adică germanilor și aliaților lor. Această clauză a fost 
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respinsá net de Germania in anii postbelici si a ajuns curánd subiect 
de dezbatere acerbá intre istorici din toate tárile. In anii '20 si '30 
ideea unei responsabilitati generale a prins teren atat in cercurile politice 
cat si in cele academice. Vina au purtat-o acum factorii generali, precum 
secretomania diplomatiei, competitia economicá, cursa inarmárii si 
imperialismul. in consecintá, s-a considerat cá fiecare tari avea o parte 
de viná. Primul ministru al Marii Britanii, David Lloyd George, a sinte- 
tizat acest punct de vedere atunci cánd a scris, in memoriile sale, 
intitulate War Memoirs, cá „їп 1914 natiunile s-au tárát pana la cazanul 
clocotit al rázboiului, aruncándu-se in el, fárá nici o urmá de neliniste 
sau de teamă”.? 

Însă izbucnirea celui de-al doilea război mondial a dus la o reeva- 
luare a responsabilitítii Germaniei pentru primul război mondial. În 
cuprinzătorul său studiu despre această problemă, ziaristul italian Luigi 
Albertini spune în final că „deplina și ultima responsabilitate pentru 
izbucnirea războiului” trebuie pusă în seama Germaniei și a prematurei 
ei mobilizări — desi el mai notează si faptul că celelalte tari „nu s-au 
arătat inspáimántate de furtuna care se dezlantuia”.’ 

Istoricul german Fritz Fischer și-a înfuriat compatrioții atunci când, 
în 1961, a declarat că războiul s-a datorat Germaniei imperialiste „cu 
pofta ei de a deveni putere mondială”, și a făcut o paralelă între politica 
timpului si cea a nazistilor.* Aceste studii au dus la reexaminarea docu- 
mentelor si la continuarea polemicilor. Unii istorici au acceptat 
interpretarea lui Fischer, alții au încercat să o schimbe, în timp ce un alt 
grup a atras atenţia asupra existenţei în toată Europa lui 1914 a unei 
„mentalități de război”. Partea a doua a acestui capitol este dedicată 
prezentării acestei chestiuni, începând cu evenimentele imediate care 
au condus la conflict. 


Bl Intrarea în război 


PROBLEMA CHEIE De ce au intrat în război, ca adversare, Marile | 
Puteri, în august 1914? 


Războiul a izbucnit după șase săptămâni de la asasinarea, pe 28 iunie 
1914, a arhiducelui Franz Ferdinand, moştenitor al tronului Imperiului 
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austro-ungar. El a fost omorát in tmpul unei vizite oficiale la Sarajevo, 
capitala Bosniei, in semn de protest impotriva alipirii acestei provincii 
slave la marele Imperiu habsburgic. Tánárul student care l-a impuscat 
pe arhiduce era un sárb bosniac, membru al unei organizatii nationaliste 
slave cu sediul in Serbia. Desi impáratul austriac Franz Joseph nu a fost 
foarte indurerat de moartea nepotului sáu si a sotiei lui, Sofia, care avea 
origine modestá, el a spus clar cá aceastá jignire adusá coroanei austriece 
nu putea rámáne nepedepsitá. 

Înainte de a lua măsuri împotriva Serbiei, el a căutat să se alieze cu 
partenerul tradițional al Austriei, Germania. Pe 5 iulie, Kaiserul Wilhelm 
al II-lea al Germaniei a promis „sprijin deplin”, chiar dacă aceasta ar 
fi însemnat război cu Rusia, protectorul tradițional al slavilor; Wilhelm 
al II-lea i-a încurajat într-adevăr pe austrieci „să se folosească de con- 
textul prezent”. Pe 23 iulie, guvernul Austriei a trimis Serbiei un 
ultimatum, descris de ministrul de externe englez, Sir Edward Grey, 
drept „cel mai formidabil document trimis vreodată de un stat altui 
stat іпдерепдепе”.6 Austria cerea Serbiei să oprească orice formă de 
„subversiune” antiaustriacă și să accepte ajutorul oficialităților impe- 
riale în aplicarea acestei măsuri. În termen de 48 de ore guvernul sârb 
a trimis un răspuns conciliator acceptând majoritatea solicitărilor, dar 
punând la îndoială dreptul Austriei de a se amesteca în treburile sale 
interne. Hotârăt să rezolve „pericolul” sârb, împăratul a respins acest 
răspuns și, pe 28 iulie, a declarat război, începând imediat bombardarea 
Belgradului, capitala Serbiei. 

În acest timp, Poincaré, președintele Franţei, si primul ministru 
Viviani se aflau într-o vizită, pe care o plănuiseră demult, la Skt. 
Petersburg, unde au avut discuţii cordiale, dar neconcludente, cu rușii, 
aliaţii lor. Întrucât revenirea în patrie s-a făcut pe mare, iar cei doi au 
fost, din această pricină, izolați din punct de vedere diplomatic, liderii 
politici francezi nu au avut nici un rol în evenimentele europene desfă- 
șurate între 25 şi 29 iulie. Când au ajuns la Paris, ei au constatat că 
generalul Joffre, comandantul forțelor armate, isi asumase coordonarea 
activităţii diplomatice franceze, promițând atasatului militar rus „sprijin 
deplin și activ” 

În următoarele zile evenimentele s-au precipitat, mai ales la nivel 
militar. Pe 29 iulie armata rusă a fost mobilizată parțial, pentru a fi pre- 
gătită să ajute Serbia, prin atacarea graniței de nord-est a Imperiului 
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austriac. A doua zi, tarul Nicolae al II-lea a fost convins de ministrii si 
generalii rusi sá declare mobilizare generalá, trupele rusesti primind 
ordin sá avanseze cátre granita esticá a Germaniei. Cum Rusia fácuse 
prima mutare, cancelarul german Bethmann Hollweg putea la rándu-i 
sá anunte mobilizarea fárá sá dea impresia cá actioneazá cu agresivitate. 
Impulsionat de comandantii militari, Kaiserul a declarat rázboi Rusiei 
pe 1 august. Vázánd cá Poincaré refuzá sá isi retragá sprijinul acordat 
Rusiei, Germania a declarat si ea rázboi Frantei (pe 3 august). Neoficial, 
Poincaré era fericit, pentru cá vina pentru un rázboi pe care Franta nu 
și-l dorise putea fi în mod limpede aruncată asupra Germaniei. „Niciodată 
nu а fost primită cu mai multă satisafactie o declaraţie de rázboi"." 

În ciuda intensei presiuni diplomatice la care a fost supusă, Marea 
Britanie nu și-a luat nici un angajament, nici față de Franta, nici fata de 
Rusia, cele două țări cu care semnase antante (acorduri de colaborare). 
În urma câtorva eşecuri, Grey a încercat să-și convingă cabinetul că 
Marea Britanie se va confrunta cu „un viitor mizerabil și ignobil” dacă 
nu se va alătura conflictului care putea să ducă la câștigarea de către 
Germania a supremaţiei pe continent, atât pe uscat cât si pe mare. El nu 
a fost sigur dacă va avea susținere, nici din partea politicienilor, nici din 
cea a populaţiei, până pe 3 august, când trupele germane s-au pregătit 
să invadeze Belgia conform planului generalului Schlieffen de cucerire 
a Franţei (vezi pag. 13-14). În acest fel, Marea Britanie, care fusese 
solicitată încă din 1839 să susțină independenţa Belgiei, a declarat război 
Germaniei, pe 4 august. 

Austro-Ungaria, preocupată de campania din Serbia, nu a declarat 
oficial război Rusiei decât pe 6 august. După cum susțin recente studii 
istorice, este limpede că izbucnirea războiului mondial a fost posibilă 
datorită hotărârii imperiului de a se răfui cu Serbia. „De prea multă 
vreme, scrie Holger Helwig, refuzau anglo-saxonii să accepte că produ- 
cătorii lui SacherTorte si Kaffee mit Schlag [prăjitură si cafea cu friscá] 
erau aceia care au provocat marea nebunie de la 1914”.® 

Toti ceilalti beligeranti au sustinut la data respectivá cá s-au angajat 
in rázboi din ratiuni defensive. Justificarea datá de tarul Nicolae al 
II-lea, pe 2 august, a fost cá tara sa ,,trebuia sá se implice nu doar 
pentru a ajuta o tará veciná [Serbia], atacatá in mod nedrept, ci si 
pentru a salvgarda onoarea, demnitatea si integritatea Rusiei, si locul 
ei aláturi de Puterile Centrale". Pe 4 august Kaiserul declara: ,,Situatia 


6 Cauzele rázboiului 


de acum se datoreazá relei-vointe, care se manifesta de multi ani im- 
potriva puterii si prosperității Imperiului German. Într-un război defen- 
siv, care ne-a fost provocat, cu conștiința clară și mâinile curate, noi 
alegem lancea” În aceeași zi, președintele Poincar€ a declarat că 
incursiunile Germaniei la granița estică a Franţei, pe data de 1 august, 
au însemnat că tara sa devenise „obiectul unei agresiuni brutale si 
premeditate, sfidând cu insolentá legile internationale". Si H.H. 
Asquith, primul ministru al Marii Britanii, a susținut, în ziua de 6 august, 
că tara sa „se luptă ca să apere principiul conform căruia statele mici 
nu trebuie zdrobite de către voinţa arbitrară a unei puteri mari și domi- 
natoare, care sfidează buna-credintá ce guvernează legile inter- 
naţionale”. 

Au fost aceste proteste expresia unor sentimente de revoltă autentice 
sau au fost niște pledoarii mai speciale (sau chiar niște minciuni) menite 
să câștige adeziunea populară pentru ideea de război? Problema vino- 
vatiei sau nevinovátiei poate fi rezolvată numai prin examinarea contex- 
tului evenimentelor din perioada iulie-august 1914. 


Bl De ce a izbucnit războiul? 


PROBLEMA CHEIE Care sursă de tensiune internațională pe termen | 
lung a fost cea mai responsabilá pentru izbucnirea rázboiului mondial? 


a) Sistemul de aliante 


Multe tári au intrat in rázboi pentru cá fácuserá aliante militare defensive 
pe care s-au simtit ráspunzátoare sá le respecte. Prima dintre acestea 
era Tripla Aliantá, creatá de un fost cancelar german, Otto von 
Bismarck. Germania a invins zdrobitor Franta in 1871 intr-unul din 
ultimele rázboaie care au dus la crearea Imperiului German. Bismarck 
a vrut sá impiedice Franta sá se rázbune pentru aceastá infrángere si 
pentru anexarea de cátre Germania a unor provincii valoroase, Alsacia 
si Lorena. Asa cá a negociat tratate cu Austria (1879) si Italia (1882), 
lăsând Franţa fără aliați. Tripla Alianţă era directionatá si contra Rusiei, 
care era în conflict cu Austria datorită luptei pentru cucerirea unor 
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sfere de influentá in Balcani (Europa de Sud-Est). Iscusitul cancelar a 
reusit sá pástreze niste relatii prietenesti cu Rusia pe baza Tratatului 
de reasigurare (1887). 

Dupá ce impáratul Wilhelm al II-lea 1-a inláturat din postul de cancelar 
pe Bismarck, in 1890, situatia diplomaticá s-a schimbat dramatic. in 
ciuda stránselor relații de familie pe care le avea cu ţarul, noul împărat 
a considerat cá relatia de prietenie cu Rusia ar sta in calea ambitiilor 
Germaniei, de aceea a refuzat sá reinnoiascá Tratatul de reasigurare. 
Un parteneriat putin credibil a luat nastere astfel in 1894, intre republicana 
Frantá si autocrata Rusie, sustinut de frica comuná a celor douá tári fatá 
de Puterile Centrale (Germania, Austria si Italia) cát si de investitia puter- 
nicá fácutá de Franta in economia ruseascá. Acum Germania era mai 
vulnerabilá intrucát, dacá ar fi izbucnit rázboiul, ar fi avut inamici 
puternici de ambele párti. 

În acest moment, Marea Britanie a rămas într-o „splendidă izolare”, 
o poziție de care era mândră în perioada anilor 1880, când ea avea cea 
mai puternicá flotă, cea mai prosperă economie si cel mai mare imperiu 
din lume. La începutul secolului XX totuși, câțiva factori au dus la 
slăbirea acestei mari încrederi de sine. Înfrângerea burilor în Africa de 
Sud (1899-1902) s-a dovedit o acţiune neașteptat de dificilă; SUA și 
Germania o depășeau în ceea ce privește puterea industrială și, cel mai 
rău semn, în 1898 Germania lansase un program de dezvoltare a flotei 
militare care amenința poziția ei fruntașă în acest sector. Mai mult decât 
atât, prin alianța încheiată de Germania cu Japonia, în 1902 se reducea 
implicit rata circulației navelor Marii Britanii în Oceanul Pacific. Doi 
ani mai târziu, Marea Britanie intra în Antanta cordială împreună cu 
inamicul ei traditional, Franța. Aceasta nu era o alianță militară, dar în 
secret Marea Britanie promisese să sprijine pretenţiile Franței făcute 
asupra statului independent nord-african Maroc în schimbul recunoaș- 
terii de către Franța a conducerii engleze în Egipt. Marea Britanie a 
semnat o înțelegere similară și cu alt adversar vechi, Rusia, în 1907, ce 
a dus la crearea Triplei intelegeri (Antanta), alianță care 1-а înfuriat pe 
Kaiserul Germaniei. Acesta l-a acuzat pe unchiul său, regele Eduard al- 
VII-lea, de a fi „încercuit” Germania. 

Cercetători de orientare academică, precum G. Lowes Dickinson 
în studiul său The International Anarchy (1926), au considerat că 
diplomaţia, cu stilul ei șiret și secretos, este răspunzătoare pentru 
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nașterea in Europa a stării de neîncredere si ostilitate, ce a dus la 
izbucnirea rázboiului. Este adevárat cá tárile au fost atrase in rázboi 
datoritá angajamentelor mutuale si a planurilor militare care le-au 
urmat. Totusi, instalarea unor avanposturi militare in sine nu pro- 
voacá cu necesitate rázboiul: din contrá, frica reciprocá pe care o 
nasc ele poate duce la mentinerea pácii. Conducátorii hotárásc ce 
curs de actiune este cel mai potrivit cu interesele tárii lor la un mo- 
ment dat. Ín acest fel, primul ministru italian a declarat pe 1 august 
1914 cá Italia nu era obligatá sá sprijine Austria si Germania intr-un 
conflict asupra Balcanilor, pe care el nu il considera a fi „ип rázboi 
de apárare". Pe de altá parte, Grey a promis cá Marea Britanie se va 
implica militar chiar dacá nu e obligatá la aceasta de nici un tratat. 
S-a argumentat, de asemenea, cá promisiunea neconditionatá fácutá 
de Germania Austriei si rapida ei declaratie de rázboi lansatá Frantei 
si Rusiei a depásit cu mult obligatiile asumate ín tratat — ceea ce nu 
putea însemna decât cá Germania dorea un război european.!? 


b) Rivalitati economice și imperiale 


Una dintre primele interpretări asupra crizei apărute în 1914 a fost oferită 
de liderul comunist rus, Lenin. În pamfletul său intitulat Imperialismul — 
stadiul cel mai înalt al capitalismului (1916) el a susţinut că țările 
capitaliste erau obligate să se angajeze într-o competiţie pentru câștigarea 
de noi pieţe si locuri de investiții. Rivalitatea imperială ar fi dus inevitabil 
la război între „spoliatorii puternici ai lumii, înarmați până în dinti".!! 
Ideea lui Lenin a fost preluată de istoricii marxisti și ea ne ajută încă să 
înțelegem care au fost cauzele războiului și caracterul său mondial. 
La sfârșitul secolului al XIX-lea cea mai mare parte a Africii si 
Asiei se aflau sub conducerea sau ,,protectia” ţărilor din Europa. Ideea 
de a forma un imperiu era dictată în mare parte de interese economice, 
deși ţările europene căutau în aceeași măsură să-și întărească puterea 
și prestigiul. Câteva simțeau, de asemenea, că își luaseră, după o 
expresie folosită de Kipling, „povara Omului Alb” — adică obligaţia 
să aducă civilizaţia la popoarele supuse. În aceste cuceriri ale teritoriilor 
îndepărtate mai era vorba și de ideea de aventură tipic masculină, 
care îi făcea pe cuceritori populari în patrie. Marea Britanie și Franța 
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aveau astfel cele mai mari imperii si aproape cá intraserá in conflict 
una cu cealaltá de cáteva ori, din aceasta priciná, pana sá ajungá, in 
1904, să-şi delimiteze propriile teritorii. 

Alte două Mari Puteri, Imperiul austro-ungar şi Rusia, controlau vechi 
imperii din Europa (deși enorma suprafață de pământ deținută de Rusia 
acoperea și părți din Asia). Amândouă doreau să se extindă și în Balcani, 
marea regiune slavă din Europa de Sud-Est, unde existau zone care 
încă mai ţineau de Imperiul otoman, aflat în declin. Austria mai ales 
dorea să câștige o suprafață de coastă mai mare, la Marea Adriatică, în 
timp ce Rusia visa să controleze Constantinopolul, poarta de intrare în 
Strâmtoarea Dardanele și de aici în Mediterana. Amândouă puterile se 
temeau că imperiile lor s-ar putea dezmembra dacă prea multe grupuri 
etnice aflate sub autoritatea lor și-ar fi intensificat acțiunile pentru a se 
autoguverna. 

Cele mai tinere state din Europa, Italia și Germania, s-au considerat 
inselate de către Marile Puteri și și-au cerut „locul sub soare”. Ambitia 
fierbinte a Italiei era să-și restabilească statutul de Mare Putere creându-și 
un imperiu în Mediterana, aceeasta fiind una din motivațiile pentru care 
s-a alăturat Triplei Aliante. Politica de expansiune mondială a Germaniei, 
așa-numita Weltpolitik, a intrat in conflict în special cu pretenția Marii 
Britanii de a fi „rasa conducătoare supremă care a existat vreodată”.!? 
Întrucât Marea Britanie, deja invidioasă pe puterea industrială a Germaniei, 
era hotărâtă să-şi mențină supremaţia imperială, conflictul anglo-german 
era o posibilitate în acest sens. Marea Britanie era suspicioasă, de exemplu, 
în ceea ce priveşte proiectul Germaniei de a construi o linie ferată de la 
Berlin prin Constantinopol spre Bagdad; totuși, decizia Marii Britanii, 
luată în 1914, de a investi şi ea în acest plan în cele din urmă sugerează că 
era totuși posibilă cooperarea. 

Desi frictiunile din interiorul Imperiului austro-ungar nu au dus 
obligatoriu la lupte, pericolul acesta a planat totuși mereu. Tulburările 
din interior au contribuit la accentuarea crizei din 1914. Atitudinea aro- 
gantă adoptată de Austria faţă de slavii din interiorul imperiului, con- 
siderati „capul ráutátilor", a fost adoptată si de Marea Britanie, în raport 
cu supușii săi din colonii. Astfel de atitudini au avut și ele un rol în 
precipitarea primului război mondial. În concluzie, se poate spune că 
toate Marile Puteri au avut cu siguranță o parte de vină. 
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c) Crizele politice dintre 1905-1913 


Aceste alianțe, încheiate din ostilitate față de alţii, împreună cu 
rivalitatile imperiale au funcționat cu prilejul crizelor care s-au mani- 
festat, punând în pericol soarta Europei, în anii antebelici. Germania a 
testat prima oară puterea Antantei anglo-franceze în 1905, când Kai- 
serul, întrerupându-și croaziera pe Mediterana, a ținut un discurs în 
portul marocan Tanger, promițând sprijin pentru independența statului 
Maroc; el a intrat astfel în conflict cu pretențiile Franței. După aceea, 
la conferința de la Algeciras, Marea Britanie a susţinut dreptul Franței 
de a a interveni în treburile Marocului. Au urmat „dialoguri” militare 
secrete, între partenerii Antantei. Numai Austria, de acum un aliat 
indispensabil, a susţinut interesele Germaniei. 

Dependența mutuală a acestor două Puteri Centrale s-a arătat și mai 
departe, în 1908, când tulburánle din Turcia au oferit Austriei ocazia de 
a prelua între granițele imperiului său două noi provincii balcanice: 
Bosnia și Herţegovina (asupra cărora avusese până atunci numai drepturi 
de administrare). Aceasta a dus la declanșarea unor tensiuni între Austria 
si Rusia, stamite să declare război, până când Kaiserul a solicitat Rusiei 
să accepte această anexare. Încă slăbită după înfrângerea suferită în 
războiul ruso-japonez (1904-1905) şi lipsită de sprijin din partea Franţei 
și Marii Britanii, Rusia a trebuit să plece capul. Numai că slavofilii din 
Rusia erau hotărâți să nu lase să se repete această umilință. 

În anul 1911 a mai apărut un nou posibil focar de război, când o 
canonieră germană a intrat în portul marocan Agadir pentru a protesta 
în acest fel împotriva trupelor franceze deplasate în această ţară. 
Marea Britanie a considerat că nava era o ameninţare la adresa 
„onoarei naţionale” proprii (cuvinte folosite de altfel de pacifistul 
liberal, Lloyd George) si a oferit sprijin diplomatic puternic Franţei. 
Germania, care nu avea asigurat nici măcar sprijinul Austriei de 
această dată, a fost obligată să recunoască că cea mai mare parte a 
Marocului era sub protectorat francez (partea nordică de coastă 
fiindu-i acordată Spaniei) si să se mulțumească, în compensație, cu 
fâşii de pământ din Congoul francez. O mai mare ameninţare la 
adresa intereselor Germaniei a fost înțelegerea secretă privind flota 
militară, care acum avantaja Antanta Cordială. Navele engleze aveau 
rolul de a apăra Canalul Mânecii si Marea Nordului (unde era 
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concentratá tot mai numeroasa flotá germaná), iar Franta putea sá-si 
deplaseze navele spre Mediterana. 

Pe fondul crizei de la Agadir, Italia a profitat de situatia tot mai vul- 
nerabilá in care se afla Imperiul otoman si a ocupat Libia, provincia 
nord-africaná aflată sub stăpânire turcească. Riscurile acestei aventuri 
imperialiste riscante sunt sugerate în acest discurs al primului ministru 
al Italiei, Giovanni Giolitti, când vorbeşte despre posibilele ei consecinţe: 


1 A asigura integritatea părţilor rămase din Imperiul otoman este unul 
dintre principiile pe care se bazează echilibrul și pacea în Europa... 
Poate fi în interesul Italiei să dărâme una dintre temeliile vechiului 
edificiu? Și dacă, după ce atacám Turcia, Balcanii încep să se agite? 

5 Şi се facem dacă un război in Balcani provoacă o ciocnire între cele 
două blocuri de putere și un conflict european? Putem să ne asumăm 
responsabilitatea de a fi dat foc prafului de puscá?'* 


Acest discurs, tinut in aprilie 1914, s-a dovedit a fi extrem de profetic, 
pe de altá parte, el sugera, de asemenea, si ideea de viná colectivá. 
Íntr-adevár, dupá aceastá actiune, Balcanii au inceput sá se ,,agite” 
Sub ochii protectori ai Rusiei, Serbia, Bulgaria, Muntenegru si Grecia 
au format Liga balcanicá, care a declarat rázboi Imperiului otoman in 
1912. Toate cele patru tári au cástigat teritorii de la turci, dar cel mai 
mult a beneficiat Serbia. Їп rázboiul balcanic care a urmat in 1913, 
provocat de nemultumita Bulgarie, Serbia a cucerit si mai multe teritorii, 
desi nu includeau zona de coastá la care rávnea. Acest ambitios stat 
slav a fost apoi perceput de Austria ca o amenintare la adresa intereselor 
sale imperiale. Germania a folosit infrángerea Turciei drept pretext ca 
sá trimitá o misiune militará sub comanda generalului Liman von Sanders 
pentru a oferi consiliere în privința modemizării armatei turce. În ciuda 
obiectiilor formulate de Rusia, generalul a rămas neclintit in Constanti- 
nopol până la izbucnirea războiului. 

Până în acest punct, totuși, trebuie spus că războaiele din Balcani nu 
au provocat „ciocnirea dintre cele două blocuri de putere”, anticipată 
de Giolitti. De fapt, Grey a reușit să convoace toți ambasadorii Marilor 
Puteri la Conferința de la Londra, pentru aplanarea conflictului. Winston 
Churchill (pe atunci prim lord amiral al Marii Britanii) avea să-și amin- 
tească: „Primăvara si toamna lui 1914 au fost marcate de o stare de 
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, 


liniște excepțională”.!5 Se pare că unul dintre argumentele pentru acest 
fapt a fost acela cá nici Rusia, nici Germania nu-şi încheiaseră pregătirile 
militare. 


d) Cursa înarmării 


În piesa lui Bernard Shaw Maiorul Barbara, Andrew Undershaft se 
consideră un nerușinat ,, și lipsit de scrupule expert în mutilări si crimă”; 
e mulțumit că a inventat o nouă armă care „face bucăţi 27 de soldați de 
cauciuc”. La argumentul linistitor că „războiul va fi abolit dacă va deveni 
prea distructiv ” el replică cu onestitate: „cu cât mai distructiv va fi 
războiul, cu atât mai fascinant va fi". Această controversă este si astăzi 
la fel de actuală pe cât era în 1905, când industria producea echipament 
de artilerie tot mai sofisticat, mitraliere, torpile, grenade, mortiere, vase 
și avioane de război. Cum toate țările au început să se întreacă între ele 
făcându-și tot mai mari depozite de arme, firme precum Nobel, Vickers, 
Krupp, Skoda şi Creusot s-au îmbogăţit din vânzarea produselor către 
aceia care le cumpărau, chiar dacă aceştia erau dușmanii guvernelor 
lor. Am simplifica prea mult situația dacă am spune că interesele 
economice au fost acelea care au dus la război, dar ele au întreținut un 
spirit belicos si cu siguranță au contribuit, prin armele produse, la marea 
tragedie provocată de război. 

Un alt aspect al cursei înarmării a fost constituirea unor armate nume- 
roase. Majoritatea ţărilor europene au adoptat, în diverse forme, serviciul 
militar obligatoriu, deşi acesta nu a fost în toate cazurile şi popular. De 
exemplu, în Franța, oamenii au manifestat atâta rezistență față de planul 
guvernului de a mări durata concentrării de la doi la trei ani încât, atunci 
când războiul a început, măsura nu fusese încă aplicată. Armata multi- 
națională a Imperiului austro-ungar era confruntată cu dispute aprige. 
Soldaţii țărani ai Rusiei nu voiau să-şi părăsească satele natale. În Marea 
Britanie, câteva guverne succesive au refuzat să riște (fiindcă ar fi pierdut 
voturi), pentru a introduce la nivelul întregii tari, serviciul militar obliga- 
toriu, în ciuda presiunilor exercitate de personalități precum Kipling. 
Serviciul militar a fost cel mai ușor acceptat în Germania, aici armata 
bucurându-se de o mare influenţă și respect. Dar toate Marile Puteri (cu 
excepția Marii Britanii) ştiau în ultimă instanţă cá le stătea în putere să 
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mobilizeze milioane de soldati instruiti si rezerve — asa cum s-a intàmplat 
cu adevárat in perioada iulie-august 1914. 

Dezvoltarea cea mai spectaculoasá a avut-o flota Germaniei. Amiralul 
Tirpitz a introdus primele Legi navale in 1898 si 1900, ordonánd 
construirea a 55 de nave de razboi. In replicá, in Marea Britanie amiralul 
Fisher l-a conceput pe Dreadnought, un vas mai mare, mai rapid, mai 
scump si mai bine dotat cu armament decát oricare dintre predecesoarele 
sale. Competitia era acum intre Marea Britanie si Germania (si intre 
celelalte puteri navale): cine construieste mai multe vase de tip Dread- 
nought ca si submarine si vase clasice de rázboi. Ín 1914 la conducere 
se afla incá Marea Britanie (cu 29 de vase Dreadnought, spre deosebire 
de Germania, care avea 17)!” care, pentru a contracara si mai mult 
puterea flotei Germaniei, a incheiat aliante si intelegeri strategice. 
Lansarea noilor nave de luptá, impozitele pe care le presupuneau, crearea 
unor porturi mai mari si lárgirea Canalului Kiel (finalizat de abia in 
iunie 1914) nu puteau sá treacá neobservate. Reportaje in presá, postere, 
sloganuri, formarea unor ligi ale marinei, articole despre flotá, chiar 
fotografii cu copii in costum de marinar, toatá aceastá propagandá a 
stâmit un climat belicos in sânul opiniei publice atât in Marea Britanie 
cát si in Germania. Un roman ale cárui drepturi de publicare au fost 
cumpărate de ziarul Daily Mail speria cititorii englezi cu descrirea Invaziei 
din 1910, o populară ghicitoare germană oferea drept cheie pentru „ига 
pe apă si ura pe pământ”: „dușman — Marea Britanie” Militarismul 
crease o atmosferă marcată de tensiune și amenințări. 


e) Planuri de luptă 


Mai puţin cunoscute de popoarele Europei erau planurile secrete de 
luptă făcute în numele lor de comandanții militari. Planul Germaniei, 
alcătuit de generalul Schlieffen, comandantul marelui stat major în anii 
1890 si modificat de succesorul său, generalul Moltke, era menit să 
evite luptele purtate în același timp pe două fronturi. Un atac fulgerător 
asupra Franţei prin Belgia ar fi dezarmat inamicul înainte ca rușii să 
aibă timp să-și deplaseze trupele la frontiera estică a Germaniei. Neutra- 
litatea Belgiei, garantată din 1839 de majoritatea statelor europene (inclu- 
siv de Germania), reprezenta o complicatie minoră pentru armata 
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Germaniei, care nu avea obligatii juridice civile. Sub coordonarea lui 
Moltke, Planul Schlieffen a fost pus în aplicare imediat după ce Germania 
a declarat război Rusiei. El a contribuit in mod limpede la transformarea 
acestui conflict regional într-unul mondial. Planurile Austro-Ungariei 
erau mai putin precise; obsesia pe care o aveau austriecii în privința 
Serbiei implica un atac la sud, dar pentru ei nu a fost foarte clar cum 
și-ar putea angaja trupele și în luptă cu rușii, la frontiera nordică. 

Amândouă aceste Puteri Centrale au presupus că Rusia nu-și putea 
deplasa imensa armată de-a lungul vastului teritoriu al ţării in doar 30 
de zile. De fapt, cu consilierea și împrumuturile acordate de Franța, 
după războiul ruso-japonez, Rusia reușise să-și refacă sistemul feroviar 
și armata. Până în 1914 ea reușise să conceapă planurile necesare pentru 
decretarea unei mobilizări generale atât împotriva austro-ungarilor cât 
și a nemților, amenințând astfel viabilitatea Planului Schlieffen. Sigur 
pe informaţiile pe care le deţinea despre planurile rușilor (dar neavând 
informaţii secrete precise despre strategia Germaniei), Joffre a alcătuit 
Planul XVII, menit pentru un atac general al Franței asupra Alsaciei si 
Lorenei. Numai că în Franţa autoritatea civilă avea mare influenţă și 
Poincaré nu ar fi acceptat niciodată ca Joffre să-și deplaseze trupele la 
zece kilometri dincolo de frontiera Germaniei fără să se fi declarat război. 

Chiar Corpul expediționar britanic, așa nou si mic cum era, avea 
planuri pentru o intervenție rapidă în eventualitatea unui atac german 
asupra Belgiei și Franţei. S-a întâmplat însă că flota engleză a fost mai 
bine pregătită decât orice alt serviciu militar din această tara, pentru că 
Churchill i-a ordonat să rămână în patrulare pe mare, după ce a făcut o 
trecere în revistă a dotărilor ei, pe 17-18 iulie. „Plecau într-o cursă lungă, 
mai lungă decât ar fi putut bănui atunci oricare dintre noi”.18 

Pentru că planurile militare trebuiau implementate repede și deciziile 
importante s-au precipitat în 1914: mobilizarea Austriei contra Serbiei, 
pe 25 iulie; a Rusiei contra Austriei și Germaniei pe 30 iulie; a Germaniei 
asupra Franţei — pe 31 iulie. Era dificil (desi nu imposibil) să opresti 
imediat sute de mii de soldați aflați în mișcare. 


f) Opinia publică 


Vestea despre izbucnirea războiului a fost întâmpinată cu entuziasm în 
întreaga Europă. Domici să nu rateze acest eveniment, tinerii se grabeau 
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să se înroleze sub culorile drapelului national. Nu voiau să aștepte să fie 
chemaţi, ci se ofereau voluntar să lupte, pentru Sfânta Rusie, pentru 
Britannia, pentru La Patrie sau pentru Vaterland. 


Domnului să-i mulțumim, ne-a ales pe noi în acest ceas, 
Ne-a aflat tineri, ne-a trezit din somn.'? 


Există documente care atestă că tinerii de peste tot împărtășeau gândurile 
citate mai sus, aparținând scriitorului Rupert Brooke, considerând răz- 
boiul o experiență eliberatoare. Era „o provocare”, așa cum a spus scrii- 
torul J.B. Priestley, pentru „bărbaţii neinitiati" Multi ani de educaţie 
patriotică împreună cu rănile din ultimele războaie, descrise pătimaș în 
ziarele populare, au creat „atmosfera lui 1914”. Pe lângă aceasta, fiecare 
guvern a avut grijă să-și justifice cu atenție implicarea. 

Unitatea care s-a creat datorită războiului a fost bine primită de guver- 
nele europene. În anii antebelici toate se confruntaseră cu experiența 
conflictelor interne. Cel putin o dată, sindicaliștii englezi, sufragetele si 
oamenii Ulsterului, grupările naționaliste din Austro-Ungaria, anti- 
militaristii francezi, socialiștii germani si chiar câţiva revoluționari ruși 
(desi nu susținătorii lui Lenin) și-au pus deoparte nemulțumirile. Nu se 
poate dovedi că acești lideri (nici măcar cei din Germania) doreau 
războiul, cu cinism, ca pe o cale de a-și soluţiona problemele. Pe de altă 
parte, nici nu au ezitat când a fost vorba să profite de pe urma mentalitátii 
belicoase a lui 1914. 

Problema care rămâne este cea exprimată în poemul lui Kipling: 
i-au păcălit mai bătrânii conducătorii politici si militari pe tinerii care au 
plecat să apere nobilele cauze patriotice? Austro-Ungaria pretindea cá 
își apără imperiul de naționalismul slav; dar această pretenție a făcut-o 
să strivească cu aroganță un vecin mai mic. În mod evident Rusia îi 
apăra pe slavi de dominaţia Austro-Ungariei și Germaniei, în timp ce își 
urmărea propriile ambiţii în Balcani. Franța susţinea cá se luptă cu un 
vecin agresiv, dar se și bucura să profite de oportunitatea de a se răzbuna 
pentru înfrângerea suferită în 1871. Marea Britanie susținea cu mândrie 
că ea apăra micuța și curajoasa Belgie, dar in joc se aflau de asemenea 
și supremaţia ei navală și imperială. Germania a declarat că susține un 
aliat și acționează defensiv; totuși și ea dorea războiul, pentru a se afirma 
ca putere mondială. 
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Toti beligerantii, cu exceptia Germaniei, doreau sá-si apere statutul 
existent, „câștigat în secole de eroism si realizán". Numai cá noul concept 
de Weltpolitik, unul neliniștitor, a tulburat echilibrul global de putere si 
poate, până la un punct, să fie cauza izbucnirii primului război mondial. 


Bi Privind înainte 


| PROBLEMA CHEIE De ce s-a purtat războiul pe o scară așa de 
| mare si un timp asa de îndelungat? 


Spre sfârșitul lui 1914 se purtau lupte nu numai în Serbia unde începuse 
războiul, ci și în Belgia, în nordul Frantei, în zona estică a Germaniei, la 
granițele Austro-Ungariei si Rusiei, în coloniile din Africa ale Germaniei 
și pe mare. Cu cât se implicau mai multe tan, cu atât războiul se purta la 
scară si mai mare, în asa fel încât oamenii au ajuns să-i spună Marele 
Război. Intrarea în război a Turciei, de partea Puterilor Centrale, în luna 
octombrie, a dus luptele si pe pământurile arabe, ale Imperiului otoman. 
Dorința Japoniei de a-și respecta alianţa încheiată în 1902 cu Marea 
Britanie a aprins pericolul unui conflict în Pacific și în Orientul Îndepărtat. 
După aprilie 1915, când Italia s-a alăturat Franţei, Marii Britanii si Rusiei 
(care de acum vor fi numite Aliaţii) un front nou s-a deschis în nordul 
Italiei. Când Bulgaria s-a alăturat Puterilor Centrale în octombrie 1915, 
iar România a trecut de partea Aliaților, în august 1916, Balcanii au 
devenit un teatru de luptă si mai mare. 

De această dată iluzia că va fi un război scurt s-a spulberat repede, 
nu se întrevedea nici un sfârșit. În Capitolele 3, 4 şi 5 vor fi descrise 
diferitele arii de conflict si se vor discuta factorii care au influenţat 
caracterul luptelor. Ar fi putut Germania să-și înfrângă puterea combinată 
a inamicilor din Vest și din Est? Ar fi vrut flota engleză, atât de invidiată 
de Germania, să-și împrăștie dușmanii? Sau se putea horărî soarta 
războiului în Africa şi Asia, în coloniile aparținând diverselor puteri? 
Cât de mult depindea conflictul, atât de avid de oameni și muniţie, de 
contribuţia civililor? 

Asa cum vom demonstra în capitolul 6, două decizii luate în 1917 
au schimbat cursul războiului: hotărârea președintelui SUA, Woodrow 
Wilson, de a se implica în luptă, de partea Aliaților, si cea а noului 
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guvern comunist al Rusiei de a semna un armistițiu. În acest fel, fiecare 
din părțile implicate a câștigat un avantaj pe care îl considera important 
pentru victorie. De abia în toamna lui 1918 a fost mai limpede cine 
făcuse presupunerea corectă. În ciuda faptelor, numeroși germani au 
susținut multă vreme după război că tara lor nu a fost de fapt învinsă pe 
câmpul de luptă, în noiembrie 1918. Capitolele 7 si 8 vor trata despre 
diversele aspecte de viață care au fost influențate de acești patru ani de 
război generalizat, cu sugestia că e dificil să înţelegi secolul XX fără să 
cunoști primul război mondial. 
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Obiectivele si resursele 
beligerantilor, 1914-1917 


OBIECTIVE DE ATINS 


DATE IMPORTANTE 


1914 Japonia declará rázboi Germaniei. 

Germania proclama Programul din septembrie. 
Turcia declara razboi tarilor aliate. 
Declaratia oficialá a obiectivelor militare ale Frantei 

1915 Aliatiirecunosc obiectivele Rusiei in Strámtoarea Dardanele. 
Tratatul de la Londra dintre Italia si Aliati 
Italia declará rázboi tárilor aliate. 

1916 Planurile Austriei de expansiune in Balcani 
Aliatii recunosc planurile Rusiei in ceea ce priveste Polonia. 
Tratatul Sykes-Picot privitoare la impartirea de cátre Aliati 
ateritoriilor arabe 
Italia declará rázboi Germaniei. 

Portugalia si Romania se alatura Aliatilor. 

1917 Aliatii recunosc pretentiile Japoniei din Pacific. 
Proclamarea celor ,14 puncte" ale presedintelui SUA, 
Thomas Woodrow Wilson 
SUA declará rázboi Germaniei. 


B Introducere 


„Războiul este o continuare a politicii cu alte mijloace”, scria teoreticianul 
militar din secolul al XIX-lea Karl von Clausewitz. Într-adevăr, 
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politicienii au recurs la rázboi in august 1914, in interesul tárilor lor. De 
asemenea, ei au negociat cu celelalte guverne pentru a lárgi aria 
conflictului si au sustinut acest principiu timp de patru ani. Ín timp ce 
soldatii se omorau unii pe altii peste tot, in trangeele noroioase din Flandra, 
in cámpurile dezolante din Europa de Est, pe várfurile inváluite in nori 
ale munților Italiei, in deşerturile Arabiei, pe pământul deșertic al Africii 
de Est, în aer și pe mare, oamenii de stat și diplomații discutau despre 
fructul dorit al victoriei. Din când în când guvernele încercau să ofere 
justificări pentru prelungirea luptelor anunțând, cu întârziere, care erau 
telurile războiului. Această abţinere a guvernelor de a vorbi deschis are 
o explicație: discuţiile despre telurile războiului semănau confuzie, fiind 
incompatibile cu aspiraţiile aliaților. În acest capitol sunt analizate telurile 
oficiale și cele secrete ale majorității țărilor combatante dintre 1914 și 
1917. Sunt examinate de asemenea mijloacele prin care sperau acestea 
să le atingă, comparându-se cele două variante și evaluându-se măsura 
în care finalul războiului a fost determinat de resursele lor inițiale. 


Populația 
mil.) 


naval/militar 
(capacit. pt. 
timp de pace) 
(mii) 


Armata după 1.25 
mobilizare (inclusiv (191 5) 

(mil) _imperiul)_ 

Tonaj vase 

de război 2714 985 


(mii) 
Avioane de 
luptá 
“Cheltuieli — 
apárare 
(mil. £) 
Producția | 
de fier/ofel 
(mil. tone) 
Productia 
de gráu 
(mii tone) 
% din 
productia 
manufactu- 
пега a lumii 


4493 


Tabel: Resursele Marilor Puteri la inceputul rázboiului! 
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Bl Puterile Centrale 
"PROBLEMA CHEIE Cât de adecvate erau resursele Puterilor 
Centrale pentru realizarea ambițiilor lor? 


a) Germania 


Având o armată numeroasă și instruită și unități mari de rezervisti 
bine antrenați, o flotă de război puternică, o artilerie pe măsură, o 
flotă aeriană în plină dezvoltare, Germania s-a angajat în război cu 
multă încredere, neconsiderând necesar să planifice și folosirea 
efectivelor militare existente în colonii. Obiectivele militare îndrăzneţe 
pe care și le-a propus erau susţinute de o agricultură productivă, 
industrii manufacturiere neîntrecute decât de acelea ale SUA, un sistem 
de comunicaţii bun si o populaţie cu o rapidă creştere demografică. 
Toate acestea făceau din Germania un inamic redutabil. Totuși, chiar 
într-un stat eficient ca acesta „nu existau nici un fel de planuri” pentru 
un război prelungit.? Nu era limpede cum un guvern nedemocratic si 
birocrat putea reuși să asigure trupe, să hrănească populaţia și să 
plătească impozitele o lungă perioadă de timp. Nu era nici sigur că 
patriotismul euforic din 1914 va continua să mascheze divizările politi- 
ce, religioase şi regionale pe care nu reușiseră să le înlăture cei 43 de 
ani de existență a Germaniei imperiale. De aceea speranțele Germaniei 
erau îndreptate spre obţinerea unei victorii rapide așa cum promitea 
Planul Schlieffen (vezi pag. 13-14). 

Ambitioasele obiective de război s-au bucurat la început de o 
evidentă susținere. Ele au fost formulate prima dată în timpul toamnei, 
de cancelarul Bethmann Hollweg, cu prilejul lansării „Programului din 
septembrie”, program confirmat apoi de conducătorii politici și militari. 
În esenţă, se viza formarea unei uniuni vamale şi economice central- 
europene conduse de Germania și Austro-Ungaria, cunoscută apoi ca 
Mitteleuropa. Aceasta implica anexarea Luxemburgului și posibil a unei 
parti din Franța, controlul asupra Belgiei, acapararea porturilor sale cu 
deschidere la Canalul Mânecii, eliberarea de sub conducerea rusă a 
statelor baltice si a Poloniei, care ar fi intrat apoi sub ,influenta" Germa- 
niei. Un plan asemănător ar fi dus la hegemonia Germaniei în Africa — 
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Mittelafrika. Conducátorii militari germani propuneau obiective mult 
mai ample decát cancelarul, dar cu totii erau in aparentá de acord cá 
Germania trebuia sá-si extindá imperiul colonial si sá domine Europa. 
Íntrucát dezbaterile publice despre telurile rázboiului au fost curánd 
interzise, e dificil sá evaluám in ce másurá a sprijinit populatia aceste 
ambitii grandioase. Exista o miscare de dreapta, numitá Obiectivele 
Rázboiului, care propunea chiar mai mult, in timp ce multi socialisti 
erau pentru mai multá retinere. Oricum, obiectivele au rámas in vigoare, 
accentuând rezistența Aliatilor la „militarismul german" si contribuind 
astfel la continuarea rázboiului. 


b) Imperiul austro-ungar 


Ín ciuda lungii lui existente si a dimensiunilor impresionante, imperiul 
era de fapt partenerul mai slab in aceasta aliantá cu Germania. De aceea 
nu se afla in pozitia de a formula obiectii fatá de obiectivele de rázboi 
ale Germaniei, chiar dacá unele dintre acestea se aflau in conflict cu 
interesele imperiale; propusa ,,eliberare” a Poloniei rusesti, de exemplu, 
ar fi putut provoca tulburári in sánul celor 8 milioane de supusi polonezi 
ai Austriei. Si celelalte grupuri etnice erau un subiect ce stâmea con- 
ducerii neliniști: cu slavii (care alcătuiau 46 la sută din populaţia im- 
periului), cehii, românii și italienii care-și susțineau drepturile nationale 
nu era nici măcar sigur că armata imperiului (unde ordinele se dădeau 
în nu mai putin de 15 limbi) ar rămâne loială conducerii in timp de 
război. Pe lângă aceasta, puţinele investiții pentru sectorul apărare, făcute 
înainte de război, însemnau că armata era prost dotată, iar flota de război 
era cea mai mică din Europa. Producția scăzută a industriei metalurgice 
nu îndemna la optimism privitor la posibilitatea eliminării cu ușurință a 
acestor deficienţe. În 1916, acestea însemnau că inamicul se afla în 
toate părțile: Serbia și România la sud-est, Italia la sud-vest, Rusia la 
nord-est. Marele atu al imperiului îl reprezenta alianța cu Germania. 
„Eram sortiti să murim” se lamenta după război ministrul de externe 
austriac. Cu toate aceste probleme, imperiul nu voia doar să supra- 
vietuiascá, ci spera să se extindă în Balcani. În ianuarie 1916 guvemul 
și-a anunţat planurile de a transforma Albania în protectorat habsburgic, 
de a anexa jumătate din Serbia și de a prelua zona de coastă din 
Muntenegru. De la Italia, conducerea de la Viena nu dorea decât niște 
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ajustári de frontierá. Un soldat italian avea sá-si aducá aminte cum 
strigau, in 1916, trupele austriece, aflate pe vreo creastá a muntilor 
Dolomiti, cu satisafactia hrápáretului: ,,perlele strálucitoare ale cámpiei 
venetiene... Verona, Vicenza, Treviso, Padua. Si in depártare la stánga, 
Venetia, Veneţia!” 


c) Turcia 


Statul Turciei, a cárui populatie era de religie musulmaná, a semnat o 
aliantá secretá cu Puterile Centrale, pe 2 august 1914. Kaiserul cultiva 
de mult această prietenie, chiar dacă Turcia era in această relaţie „omul 
bolnav al Europei”, din cauza sultanatului său corupt și deseori crud, 
a armatei neinstruite şi prost dotate și a flotei aproape inexistente. 
Nimic nu ilustrează mai bine incompetenta acestui regim decât faptul 
că sultanul Abdul Hamid cel Proscris a ordonat ca cele câteva nave 
bune ale flotei, construite în străinătate, să fie dezmembrate, ca să nu 
fie folosite împotriva sa, în caz de revoltă. În 1914 însă, el a fost 
înlăturat de la putere, iar fratele său a fost obligat să împartă conducerea 
țării cu revolutionara Mișcare a Junilor Turci, o grupare cu vederi mai 
moderne dar nu mai puţin autocrată. Începând cu această perioadă 
totuși, cu ajutorul consilierii și fondurilor Germaniei, au început să se 
facă niște îmbunătăţiri la nivelul armatei. Este dificil de estimat care 
era capacitatea armatei mobilizate în octombrie 1914, când Turcia a 
declarat război Aliaților. Totuși, în opinia recent exprimată a unui 
istoric, teoretic, „declaraţia că ar fi existat 17 000 de ofițeri si un sfert 
de milion de militari din alte grade era departe de adevár"^. Creștinii 
Și evreii erau recrutați dar nu li se permitea să servească decât în 
batalioanele de muncă. 

În mare parte datorită poziției geografice, Turcia a provocat serioase 
probleme Aliaților. Chiar înainte de declarația oficială de război, Turcia 
a răspuns solicitării Germaniei de a riposta prin fortificațiile amplasate 
în Strâmtoarea Dardanele împotriva transporturilor Aliaților. O dată 
ostilitățile pomite, Rusia a fost nevoită să-și redirectioneze trupele spre 
sud, pentru luptele purtate în Caucaz, aici Turcia dorind să-și recâștige 
teritoriile pierdute în anii anteriori. Acesta era unul dintre principalele 
sale obiective de război. Mai visa să recâștige de la englezi Egiptul și 
Ciprul. Guvernul turc a anunţat că purta un război sfânt (jihad) şi susținea 
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aceastá idee cu asertiuni exagerate conform cárora Kaiserul era musul- 
man, el fiind descendentul surorii lui Mohamed.? 

Turcia mai dorea sá-si reocupe teritoriile pierdute din posesiunile 
balcanice. Dar dupá 1915 aceastá aspiratie s-a complicat, atunci cánd 
una dintre ele (Bulgaria) s-a aláturat Puterilor Centrale, tentatá si ea de 
cástigarea unor teritorii. 


lll Aliaţii 


PROBLEMA CHEIE Erau resursele comune ale Aliatilor suficiente 
| pentru a le asigura victoria asupra Puterilor Centrale si a le implini 
| obiectivele? 


a) Marea Britanie si imperiul sáu 


Englezii erau constienti cá familia regalá decendentá din Eduard al 
VII-lea se afla in declin, știau însă cá tara lor nu era totuși pierdută, 
mai detinea importante valori, multe fiind obtinute in conditii potriv- 
nice. Competitia cu Germania stimulase dezvoltarea flotei, desi aceasta 
nu putea apăra imperiul până in punctele sale cele mai îndepărtate. 
Neașteptatele pierderi din timpul războiului cu burii, de la începutul 
secolului, provocaseră nașterea unor reforme la nivelul armatei re- 
gulate, care deși rămăsese mică era mai eficientă și mai bine echipată. 
Pe de altă parte, e adevărat că provocarea impusă de Germania și 
SUA în sectoarele industriale nu provocase modernizări, cu excepția 
construcțiilor navale. Cu toate acestea, Marea Britanie era un stat bogat, 
cu un comerț prosper, iar Londra era capitala financiară a lumii. Toate 
plusurile Marii Britanii aveau să se dovedească valori inestimabile în 
acest război costisitor. 

O parte importantă a bogăției ţării venea de la coloniile sale, care 
reprezentau un sfert din populaţia globului. Imperiul său servea ca piață 
pentru produsele manufacturiere, ca debuseu pentru investiţiile de capital 
și ca sursă de materii prime. Un alt avantaj al „Patriei Mamă” era acela 
că dispunea, pentru un eventual război, de trupe provenind din colonii. 
Ele reprezentau un adevărat atu, mai ales ţinând cont de refuzul 
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guvernului de a institui serviciul militar obligatoriu. Chiar la inceptul 
rázboiului, in septembrie 1914, patru divizii din India au sosit pe Frontul 
de Vest. Soldatilor indieni nu le-a fost usor sá indure asprimea iernii, un 
anotimp cu ale cárui rigori nu erau obisnuiti. De aici si numárul mare de 
victime, inregistrat in luptá. Aproape un milion si jumátate de voluntari 
indieni au servit in armata britanicá in timpul rázboiului, pe Frontul de 
Vest, până in 1915. După acest an, au luptat mai ales in Mesopotamia, 
regiune din Orientul Mijlociu. Dominioanele, avand specific sistemul 
autoguvernárii (Canada, Australia, Noua Zeelandá si Africa de Sud), 
au contribuit la armata britanicá cu peste un milion de soldati, luptánd 
în Franța, Belgia, Turcia si Africa. Regimentele sud-africane de pe Frontul 
de Vest includeau și „Contingentul de Muncă al Bástinasilor" format 
din soldați ai populaţiei de culoare, care au avut un rol vital în transportul 
de provizii, in săpatul transeelor și curăţarea terenului. O jumătate de 
milion de soldaţi recrutați local au servit chiar în luptele din Africa. 
Coloniile din Indiile de Vest şi-au oferit rapid sprijinul patriotic pentru 
tara-mamá, dar ministrul de externe, lordul Kitchener, exprimând im- 
plicit prejudecățile timpului, și-a manifestat neliniștea fata de „implicarea 
pe câmpul de luptă” a trupelor formate din oameni de culoare, care 
dădeau impresia că Marea Britanie recurgea la „gunoaiele umanităţii”. 
Numai din pricina crizei de forțe de luptă din 1915 au fost acceptaţi 
voluntarii de culoare provenind din Indiile de Vest, pentru luptele de pe 
Frontul de Vest, pentru că altfel ei erau folosiți numai în batalioanele de 
muncă. 

Pentru ei, conform relatării făcute de un ofiţer alb, colonelul Wood- 
Hill, războiul era „o poveste sfâșietoare despre umilință si deziluzie".$ 
Dar pentru Marea Britanie, unde peste o treime din forța de luptă o 
reprezentau negrii, contribuția venită din colonii era vitală. 

În ceea ce privește obiectivele de război, Marea Britanie nu a recu- 
noscut oficial cá ar mai fi vrut teritorii. Discursurile politice din 1914 se 
refereau la acele obiective care aduseseră Marea Britanie în război: 
menţinerea supremaţiei navale, restaurarea statutului de independență 
al Belgiei si „zdrobirea militarismului prusac” — desi în acestă privință 
existau diferite păreri despre cum s-ar fi putut înfăptui. În următorii doi 
ani dependenţa Angliei de dominioanele si Aliaţii săi, ca si propriile 
ambiţii imperiale, ce rămâneau constante, au dat naștere la noi aranja- 
mente secrete. Australiei si Noii Zeelande li s-au făcut promisiuni că 
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vor intra în posesia permanentă a insulelor germane din sudul Pacifi- 
cului pe care le ocupaseră. O promisiune similară i-a fost făcută Africii 
de Sud în ceea ce priveşte Africa de sud-vest germană. Canada era 
Singurul dominion căruia nu i se oferise o recompensă pentru loialitate. 
În ceea ce privește simplele colonii, ele nu aveau nevoie de compensații. 

Pentru sprijinul lor, Italiei si Japoniei li s-au oferit posesiuni austriece 
şi germane (vezi paginile 28-30). În cadrul Tratatului Sykes-Picot din 
1916 diplomaţii englezi și francezi au tăiat în secret părți din imperiul 
asiatic al Turciei. Marea Britanie voia să preia controlul asupra Meso- 
potamiei, iar Franța — Libanul si Siria. Italiei si Rusiei li s-au alocat 
„zone de control” de pe harta Orientului Mijlociu. După cum scrie 
istoricul David Stevenson, „dorinţa de a anexa și a stabili sfere de influență 
nu era o boală pur germană”.” Pentru a încuraja revolta printre supușii 
arabi ai Turciei, tratatul propunea de asemenea o confederație inde- 
pendentă a statelor arabe în care Marea Britanie și Franţa ar fi avut 
anumite „drepturi” 


b) Franţa și imperiul său 


Franţa și-a revenit repede din înfrângerea suferită în 1871, din partea 
Germaniei. De atunci ea își făcuse aliați și colonii, investise cu dămicie 
în afara granițelor (în special în Rusia), își construise o armată mare și o 
flotă de bază. Cu toate acestea, avea motive să se teamă de Germania. 
Industria franceză se dezvoltase rapid, dar era cu mult mai puțin pro- 
ductivă decât cea a vecinului său mai prosper. Unul dintre motive era 
acela că Franţei îi lipseau resurse naturale esenţiale precum fierul și 
cărbunele, dezavantaj accentuat și prin pierderea Alsaciei și Lorenei, 
dar și prin ocuparea de către Germania, pe parcursul războiului, a zonelor 
industriale din nord. O altă resursă care îi lipsea Franţei erau oamenii; 
din motive care rămân neclare creșterea demografică era cu mult mai 
mare în Germania. Pentru a-și construi o armată mare guvernul francez 
trebuia să recruteze aproape 80 la sută dintre bărbaţii grupelor de vârstă 
tipice (în comparaţie cu doar 50 la sută in Germania); Franţa depindea 
masiv și de efectivul de 600 000 de persoane cât numărau trupele 
coloniale din Africa de nord și de vest, din Indochina franceză (Viet- 
nam, Cambodgia și Laos). Franţa a intrat în război unită și sigură de 
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victorie dar, pe másurá ce luptele continuau, lipsa de resurse economice 
si umane a devenit un dezavantaj tot mai mare. 

Franta intentiona sá-si rezolve, prin rázboi, neajunsurile, asa cum s-a 
vázut o datá cu anuntarea oficialá a obiectivelor sale de rázboi, in decem- 
brie 1914. Dar aici Aliaţii s-au văzut dezavantajati, întrucât aspiraţiile 
Franţei nu s-au dovedit total acceptabile pentru Marea Britanie. Chiar 
recuperarea Alsaciei și Lorenei, pe care guvernul francez o considera 
esențială, nu era susținută complet de către Marea Britanie (sau de socialiștii 
francezi) din cauza necunoașterii dorinței locuitorilor din aceste zone. 
Oare doreau aceştia să fie francezi sau germani? În ceea ce priveşte reface- 
rea Belgiei, aliaţii erau în consens, dar Franţa nu dorea să se alăture Angliei 
pentru a încuraja pretenţiile Belgiei asupra Luxemburgului, aspirând ea 
însăși la această regiune. În ceea ce priveşte compensatiile si căile de a 
pune capăt militarismului german existau și aici controverse. Chiar la 
începutul războiului, Franța visa la teritoriile germane de pe malul stâng 
al Rinului, să le anexeze sau să creeze state-tampon aici, o idee inaccep- 
tabilă pentru Marea Britanie. La sfârștiul războiului aceste dispute erau 
încă nerezolvate, si ele aveau să nască dezbateri aprinse la Conferința de 
pace de la Versailles. În ceea ce privește împărțirea prăzilor din Orientul 
Mijlociu a existat o înțelegere perfectă între toate guvernele Antantei. 


c) Rusia 


Pentru inamici, deplasarea iminentă a „ursului” sau a „tăvălugului 
rusesc” era o perspectivă înfricoșătoare. Cu teritoriul său mereu în 
expansiune, cu populaţia aflată în continuă creștere demografică și 
cu o armată imensă, această ţară punea în umbră oricare mare putere. 
Este adevărat că nici unul dintre aceste avantaje nu a salvat Rusia de 
la înfrângerea sa de către vecinul ei mai mic din est, Japonia, în 1905, 
dar această umilință s-a dovedit, pe multe planuri, salutară. De atunci 
încolo au existat câteva reforme politice, o creştere economică fără 
precedent și îmbunătățiri aduse forțelor armate suficiente pentru a pune 
pe jar Germania. 

Avantajele Rusiei nu au fost întotdeauna la fel de impresionante 
cum păreau în ochii observatorilor străini. Noul parlament, Duma, avea 
foarte puține puteri şi repecta foarte vag principiile democraţiei. Marele 
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imperiu avea multe nationalitáti care nu doreau sá fie conduse de Rusia. 
Majoritatea popoarelor nu profitau de cresterea economicá a tárii, 
rámánánd foarte sárace, iar aceasta se referea atát la cei 80 la sutá din 
populatie care erau inca tárani cát si la cei aflati in orasele in curs de 
dezvoltare. Împreună, toate aceste probleme au provocat la începutul 
secolului XX o proliferare a grupurilor revoluționare. În consecință, 
batalioanele care au mers la luptă pentru tar în 1914 erau alcătuite din 
numeroși țărani analfabeți, minorități etnice resentimentare și muncitori 
comuniști dornici să se folosească de cadrul armatei ca de un teren de 
recrutare propriu. În aceste condiții armata urma să devină un amestec 
periculos (vezi paginile 73-75). Táválugul rusesc avea si alte deficiente. 
Tendinţa conducerii era de a plasa artileria în fortificații, și nu pe câmpul 
de luptă; armata era împărțită între Germania și frontierele Austriei, iar 
noul sistem de căi ferate era supraaglomerat din cauza transporturilor 
de cai pentru cavalerie, în care își puseseră încă speranţele comandanții 
armatei. Concluzia ironică a lui Norman Stone era că „sacrificarea 
locomotivelor pentru cai era o cale convenabilă pe care o alesese această 
armată de a intra în războiul din 1914”. 

Precum aliaţii săi, Rusia era încrezătoare că victoria îi va aduce dorite 
recompense. O veche aspirație era aceea de a uni poporul polonez 
(împărțit între Germania, Austria și Rusia, înainte de război) „sub sceptrul 
Imperiului rus, liber în credință, limbă și autoguvernare’’.° În noiembrie 
1916, Franța si Marea Britanie au acceptat de nevoie să respecte acest 
plan, pentru a tine Rusia în război. Un alt tel al Rusiei era anexarea 
Constantinopolului si a tármurilor europene si asiatice ale Strâmtorii 
Dardanele. Aliaţii au sprijinit acest lucru în martie 1915, la vremea 
campaniei din Peninsula Gallipoli (vezi paginile 75-78). Lucrurile se 
mai schimbaseră din 1870, când un cântec popular spunea „al naibii să 
fiu... dacă englezii or spune vreodată adevărul, sau dacă rușii or lua 
vreodată Constantinopolul” 


d) Italia 


Zigzagurile diplomatice ale Italiei erau şi mai extraordinare. După ce 
beneficiase de ajutor militar francez atunci când îi alungase pe austrieci 
din nordul țării, în timpul procesului de unificare de la 1860, Italia s-a 
alăturat unei alianțe austro-germane directionatá contra Franţei. In 1914 
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Italia era prea ocupatá pentru a subjuga Libia si prea nelinstitá din pricina 
expansiunii austriece in Balcani pentru a se alátura Puterilor Centrale. 
O minoritate zgomotoasá vocifera jignitá din cauza neutralitátii Italiei, 
desi majoritatea populatiei era recunoscátoare pentru cá nu mergea la 
rázboi. Guvernul conservator al timpului, condus de Antonio Salandra, 
era rugat sá ducá o politicá de sacro egoismo, adicá sá facá ceea ce era 
in interesul Italiei. Negocierile cu cele douá párti, in perioada 1914- 
1915, l-au convins pe primul ministru si pe ministrul de externe cá tara 
avea de cástigat dacá trecea de partea Aliatilor. I se promiteau Italiei nu 
numai regiunile nordice de lângă Trentino si sudul Tirolului, dorite încă 
de la unificare, dar de asemenea portul Trieste, Istria și jumătate din 
coasta Dalmației, ceea ce i-ar fi oferit controlul asupra Adriaticii. Nu 
s-a discutat deloc despre o eventuală organizare a unor plebiscite pentru 
a se vedea care erau dorințele populaţiei din aceste regiuni, unde se 
vorbeau diverse limbi. La cele de mai sus se adăuga și o cotă din coloniile 
Germaniei. Pe 26 aprilie 1915, fără să se consulte cu conducătorii armatei 
sau cu membrii parlamentului, Salandra a semnat Pactul de la Londra. 
O lună mai târziu Italia a declarat război Austro-Ungariei, iar în august 
1916, Germaniei. Majoritatea socialiștilor și catolicilor (probabil majo- 
ritatea italienilor, de fapt) doriseră ca Italia să rămână neutră. Un lucru 
este sigur: tara nu a fost târâtă în război din cauza unei așa-zise dorințe 
populare, evocate mai apoi de naționaliști precum Benito Mussolini și 
Gabriele d'Annunzio. 

Așa că nu era nici un dubiu în privința obiectivelor de război ale 
Italiei, iar conducătorii ei erau la fel de încrezători ca cei ai oricărei tan 
beligerante în ceea ce privește înfăptuirea lor. Italia avea cea mai rapidă 
rată de creștere economică din Europa și firme precum Fiat sau Pirelli 
erau foarte domice de a furniza ţării armament si vehicule. Dependența 
sa de importul de cărbune (mai ales din Marea Britanie) și agricultura sa 
înapoiată i-ar fi provocat probleme cu aprovizionarea dacă luptele ar fi 
continuat. Erau și dificultăți financiare de asemenea, întrucât datorii 
uriașe apăruseră din pricina războiului purtat în Libia. Armata italiană 
era destul de numeroasă, dar nu reprezenta tocmai „о națiune la arme”; 
Martin Clark o descrie mai degrabă ca pe „o armată posomorâtă, în 
care întâlnești la tot pasul analfabeți, soldați neechipati, smulsi de lângă 
căminele și câmpurile lor, ca să lupte pe un pământ străin, din pricini de 
neînțeles”. Lipsa de entuziasm era accentuată si de faptul ca majoritatea 
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trupelor din prima linie proveneau din sudul tárii, o regiune lovitá de 
sărăcie, care nu fusese niciodată integrată deplin în națiunea italiană. 

Cu toate aceastea, Aliaţii au știut să aprecieze intervenţia Italiei. 
Datorită ei diviziile austriece au rămas blocate în regiunea râului Isonzo 
si a munților Dolomiti, făcând ca imperiul să fie si mai dependent de 
ajutorul Germaniei în lupta cu Rusia. De asemenea, flota italiană a 
împiedicat navele austriece să plece din Adriatica, iar mai târziu a atacat 
vasele germane din Mediterana. 


d) Japonia 


Japonia devenise o Mare Putere ca urmare a unei rapide dezvoltări 
industriale și modemizări începând cu 1890, dar victoria sa asupra Rusiei 
în 1905 a uimit lumea totuși. În 1914 bine antrenata sa armată (animată 
de spiritul samuraiului) si impresionanta sa flotă au făcut din ea un 
adversar redutabil. Pe 23 august, când Japonia a declarat război 
Germaniei, Marea Britanie se temea că această grabă se datora unui tel 
expansionist pe care l-ar fi avut Japonia în Orientul Îndepărtat — „pericolul 
galben” putea să pună în pericol chiar imperiul care colorase în roșu o 
mare parte a hărții lumii. Temerile britanice s-au confirmat în 1915, 
când Japonia i-a prezentat Chinei cele „21 de cereri”, după un reușit 
atac anglo-japonez asupra provinciei care aparținea Germaniei Kiao- 
chow de pe coasta chineză. Dacă aceasta din urmă ar fi acceptat, atunci 
s-ar fi ajuns ca japonezii să controleze treburile economice și politice 
ale Chinei. În final, guvernul japonez a fost convins să-și modifice cererile, 
și în 1917 Aliaţii au recunoscut oficial pretenţiile sale asupra insulelor 
germane din Pacific, pe care le ocupase, și drepturile sale comerciale în 
zona Kiaochow, în defavoarea acelora ale Germaniei. 


B Concluzii 


PROBLEMA CHEIE Ce alti factori, în afară de resursele militare si 


economice, ar fi putut influența deznodământul războiului? 


Este evident din tabelul în care sunt estimate resursele (pagina 20) că 
Puterile Centrale erau în minoritate ca număr al soldaţilor, al navelor 
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de rázboi si din punct de vedere demografic, chiar dacá nu se iau in 
considerare coloniile franceze si engleze. Superioritatea numericá a 
Aliaților a fost întărită mai departe adăugându-i-se rămășițele armatelor 
belgiană și sârbă, apoi în 1916 Portugalia și România, — deși nici una 
dintre aceste tari nu era recunoscută printr-o deosebită capacitate 
militară. Pe de altă parte, Bulgaria, ultimul aliat pe care l-au mai câștigat 
alături Puterile Centrale după 1914, a contribuit cu o armată bine 
instruită de jumătate milion de oameni. Si din punct de vedere 
economic Aliații erau superiori — aveau avantaje suplimentare obținute 
prin împrumuturi si provizii de război de la o economie uriașă a lumii, 
Statele Unite. 

Uneori, simplele statistici nu evidenţiază realitatea. Deznodământul 
războiului nu a fost pur și simplu determinat de superioritatea numerică 
a soldaţilor sau a armamentului. Rezultatul a fost decis de factori mai 
putin concreti. Tulburările din sânul minorităţilor etnice ale Austriei, 
nemulțumirea populaţiei arabe a Turciei, militantismul comuniștilor ruși 
și soldații săraci și nemotivati să lupte ai Italiei — toate acestea amenințau 
să submineze efortul de război al țărilor respective. Oricare dintre bătăliile 
de pe Frontul de Vest sau de Est putea să fie influenţată de numărul 
mare de victime și de condițiile groaznice de luptă. Moralul (fie el al 
militanlor sau al civililor) nu este articol care să poată fi ușor apreciat, 
de contemporani sau de istorici, si nu era ușor de ghicit moralul cui 
urma să cedeze primul. 

În mod evident, participarea Americii, după aprilie 1917, a contat 
enorm în ceea ce priveşte resursele și moralul Aliaților. Statele Unite au 
venit cu trupe nou formate, o flotă apreciabilă şi o capacitate demografică, 
industrială si agrară imensă, apăsând asupra talerului balantei si mai 
mult, în defavoarea Puterilor Centrale (vezi pagina 145). Preşedintele 
Woodrow Wilson a adus cu sine și programul „celor 14 puncte”, în 
care erau evidenţiate idealuri precum democraţia, autodeterminarea și 
pacea, în detrimentul egoismului si intereselor proprii. Desi aceste 
obiective amenințau să rupă pânza secretă a negocierilor secrete făcute 
de Aliați în precedentii doi ani, intrarea în joc a Statelor Unite nu a 
transformat efectiv războiul într-o luptă ideologică între liberalism și 
autocratie. Pentru soldați precum A.A. Milne (care servea într-o unitate 
militară engleză de transmisiuni pe Frontul de Vest) totul nu era „stră- 
vechiul război sângeros”.!! 
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a) Înce măsură au depășit resursele initiale ale Aliatilor pe acelea ale Marilor 
Puteri? 

b) Cums-auschimbat obiectivele celor două părti beligerante după începerea 
războiului 

c) De ce Germania nu putea câștiga decât într-un război de scurtă durată si 
cum au influenţat durata războiului telurile sale si ale adversarilor sai? 


Întrebările structurate ca acestea sunt menite să vă orienteze pe traseul 
care începe cu prezentarea informațiilor relevante din primele întrebări 
și sfârșește cu concluziile aflate în ultimele întrebări. 


Întrebarea a: Folosiţi statisticile de la pagina 20 si informațiile din text 
despre ţările participante la războiul din 1914 (Germania, Austria şi 
Turcia împotriva Marii Britanii, Franţei, Rusiei si Japoniei). Trebuie să 
vă fie limpede că resursele combinate ale Aliaților erau mai mari decât 
acelea ale Puterilor Centrale; voi trebuie să hotărâți cât de semnificativă 
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era această superioritate. Amintiti-va să luați in calcul si poziția geografică 
a țărilor respective, întrucât aceasta ar fi putut influența felul în care au 
fost folosite resursele. 


Întrebarea b: Folosiţi schema rezumat de la paginile 34-35 ca și textul 
corespunzător pentru a afla cum și-au formulat obiectivele ambele părți 
beligerante după începerea războiului și cum s-au schimbat în decursul 
luptelor. Informatiile prezente în aceste răspunsuri ar trebui să vă con- 
ducă la concluziile din Întrebarea c. 


Întrebarea c: Resursele modeste ale Germaniei si problemele aliaților 
săi furnizează explicaţii necesare pentru răspunsul la prima parte a 
întrebării. Ambitiile sale grandioase, hotărârea adversarilor săi de a i se 
opune și propriile țeluri ale Aliaților ne ajută să explicám de ce nici una 
dintre părți nu a încheiat pacea mai repede. 
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PUTERILE CENTRALE [О = Obiective + =Avantaje — = Dezavantaje | 


GERMANIA 


Armată mare si bine instruită 
Flotă mare 

Artilerie bună 

Industrie şi agricultură eficiente 
Populaţie numeroasă 

Bune căi de comunicație 

Poziţie geografică vulnerabilă 
Guvem birocratic 


AUSTRO-UNGARIA 
Populaţie numeroasă 
Аппа! potențială mare 
Lamgi istorie ca Mare Putere 


Alianță cu Germania 


Tulburări etnice 
Absentiechipament militar 


TURCIA 

Bună poziţie Strategic’ 

Populaţie numeroasă 

Armata ajutată financiar de germani 
Armata slab echipată 

Flotămică 


Pericol de revolte din partea 
arabilor 


+ BULGARIA (1916) 
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[O = Obiective +=Avantaje – = Dezavantaje 


ITALIA 
Armată potential mare 
Flot’ bine echipată 
Creștere industrial’ 
Absența entuziasmutui si unității 
Lipsa de resurse 


FRANŢA 


Armată si flotă mare 
Unitate națională 
Imperiu mare 
Economie în dezvoltare 
Populaţie mică 
Lipsă de resurse 


Ocuparea nordului Franței 
de către germani 


Drepturi 
asupra zonei 
Kiaochow 


JAPONIA 


Flotă puternică 


Polonia e 
dominată de Armată entuziastă 
Rusia Industrie în dezvoltare rapidă 
Lipsă de resurse naturale 


Prea multe ambiţii politice 


+ BELGIA şi SERBIA (1914) + PORTUGALIA (1916), ROMÂNIA (1916) 


Impas pe Frontul de Vest, 
1914-1917 


OBIECTIVE DE ATINS 


DATE IMPORTANTE 


1915 


1916 


1917 


Germanii ataca Belgia. 

Bătăliile de la Mons si Le Cateau 

Bătălia de pe Mama 

Prima bátálie de la Ypres 

Bátália dela Neuve Chapelle 

A doua batalie de la Ypres, unde se foloseste prima data gazul 
toxic de lupta. 

Churchill propune folosirea tancurilor. 

Bátália de la Loos 

Bătălia dela Verdun 

Bătălia de pe Somme 

Bătălia din Champagne și rebeliunea francezilor 
Bătălia de la Arras și Vimy Ridge 

Atreia bătălie de la Ypres (Passchendaele) 
„Revolta” de la Etaples 

Bătălia de la Cambrai 


Bl Introducere: Cum s-a sărbătorit Crăciunul in 1914 


În recea noapte a Ajunului de Crăciun din 1914, pe frontul din nordul 
Franţei si Belgiei, se puteau auzi, în întunericul străbătut de razele lunii, 
soldaţii cântând colinde, fiecare în limba lui. Dintr-o direcţie se auzea 
„Stille Nacht”, din alta — „O Come All Ye Faithful” sau „Minuit, 
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Chrétiens”, urmate de urale si râsete. În dimineaţa zilei de Crăciun, 
soldaţii germani, englezi și (mai rar) francezi si belgieni ieseau cu grijă 
din gropile aliniate în şiruri paralele, în care cântaseră, apoi cei ce fuseseră 
până atunci adversari isi strângeau mâinile, chiar în mijlocului noroiului 
de pe câmpul de luptă, pe care îl numeau „teritoriul nimănui”. Orele 
treceau, iar soldații, camarazi si adversari deopotrivă, jucau fotbal, făceau 
fotografii, încercând să depășească bariera limbii, cu glume care să 
încălzească spiritele; în același timp tot ei organizau ceremonii funerare 
comune pentru tovarășii de luptă morti. Un soldat englez din cadrul unui 
regiment de cavalerie indian scria că nu va uita niciodată imaginea 
„marelui nostru inamic dând mâna cu trupele noastre de indieni”. În 
anumite locuri aceste gesturi pline de caritate creștină au continuat, 
urmate fiind de altele, specifice sărbătorii Boxing Day (ziua darurilor). 
În alte locuri, soldaţii și-au văzut de treabă, făcând schimb de gloanţe si 
schije, si nu de țigări ori de budinci cu prune. 

Când i s-a povestit de această temporară pactizare neoficială, co- 
mandantul forțelor armate britanice, Sir John French, a dat ordin imediat 
ca astfel de lucruri să nu se mai repete si ca liderii militari britanici să 
ia măsuri să împiedice actele de fraternizare pe viitor. „Doamne sfinte, 
a exclamat unul dintre soldaţii germani care dăduse mâna cu soldaţii 
indieni, de ce nu putem să avem pace și să mergem toti acasá?"! Era o 
întrebare bună. 


W Teritorii câștigate, în 1914 


PROBLEMA CHEIE Decenua reușit Germania să scoată din război ] 
Franta in 1914? | 


a) Germania invadeazá Belgia 


Armata Germaniei, cu un efectiv de un milion si jumátate de oameni, 
care a invadat Belgia pe 3 august, conform planului Schlieffen, se astepta 
încrezătoare la o victorie rapidă. Nici trupele franceze care mărșăluiau 
zeloase prin Alsacia și Lorena, în caracteristicile lor tunici albastre 
combinate cu bonete si pantaloni roşii, nu se indoiau de succesul pe 
care îl vor avea atunci când isi vor reclama vechile provincii. Si nici 
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Corpul expeditionar britanic, alcátuit din 160 000 de militari, care s-a 
grăbit să sară in ajutorul Belgiei, nu se aștepta ca misiunea să nu-i 
reuşească. 

Germanii s-au confruntat cu o rezistență mult mai mare decât se 
aşteptau din partea belgienilor. Însă cu ajutorul armelor, ca de exemplu 
uriașul tun de asalt, căruia i se spunea „die Grosse Bertha” și al politicii 
germanilor, bazată pe teroare, numită Schrecklichkeit, ei au reușit să 
distrugă fortărețele belgiene și să înfrângă orice rezistenţă în această 
tara. „Toţi cei care ne stau în cale trebuie să suporte consecinţele”, i-a 
avertizat generalul Moltke pe belgieni, avertismentul său oferind Aliaților 
material pentru o bună contrapropagandă. (vezi pagina 110). La 20 
august orașul Bruxelles se afla sub ocupaţia germană. Atunci francezii 
au transferat rapid trupe din Alsacia si Lorena, atacul lor aici esuánd 
dezastruos. Aceștia, împreună cu soldații din Corpul expediționar brita- 
nic, au blocat înaintarea trupelor germane spre Mons si Le Cateau dar 
au suferit mari pierderi și au fost forțate să se retragă. Fiind sigur de 
victorie, după ce armata sa a traversat granița cu Franța, Moltke a facut 
greşeala de a-i schimba direcția, trimițând-o să lupte cu rușii pe Frontul 
de Est. Dacă se tine cont si de pierderile ce-i fuseseră provocate de către 
francezi, se poate spune că germanii nu au avut trupe suficiente ca să 
încercuiască Parisul așa cum spunea planul Schlieffen, și au fost nevoiți 
să vină spre oras dinspre est. Toate aceste modificări au avut până la 
urmă un efect dezastruos. Se poate urmări ce s-a întâmplat, pe Harta 
rezumat (pagina 67), unde figurează si celelalte bătălii menționate in 
acest capitol. 


b) Bătălia de pe Marna 


În acest timp Parisul a rămas aproape gol, civilii au fugit în alte părți, iar 
două milioane de rezerviști au plecat pe front, folosind fiecare mijloc 
de transport posibil, inclusiv cele 600 de taxiuri din oraș. În jur de 2 
septembrie, retrăgându-se din fata germanilor, trupele engleze și franceze 
ajunseseră la sud de râul Mama, la doar 40 de kilometri de Paris. Măr- 
șăluiau aproape 24 de kilometri pe zi prin arsitá; vázándu-i, unui ofițer 
britanic, după propria sa relatare, i-a venit greu să creadă că acești soldați 
„саге erau atât de obosiţi si de înfometați, mai puteau fi încă în viata’. 
Armata germană însă, care avansase continuu 33 de zile, era si mai 
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epuizată de oboseală și nemâncare. Se poate spune că de aceea nu a 
reușit să mai facă față atacurilor comune engleze și franceze de-a lungul 
râului Marna (6-12 septembrie). În mod neașteptat, Parisul a fost salvat 
datorită deciziei germanilor de a se retrage. Trupele lor puteau să se 
retragă în ordine ascunzându-se în tranșeele săpate în zona înaltă situată 
la nord de râul Aisne, o poziţie pe care o puteau apăra de eventuale 
atacuri din partea Aliaților. Moltke era de acum „un om terminat”, iar 
generalul Falkenhayn a fost nevoit să îl înlocuiască. 


c) Prima bătălie de la Ypres 


În octombrie germanii au încercat să-i surprindă pe Aliați lansând un 
atac în câmpiile de coastă ale Flandrei belgiene. Deși erau de două ori 
mai puţine, forţele engleze (care cuprindeau și indieni, veniți ca întăriri) 
au apărat linia frontului, luptând cu disperare în jurul orașului Ypres. 
Când, la sfârșitul lui noiembrie, s-a încheiat bătălia, după ce ambele 
parti au cedat, rápuse de epuizare, dar si speriate de venirea iernii,“ 
Corpul expediționar britanic era aproape decimat. Chiar un critic dur al 
ordinelor comandamentului britanic precum istoricul australian John 
Laffin a fost nevoit să recunoască cá unica soluție de а bloca înaintarea 
germanilor a fost această „rezistență câinească” 

Crăciunul se apropia, iar cei doi adversari se aflau blocați în tranșee 
undeva pe Frontul de Vest. Germania, care cucerise cea mai mare parte 
a Belgiei și o zecime din teritoriul Frantei, trebuia să-și apere poziţia 
vestică dar să lupte și pe Frontul din Est. Aliații, după ce salvaseră Parisul 
și porturile din Canalul Mânecii, se confruntau acum cu sarcina de a-i 
respinge pe germani. Aceste manevre îi costaseră pe germani aproape 
667 000 de militari (uciși și răniți), pe francezi — 995 000, iar pe englezi 
— 96 000, o statistică a pierderilor umane de neimaginat înainte de război. 
Germania si Franţa înrolau în continuare voluntari si rezervisti. Marea 
Britanie se baza mai departe pe voluntari, iar Kitchener a folosit faimoasa 
campanie propagandistică a afiselor pentru a încuraja crearea de noi 
trupe, cum a fost „Noua Armată”, compusă din 3 milioane de 
combatanți. 
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W Cauzele impasului 


PROBLEMA CHEIE De ce a fost asa de dificil pentru ambele parti 


sá strápungá sistemul de transee al taberei adverse? 


a) Sistemul de tranșee 


Sistemul de tranșee de pe Frontul de Vest se întindea pe o lungime de 
aproximativ 1120 kilometri, pe coasta belgiană a Canalului Mânecii, 
traversa ținutul neted și mlăștinos al Flandrei, trecea prin văile râurilor 
Somme, Oise și Aisne din nordul Franţei, apoi prin zona deluroasă, 
prin regiunile împădurite din nord-est care mărgineau Alsacia și Lorena 
până la frontiera Elveţiei. Distanţa dintre tranșee varia, dar putea să fie 
mică de până la 100-200 de metri. În jurul orașului Ypres și al vechii 
fortărețe din Verdun se aflau si dispozitive de apărare fortificate, întrucât 
aceste orașe erau de importanţă strategică pentru Aliați. Cu trecerea 
timpului, sistemul de tranșee a devenit tot mai complex. Se săpau şi 
niște gropi suplimentare în pereții laterali, pe post de camere, care ofereau 


Notă: Trangeea de comunicare de la a doua linie este cu un 
picior mai lată decât cea de sus 

Notă: Deasupra sunt dimensiunile transeelor atât înainte de 
căptuşirea parapetului (cu saci de nisip, etc) cât si după. Pentru 
cea de-a doua, în orice caz, trebuie respectate dimensiunile. 
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Comparati ,,transeele” din aceasta fotografie, fácutá in timpul bátáliei de la 
Passchendaele, cu sistemul de transee descris in jurnalul ofiterului. 
(vezi pagina anterioará). 


un minim confort si protectie — desi generalul Joffre descuraja aceste 
îmbunătățiri, pentru cá voia ca trupele sale să fie mereu gata de atac; 
sau se făceau buncăre adânci (mai ales de către germani), care asigurau 
protecţie față de proiectilele venite din tirurile intense; tranșeele de comu- 
nicare ofereau acces soldaţilor, aici erau depozitate proviziile și tărgile 
pentru răniți. Existau apoi tranşeele de rezervă și punctele de prim ajutor. 
Majoritatea transeelor erau plasate în zig-zag ca să fie mai putin 
vulnerabile faţă de tirul inamic. Toate erau protejate în față de parapeti 
formaţi din saci cu nisip și garduri de sârmă ghimpată. Mai jos se poate 
vedea o schiță extrasă din jurnalul sublocotenentului Eric Heaton, care 
înfățișează sistemul de tranșee ideal. Alături este reprodusă o fotografie 
în care se văd niște soldați canadieni, în lupta de la Passchendaele din 
1917, de unde ne dăm seama că realitatea era destul de departe de acest 
ideal (vezi pagina 41). 
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b) Armamentul 


Datoritá specificului noului armament folosit de combatantii din ambele 
párti ale baricadei, era mult mai usor sá aperi o linie de transee decát sá 
о ataci. Cea mai importantá аппа de luptá pe linia frontului era mitraliera, 
care putea sá tragá 600 de cartuse pe minut — in comparatie cu pustile 
care (chiar aflate in máinile unui bine antrenat militar din Corpul 
expeditionar britanic) putea trage doar 15 gloante pe minut. Chiar dacá 
generalul Douglas Haig (seful operatiunilor militare britanice) considera 
că nici un batalion nu avea nevoie de mai mult de doi oameni cu „această 
supra-apreciată armă”$, situația era aceea că „un singur om, dotat cu 
mitralieră, protejat de movile de pământ, era mai putemic decât o masă 
de soldati aflată în atac”. Din spatele liniilor artileriei constând din 
tunuri si obuziere care aruncau importante cantități de exploziv de mare 
putere sau srapnele către tranșeele sau clădirile inamice ori în direcția 
trupelor, dacă era cazul. La început s-a vorbit despre necesitatea ca 
soldaţii să poarte armuri de corp şi căști metalice cu vizor, dar până la 
urmă, în 1915, s-au introdus nişte coifuri de oţel. În această perioadă 
trupele franceze adoptaseră o culoare de camuflaj cunoscută drept 
„albastru-orizont”, de același tip cu nuanțele kaki si cenușiu de câmp 
ale uniformelor engleze și germane. 

Trupele din atac luptau cu puști (la care se atașaseră baionete, dacă 
soldații veneau în contact cu inamicul) si grenade de mână, dar сагай si 
genti de muniții, lopeti, saci goi, hrană pentru cazuri de urgență, echipa- 
ment de prim ajutor și sticle de apă, toate acestea cântărind aproximativ 
30 kilograme. Nu e greu să ne imaginăm extrema vulnerabilitate a acestor 
oameni atunci când ieșeau din tranșee si se deplasau prin terenul de pe 
Pământul Nimănui, unde drept refugiu nu aveau decât copaci sfasiati 
de obuze si cratere făcute de schije. Întrucât de cele mai multe ori firele 
de telefon erau deja tăiate, trupele aflate în atac nu puteau comunica cu 
ariergarda decât cu ajutorul cercetasilor si al semnalelor făcute cu 
steguletele. În majoritatea bătăliilor de pe Frontul de Vest mai multe 
trupe au fost ucise în timpul atacului decât în apărare. 


c) O bătălie tipică: Neuve Chapelle 1915 


Bătălia de la Neuve Chapelle, dată la începutul primăverii anului 1915, 
de Armata I, sub conducerea generalului Haig, ilustrează dificultatea 
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de a câștiga teritorii prin acțiunea ofensivă, deși această tactică a fost 
considerată de Haig „cea mai eficientă cale din punct de vedere militar 
de a rezolva o situaţie care părea imposibilá"5 Pe 10 martie, după un 
tir aprig susținut de artileria grea asupra tranșeelor germane, diviziile 
de infanterie britanice si indiene au atact de-a lungul unei linii de 
câteva kilometri a frontului. Planul fusese ca trupele cavaleriei să inter- 
vină imediat ce era făcută străpungerea. Au fost capturate temporar, 
la mijlocul perioadei de atac, satul ruinat Neuve Chapelle și patru linii 
ale transeelor germane. În sectorul nordic, totuşi, toate trupele de atac 
(aproape 1000 de oameni) au fost ucise în timp ce traversau „teritoriul 
nimănui”, sau tăiau gardul de sârmă ghimpată. Haig (care se afla la 
64 de kilometri în spatele liniei frontului, plasat confortabil la adăpostul 
centrului de comandă) a insistat ca bătălia să continue „indiferent de 
pierderi” La 13 martie, după contraatacurile germanilor, fuseseră 
cuceriti aproape 1000 de metri din teritoriu, cu preţul vieţii a 12 000 
de oameni. 

Unul dintre aceștia, un soldat indian, mărturisea într-una din scrisorile 
către ai săi: „Ăsta nu e război, este sfârşitul lumii".? Un ofiţer superior 
din comandamentul lui Haig a mărturisit că „Anglia va trebui să se 
obișnuiască cu pierderi mult mai mari decât cea de la Neuve Chapelle 
са să zdrobească armata germană.” A avut dreptate — bătăliile care 
aveau să urmeze au durat mai mult și pierderile au fost incomparabil 
mai mari. Dar, asa cum a remarcat generalul Allenby, zis „Taurul”, 
atunci când a fost avertizat că în următoarea bătălie, la Ypres, s-ar putea 
să fie pierderi mult mai mari, ,,Si ce naiba contează asta? Nu mai sunt 
atâția bărbaţi in Anglia?"!! 


W În căutarea unor alternative, 1915 


PROBLEMA CHEIE Existau armament sau tactici alternative care 
să ajute la depășirea impasului de pe Frontul de Vest? 


a) Arme noi 


Noul șef al Statului Major al armatei germane, Falkenhayn, a fost cel 
care a decis primul folosirea gazului toxic în luptele de pe Frontul de 
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Vest, in incercarea de a compensa deplasarea de cátre Germania a unor 
trupe nurneroase pe Frontul de Est. Pe 22 aprilie 1915 trupele germane, 
purtánd másti de gaze, au avansat cátre Ypres, in spatele unui nor de 
gaz cloros. Înaltul Comandament al Aliatilor fusese avertizat asupra 
iminentei atacurilor cu gaz toxic de luptă dar nu luase nici o măsură 
pentru a asigura protecţia trupelor, iar mii de soldati au fost scoși din 
luptă din această cauză. Totuși, într-un interval de câteva zile, soldații 
britanici si canadieni au primit măști din pânză de in, cu instrucțiuni să 
le umezească cu propria urină. Inarmati cu această formă rudimentară 
de protecţie si cu un curaj extraordinar, englezii au pornit-o spre Ypres, 
numai că 70 000 dintre ei au fost uciși sau au murit, dublu fata de 
numărul pierderilor suferite de soldații germani. 

Gazul cloros era o armă nouă si care intimida, el putând provoca 
moartea victimelor care nu se protejau; de exemplu, generalul Charteris 
a văzut victime ale bătăliei din 1915 „care s-au înecat lent cu apa din 
plămâni” Gazul fosgen, introdus mai târziu, provoca mult mai uşor 
moartea. Gazul muștar, sau iperita, folosit din 1917, provoca arderea și 
acoperirea cu pustule a pielii precum si orbirea temporară sau totală. 
Acest ultim efect a fost memorabil suprins în pictură de către artistul 
american de război, John Singer Sargent (pagina 184). 

Totuşi, nici gazul toxic nu a putut influența decisiv soarta războiului, 
aceasta pentru că ambele părți beligerante au ajuns să-l folosească, iar 
în scurt timp au fost introduse măști de protecţie eficiente de către toti 
combatanții. Rata morţilor printre cei afectați a ajuns de 3 la sută, iar 
pierderile provocate erau de obicei mai mici decât cele produse de 
proiectile sau gloanțe. Mai mult decât atât, dacă vântul isi schimba 
direcţia, gazul toxic era periculos si pentru cei care îl lansau (așa cum 
s-a întâmplat cu trupele engleze în timpul Bătăliei de la Loos din septem- 
brie 1915) sau dacă existau scurgeri în echipamentul de transport. Gazul 
de luptă a continuat să fie folosit pe tot parcursul războiului ca armă 
„strategică” de eliminare din front a adversarului. 

O soluție simplă de a evita blocajul de pe frontul de luptă terestru in 
zona vestică a fost folosirea spațiului aerian. Din anul 1914 Germania, 
Franţa si Marea Britanie au început să recurgă tot mai mult la avioane 
de recunoaștere militară, care s-au dovedit foarte eficiente, în special 
după introducerea tehnicii fotografierii spaţiale. Au urmat inevitabil 
luptele aeriene, deși la început aceasta însemna pentru un militar să 
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tragá cu revolverul, mai degrabá la nimerealá, in inamic, din cabina 
avionului. În 1915 Aliaţii au fost inițiatorii mitralierei cu țintă dreaptă 
care putea fi manevrată de piloti, o variantă mai sofisticată a acestei 
arme fiind proiectată de germani. Ambele parti beligerante au continuat 
să-și îmbunătăţească tehnica armamentului, care treptat a atins 
performanţe superioare în bombardarea tranșeelor inamice și a liniilor 
de întărire. Dar, cu toată măiestria si eroismul „așilor” de la comanda 
avioanelor, precum faimosul baron von Richthofen, această formă de 
luptă nu a devenit un factor decisiv înainte de 1918, întrucât nici una 
din părți nu s-a dovedit superioară celeilalte. 

Războiul s-a purtat și subteran, după ce batalioanele britanice au 
început să facă apel la mineri pentru săparea unor tunele pe sub „terito- 
riul nimănui”, pentru a ajunge la tranșeele inamicului, care puteau fi 
detonate cu ajutorul explozibilului astfiel plasat. Minarea și contraminarea 
a devenit o trăsătură permanentă a războiului, această tactică a dus de 
multe ori la infricosátoare secvențe de luptă subterană. Unele efecte ale 
exploziilor provocate în acest fel, precum cele de la Messines Ridge 
din 1917, puteau fi simțite chiar la Londra. Minerii englezi (lucrătorii 
cu sapa) au fost foarte eficienţi dar nu au putut determina o străpungere 
înspre partea inamică. 

O idee nouă a fost propusă în 1915 primului ministru britanic, 
Asquith, de către primul lord al Amiralității, Winston Churchill. „Trac- 
toare cu aburi având atașate mici adăposturi blindate” si un „sistem de 
șenile” puteau să traverseze tranșeele și ghemurile încurcate de sârmă 
ghimpată „foarte ușor”.!? Ideea de „tanc” (numele inocent si înșelător 
care este dat acestui vehicul-echipament) a fost primită cu destul 
scepticism, dar s-a pornit lucrul la acest proiect în Marea Britanie, sub 
coordonarea inventatorului său, Emest Swinton. Nici un tanc nu a fost 
gata până în 1916, iar când au fost realizate, ele erau niște vehicule 
greoaie si vulnerabile. Au intrat în luptă efectiv prima dată la începutul 
bătăliei de la Cambrai din 1917. Opiniile sunt încă împărțite dacă 
tancurile au fost sau nu o armă care a condus la victorie, dar avantajul 
în acest domeniu aparține cu certitudine Aliaților, întrucât Germania a 
fost refractară la această idee și a produs doar câteva tancuri în 1918. 
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Înaltul Comandament Britanic nu a introdus inovaţii tactice in 1915. 
Încă sperând ca forţele cavaleriei (pentru care se instruiseră majoritatea 
ofițerilor superiori) să impună câștigarea războiului, acesta a insistat 
asupra păstrării unui mare număr de cai pe Frontul de Vest, folosind 
pretiosul spațiu de transport pentru furaje. Cu marea lor experienţă de 
luptă francezii au dezvoltat noi tehnici de atac, cum ar fi avansul trupelor 
în etape scurte din spatele unui „baraj de foc” provocat de tirunle artile- 
riei. Atât englezii cât şi francezii au continuat să spere în reușita acțiunii 
ofensive. Între timp, germanii s-au concentrat mai mult pe întărirea sis- 
temului defensiv, dotat cu posturi de miralieră construite din beton armat, 
rânduri adânci de artilerie şi adăposturi sofisticate de prima linie. O 
bătălie care a demonstrat eficienţa acestor metode a fost cea de la Loos, 
desfășurată toamna, unde germanii au secerat mii de trupe britanice 
venite în atac — printre morţi aflându-se și fiul lui Rudyard Kipling 
(vezi pagina 2). Unii istorici consideră că englezii ar fi trebuit să dea 
dovadă de mai multă imaginaţie si să folosească metode de apărare mai 
flexibile, cu „puncte întărite situate la distanță unele de altele față de 
linia continuă a tranşeelor”.!? 

Astfel la sfârșitul lui 1915 părea că nu există alternativá realistă în 
fata unui lung război de uzură. Aceasta însemna încercarea de a epuiza 
inamicul provocându-i mai multe pierderi decât ar fi putut cauza el. 


lll Hártuirea inamicului, 1916 


PROBLEMA CHEIE Este corect să blamăm strategia generalilor 
de a impune războiul de uzură, pentru că a provocat „victime inutile” 


pe Frontul de Vest? | 


a) Bătălia de la Verdun 


Decizia generalului Falkenhayn de a lansa o ofensivă asupra sistemului 
fortificat din jurul orașului Verdun este un exemplu perfect de luptă de 
uzură planificată. El a anticipat corect că datorită orgoliului, francezii 
nu vor permite inamicului să cucerească acest vechi oras garnizoaná, 
fără luptă, și a făcut chiar un calcul sinistru, spunând că pentru fiecare 
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german doborát vor muri trei soldati francezi. Astfel, Franta va fi ,,sleita 
de puteri" 

Cu prima presupunere generalul a avut dreptate. Dupá ce au fost 
suprinsi de un atac cumplit (unul dintre primele in care s-au folosit 
aruncátoarele de flácári) pe 21 februarie, dupá ce au pierdut Fortul 
Douaumont, patru zile zile mai tárziu, generalul Joffre a pus sectorul 
Verdun sub comanda generalului Pétain, care era recunoscut pentru 
măiestria de coordonator al luptelor defensive. „Nu vor trece”, a declarat 
Pétain, aceasta devenind parola de luptă a francezilor. În perioada 
februarie-iulie trupele și proviziile pentru francezi au fost îndreptate 
exclusiv spre Verdun, bătălia de aici devenind un iad din care nici una 
din părți nu a mai putut scăpa. În iunie germanii reușiseră să cucerească 
o altă fortăreață la пога de Verdun, Fortul Vaux, după care au reușit să 
se apropie la câțiva kilometri de fortăreața Verdun, unde erau adápostiti 
mii de soldați francezi. În iulie, atunci când germanii au renunțat la atac 
și Falkenhayn a fost înlocuit cu generalii Hindenburg şi Ludendorff, 
toată zona ajunsese o grămadă de noroi şi moloz. În toamnă contraatacul 
francezilor a dus la recástigarea forturilor, ale căror sinistre peșteri 
subterane pot fi vizitate și azi. S-au facut diverse estimări asupra prețului 
total plătit pentru această bătălie, probabil că e vorba de aproximativ o 
jumătate de milion de francezi căzuţi în luptă și mai mult de 400 000 de 
germani. Conform aritmeticii sângeroase a războiului de uzură aceasta 
înseamnă că germanii și-au făcut prost calculele. După Verdun ei nu au 
mai lansat alte ofensive pe Frontul de Vest până în 1918. 


b) Bătălia de pe Somme 


Înainte ca bătălia de la Verdun să se termine, o alta începuse. Din martie 
1916 Aliaţii își făcuseră planuri pentru un atac comun asupra regiunii 
Somme. Voluntarii din „Armata Nouă” a lui Kitchener sosiseră pe 
Frontul de Vest, și Haig (care era acum comandant suprem) era 
nerăbdător să scoată în evidență forţa englezilor. El încă spera să pătrundă 
în teritoriul cucerit de inamic, deși obiectivul lui Joffre era mai modest, 
dorind o simplă luptă de uzură. Din cauza efortului militar suplimentar 
depus la Verdun, data pentru începerea bătăliei de pe Somme a fost 
amânată pentru 1 iulie, acceptându-se ca englezii să joace rolul mai 
important. 
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Cu o sáptámáná inainte de aceastá data germanii au fost bombardati 
cu cel mai dur atac al artileriei grele din cáte fuseserá páná atunci: au 
fost folosite un milion si jumátate de obuze. Se presupunea cá acestea 
aveau să le distrugă întăriturile din sârmă ghimpată, tranșeele, mitralierele 
și comunicarea, făcându-le imposibilă ieșirea din adăposturi. După 
această etapă, trupele aliate trebuiau să avanseze în cinci rânduri 
succesive de-a lungul unei linii a frontului de 29 de kilometri, la pas, 
ritm considerat cel mai potrivit pentru trupele lipsite de experiență, să 
ocupe tranșeele inamice, care ar fi fost goale și lipsite de arme, și să 
pătrundă spre liniile de rezervă. Atunci ar fi intrat în luptă cavaleria. În 
realitate, bombardamentul artileriei, care a constat mai mult din lansarea 
de schije decât din explozii pline, nu i-a omorât pe germani, ci i-a 
enervat si mai mult. Ei au fost nevoiți, din pricina atacului, să stea zile în 
şir în adăposturile lor adânci de nouă metri. În final, nu a fost distrus 
gardul de sârmă, nemaivorbind de tranșee sau de amplasamentele pentru 
tunuri și mitraliere. Bombardamentul a reușit totuși să creeze cratere 
imense în „teritoriul nimănui” si să taie toate cablurile de telefon ale 
englezilor. Adjunctul lui Haig, generalul Rawlinson, știa că artileria își 
făcuse treaba și s-a gândit să adopte metoda ,,pasilor mici” Nu i-a 
comunicat acest lucru șefului său, care nu suporta nici o critică din 
partea nimănui. Încrederea lui Haig în planurile proprii era de nezdrun- 
cinat; pe 30 iunie el și-a scris în jurnal că oamenii aveau „un moral 
foarte bun” si că sârma „nu fusese niciodată tăiată asa de bine, iar artileria 
nu s-a pregătit niciodată mai atent” 

Bombardamentele artileriei s-au oprit puţin înainte ca atacul să 
înceapă, planificat pentru ora 7,30 în dimineaţa zilei de 1 iulie — oferind 
germanilor timp cât să ajungă la parapeti și să se instaleze la mitraliere. 
Asa că atunci când atacatorii ajungeau sus pe deal, fortificati cu rom, 
dacă avuseseră acest noroc, erau doborati imediat. Câteva batalioane 
au fost astfel decimate în câteva minute, desi altele au reușit să ajungă la 
liniiile inamice si să-și atingă obiectivul. A fost cea mai rea zi din istoria 
militară britanică, înregistrându-se 60 000 de victime, dintre care 
20 000 de combatanți au fost uciși. Pe 2 iulie Haig a scris în jurnal cá 
numărul pierderilor (despre care lui i s-a spus că ar fi fost 40 000) nu 
poate „fi considerat mare dacă ţinem cont de numărul de soldati angajați 
în luptă, și de lungimea frontului atacat”. 

Hotărât cum era să-și respecte planul făcut, Haig a permis ca luptele 
să continue patru luni si jumătate, fiind implicate trupe din Australia, 
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Noua Zeelandá, Canada, Newfoundland si Africa de Sud, ca si Marea 
Britanie si Franta. In ultima fazá a bátáliei s-au folosit pentru prima datá 
tancurile; acestea i-au înspăimântat pe germani, dar erau prea puţine 
pentru ca impactul lor să se facă simțit cu adevărat. Cavaleria nu a fost 
implicată în nici un moment. Când lupta s-a terminat, era o vreme 
groaznică de noiembrie, fuseseră uciși sau răniți aproximativ 650 000 
de soldați aliaţi, în comparație cu 500 000 de germani. Cifre mai precise 
nu există dar este limpede că în atac au murit mai mulți soldați decât în 
apărare. Unul dintre supraviețuitori consideră pierderea camarazilor în 
această luptă ceva „aproape de nesuportat” 

A reușit această tragedie să realizeze ceva în termeni militari? Au 
fost câștigați 9,6 km din teritoriul inamicului — cu 6,4 km mai putin 
decât numărul propus. in mod evident, nu a avut loc nici o străpungere 
importantă a zonei inamicului. Cel mai clar câștig al Aliaților a fost 
eliberarea Verdunului, după aceea Falkenhayn a trebuit să deplaseze 
câteva batalioane de aici spre Somme. Mai mult chiar, conform istoricului 
militar Gary Sheffield, armata britanică, călită în aceste lupte, s-a 
transformat într-o forță eficientă.!5 De asemenea, e adevărat cá si germanii 
au fost supuși unor probe de rezistență dincolo de limitele îndurării 
umane. Anumiți istorici consideră că laolaltă pierderile de la Verdun si 
Somme au contribuit semnificativ la înfrângerea finală a Germaniei, 
deși astfel de efecte pe termen lung sunt dificil de cuantificat. 

Un alt rezultat al bătăliei a fost acela că soldații au continuat, după 
aceea, cu si mai multă tărie, să pună la îndoială necesitatea războiului si 
felul în care era planificat, deși părerile nu se puteau exprima decât în 
particular. Atitudinea critică va fi recunoscută de aceştia mult mai târziu. 
Cu câteva zile înainte de a muri, un soldat german şi-a exprimat „speranța 
că poate se уа găsi o soluţie de ieșire din această situație mizerabilá".!é 
În anii *70 un soldat britanic a povestit unui istoric al primului război 
mondial, Lyn MacDonald, că „a fost un act criminal să trimiti, la lu- 
mina zilei, oamenii, în bătaia focului de mitralieră, fără să aibă nici un 
fel de adăpost în care să se ascundă”. 
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PROBLEMA CHEIE Cum au reușit trupele să îndure ororile luptei 
| de tranșee? 


a) Noroi și stele 


Nu numai în timpul bătăliei se confruntau soldaţii cu pericolul de a 
muri sau de a fi răniți. Pe linia frontului sau în tranșeele de rezervă 
puteau în orice clipă fi împuşcaţi de un trăgător aflat în adăpost sau să 
moară din pricina gazului toxic de luptă sau să fie făcuţi bucăți de o 
schijă, de o mină sau o bombă. Noaptea, patrulele erau trimise cu misiuni 
în zona „teritoriul nimănui” ca să adune morţii sau tovarășii răniți, să 
repare armamentul, să spioneze inamicul, să ia prizonieri sau să taie 
sârma dacă era planificat vreun atac; puţine erau echipele care se 
întorceau cu efectivul complet sau fără răni. Trupele cădeau victimă și 
dizenteriei sau „febrei de tranșee”, provocate de condiţiile mizerabile 
în care trăiau. Sufereau de febră tifoidă cauzată de páduchii cuibáriti in 
haine, puteau să ia o infecție fungică, cunoscută ca „picior de tranșee”, 
apărută datorită umezelii si noroiului. Soldații erau nevoiți să-și împartă 
culcușul și mâncarea cu șobolanii, animale purtătoare de boli, care se 
hrăneau cu mulțimea de cadavre aflate în putrefacție. La acestea se 
adăugau si bolile venerice de care sufereau multi soldați, chiar în armata 
britanică, care fusese avertizată de Kitchener să „evite orice contact 
intim cu femeile”. 

Din cauza tuturor factorilor de solicitare pshică și fizică: plictiseala, 
lipsa de somn, zgomotul asurzitor al mitralierelor, al exploziilor, pierderea 
prietenilor, privelistile îngrozitoare si pericolul constant, multi militari 
ajungeau la colaps psihic, o boală care cu timpul a ajuns să fie numită 
„şoc de bombă”, care presupunea si un tratament adecvat. Multi soldati 
isi doreau să contracteze vreo rană minoră sau vreo boală care să le 
permită să scape de tranșee. Câţiva și-au provocat singuri răni, o 
infracțiune pentru care puteau, dacă erau condamnați de curtea marțială, 
să ajungă în fata plutonului de execuţie. Dosare recent scoase din arhive 
au scos la lumină existența a 3 080 de sentințe cu moartea acordate 
soldaţilor britanici, desi nouă zecimi din acestea au fost comutate în 
muncă silnică. Celelalte armate de pe Frontul de Vest au executat 
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pedepse mai mici, proportionale cu numárul efectivelor; francezii — 
700 si germanii doar 48. 

Dar majoritatea tinerilor care luptau in armatá, pentru tárile lor, 
Germania, Franța si Marea Britanie, au găsit căi de „а se îmbărbăta”. 
Compania veselá cu camarazii, dorinta fierbinte de a pleca in permisie, 
distractii simple precum concertele, filmele si meciurile de fotbal, 
incurajarea oferitá prin stilul de conducere al multor ofiteri tineri, 
patriotismul, energia imprimatá de optimism, toate acestea ajutau la 
sustinerea moralului trupelor in cea mai mare a timpului. Multi gáseau 
mângâiere in învăţăturile religiei, mai ales in ajunul unei bătălii, în timp 
ce majoritatea se bazau mult pe întăritoare precum romul, care le dădea 
„Curajul unui olandez și tăria de a înfrunta pericolul".'* Máncarea 
preparată decent era așa de importantă încât într-un batalion militarii au 
votat ca două dintre medaliile obținute datorită succeselor în luptă să fie 
oferite bucătarilor. Companiile producătoare de țigări ofereau aceste 
produse gratuit trupelor, în majoritate soldaţii fumând foarte mult în 
această perioadă. Unii dintre soldați considerau războiul chiar interesant, 
descriindu-l apoi ca pe cea mai mare aventură a vieții lor. Există mărturii 
că mentalitatea „trăiește, dar lăsă-l si pe cel de lângă tine să trăiască” 
exista în toate armatele, ceca ce făcea viața mai ușoară; de exemplu, în 
anumite locuri, se făceau armistitii neoficiale în timpul micului dejun 
sau după ploi masive. 

După cum scria în jurnalul său un tânăr ofițer, era posibil ca în tranșee 


să vezi „atât noroiul cât şi stelele”. 


b) Mărturiile soldaților 


Dovada că soldaţii din diferitele armate au trăit experienţe si emoţii 
complexe vine din surse variate. (Această temă apare în întrebări-eseu 
precum cea de la pagina 89). 

Siegfried Sassoon, un scriitor englez, aduce omagiu batalionului său, 
în jurnalul său de război: 


1 30 martie 1916 
Acesti oameni venind de peste tot, din fermele Tárii Galilor ori din 
orasele regiunii Midland, din fabrici, magazine sau din miná, au fácut 
dovada caracterului lor, valoarea le-a fost pusá la incercare si a iesit 
5 triumfátoare; cine ii poate ráspláti cu laude, pentru rábdarea de care 
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au dat dovadă si pentru calda veselie care rareori îi părăsea? Monoto- 
nia tristă a orelor petrecute în pericol, monotonie întreruptă doar de 
pericolul atotprezent al morţii sau al rănilor, cruzimea si răutatea 
adusă de aceste lucruri care cădeau din cer în căutare de oameni, 

10 care puteau să îizdrobească sau să le facă trupurile bucăţi, să șteargă 
de pe fata pământului firava existență omeneasca.” 


În același an, scriitorul socialist francez Henri Barbusse a folosit ca sursă de 
inspirație jurnalul său de campanie pentru romanul Le Feu. A fost un succes, 
publicat imediat la Paris si tradus în engleză cu titlul Sub tirul focului 
(Under Fire) în 1917, în ciuda descrierii crude făcute războiului. În acest 
pasaj soldații din batalionul său discută de ce suportă războiul: 


1 Spune caporalul Bertrand: „Nu trebuie să știi decât un lucru și ăsta 
este următorul: acela că nemții sunt în fața noastră, ascunși adânc 
în pământ, iar noi trebuie să avem grijă să nu vină spre noi, trebuie 
să-i scoatem de acolo într-o zi — și asta cât mai repede”. 

5 „Da, da, trebuie să o ștergem de aici, e clar. Ce căutăm noi aici? Nu 
are rost să-ți bati capul cu alte lucruri. Dar e o treabă grea”. Fouillade 
izbucnește atunci într-un potop de înjurături, după care adaugă: „Asta 
e situatia!". 

,Nu mai critic pe nimeni", spune Barque, ,la inceput eram furios pe 
10 toti: pe cei din spatele frontului, pe civili, pe localnici, pe lasi. Da, eram 

furios; dar asta a fost la inceputul rázboiului — eram tánár atunci. 

Acum, vád lucrurile altfel, sunt mai ingáduitor". 

„Trebuie să-i iei pe toti asa cum sunt!” 

„Sigur, altfel innebunesti, suntem destul de frecati la cap deja, ce 
15 zici, nu-i asa?" 

Dupá replicile astea, care veneau de la niste fete aspre si bronzate, pline 

de praf, urmá tácerea. Evident, acesta e crezul oamenilor care, cu un an 

și jumătate în urmă, și-au lăsat pământul, ca să se adune la frontieră: 

Renunta să faci eforturi ca să înţelegi, nu mai te chinui să fii tu însuți. 
20 Speră că nu vei muri, luptă-te cu toate puterile ca să rămâi în viata." 


În 1916, scriitorul Erich Maria Remarque, atunci în vârstă de 18 ani, 
tocmai terminase liceul și după înrolare, a ajuns în tranșeele germane. 
Experiențele sale de atunci au imprimat stilului său nerv, astfel náscán- 
du-se romanul său Nimic nou pe Frontul de Vest, un best-seller publicat 
în 1929. În pasajul de mai jos e vorba despre eroul principal, care 
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fácea parte dintr-un batalion aflat pe front, bucurándu-se de o scurtá 
perioadá de respiro: 


În acest fel, o vreme aveam ceea ce îi trebuie unui soldat ca să fie 
mulțumit: mâncare bună și odihnă. Nu e prea mult dacă stai să te 
gândești. Cu câţiva ani în urmă ne-am fi disprețuit mult dacă am fi 
jinduit la asa ceva. Dar acum eram fericiți. E o chestie de obisnuinta, 
chiar faptul că te afli in prima linie. Obisnuinta e explicaţia si pentru 
că uităm lucruri importante așa de repede. leri eram sub tirul focului, 
astăzi ne purtăm ca niște nebuni, mergem prin sate după mâncare, 
mâine suntem iar în tranșee. De fapt, cu adevărat, nu uităm nimic... 
Dar camarazii noștri sunt morţi, noi nu mai putem să-i ajutăm, ei se 
odihnesc ... cine știe pe noi ce ne mai așteaptă? Să ne facem culcușul 
comod si să dormim, să mâncăm cât ne intră în stomac, să bem și 
să штат, ca să nu pierdem vremea. Viaţa e scurta.” 


Multi dintre combatanți și-au descris experiențele în jurnale și autobiografii. 
Într-un jurnal care nu a fost dat publicităţii, Philip Heath își reamintește de 
relaţia pe care a avut-o cu oamenii săi, el având atunci 18 ani. Pe atunci 
el era în același timp și subordonat, dar și șef, trebuind să comande unor 
soldaţi care în viata civilă erau luntrași pe Tamisa: 


Nu am mai întâlnit pe nimeni ca ei în Companie. Erau un grup de 
oameni cam neciopliti, dar îmi plăceau pentru că erau veseli, si pentru 
că se purtau cu căldură și bunătate cu mine, de multe ori îmi explicau 
cum se fac treburile ca să-mi fie mai ușor. 

Drept răsplată eu am devenit un fel de scrib neoficial în serviciul lor, 
pentru că majoritatea erau analfabeti.?? 


Una dintre cele mai faimoase autobiografii referitoare la perioada războiului 
este Goodbye To All That, scrisă în 1929 de prietenul și camaradul de 
luptă al lui Sassoon, scritorul Robert Graves. În rândurile citate mai jos 
el îşi aminteşte despre patrulele de noapte: 


În amurg [in timpul bătăliei de la Loos din 1915], toţi ieșeam din tranșee 
să aducem răniții, lăsând de pază doar santinelele ... Ne-am petrecut 
atunci toată noaptea ca să сагат răniții din diviziile Royal Welch, the 
Middlesex, pe cei din Argyll și Sutherland Highlanders care atacaseră 


54 


5 


10 


Impas pe Frontul de Vest, 1914-1917 


din transee. Germanii au fost generosi, nu-mi amintesc de nici o impus- 
catura in noaptea aceea, desi noi ne-am facut treaba pana spre dimi- 
neata si la ora aia se putea vedea bine in jur; apoi au tras cateva 
împușcături de avertisment, după care ne-am oprit ... În fiecare noapte 
ne duceam să ridicăm morții din celelalte batalioane. Germanii au 
continuat sa fie intelegatori, doar câțiva de-ai noștri au fost răniți în 
acest răstimp. După circa o zi cadavrele se umflau și începeau să 
miroasă groaznic. Am vomitat de mai multe ori în timp ce supravegheam 
aceste transporturi.24 


Multi dintre veteranii primului război mondial şi-au înregistrat amintirile 
pe bandă. Ulick Burke descrie condiţiile din tranșeele engleze în timpul 
bătăliei de la Passchendaele: 


1 


15 


20 


Poate nu vă imaginati cum arăta un om care stătuse în tranșeele alea 
o săptămână, unde nu avea cum să se spele. Primea ceai într-o cutie 
de tablă, în care fusese benzină la început. Acum cutiile astea sunt 
sterilizate, fierte, sunt curățate în toate chipurile; dar atunci când puneai 
ceva fierbinte in ea se prelingeau pe pereți dare de benzină. Si 
bineînțeles că din această cauză oamenii aveau crize violente de 
diaree, dar trebuiau să bea lichidul ăsta pentru că era singura băutură 
fierbinte pe care o puteau bea. Condiţiile erau groaznice. Poti să-ți 
imaginezi agonia unui camarad care stătea vreme de douăzeci și patru 
de ore îngropat până la brâu în noroi, încercând, cu două cutii de 
conserve, să ia apă dintr-o gaură de obuz care fusese transformată, 
cu ajutorul a câţiva saci din nisip, într-o tranșee. Si trebuia să stea 
acolo zi și noapte timp de aproape o săptămână. Asta era viata lui. 
Multi soldati se imbolnáveau de diverse boli, precum „picioare de 
tranșee” sau de „febră de tranșee”. Din cauza febrei de tranșee un 
camarad a avut febră mare, iti dădeai seama de asta imediat. Nu era 
dizenterie dar avea diaree continuu, boala asta îl lăsa slăbit și apatic. 
„Picioare de tranșee” era o boală cauzată de apa care îţi intra în bocanci. 
Aproape că iti putrezeau degetele înăuntru. Au murit mai multi din 
aceste cauze decât de la rani.” 


Fisele medicale ale timpului sunt și ele folositoare pentru istorici. 
Mai jos sunt citate rândurile unui chirurg-șef german care raporta 
despre cazurile de „șoc de bombă” de la Fort Douaumont, lângă 
Verdun, în 1916: 
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1 Tulburările nervoase sunt foarte numeroase. Soc, confuzie, pierderea 
vorbirii, isterie, crampe, delir și alte diverse forme de psihoză, printre 
care am notat în mod special debilitatea mintală [imbecilitatea]. Scenele 
oribile de camagiu în masa din tunelele întunecate ale fortului, imaginea 

5 cadavrelor zdrobite oribil, peste care se suprapuneau plansetul răniților, 
horcăitul celor care mureau, urletele si declamatiile nebunilor — toate 
acestea veneau să scoată în evidenţă ororile de după catastrofă, aflate 
la limita îndurării omenesti.?9 


Militarii aflaţi în luptă pe toate fronturile au trimis acasă celor dragi 
milioane de scrisori. Deși cenzurate, ele reprezintă un document ines- 
timabil. În scrisoarea citată mai jos, scrisă cu patru zile înainte de moarte, 
Jack Mudd, căzut în timpul bătăliei de la Passchendaele (pe 26 octombrie 
1917), îi povestește soţiei sale despre tovarășii care l-au consolat in 
acea perioadă groaznică: 


1 Draga mea, aici suntem cu toţii prieteni, ce nu are unul are celălalt, 
încercăm să ne împărtășim necazurile, sa ne apărăm unii pe alții. Nu ti-ar 
veni să crezi daca ai vedea ce devotați unii altora sunt oamenii pe aici. 
Bietul și mititelul de Shorty, unul dintre camarazii care m-a însoțit aici, 

5 îmi povestea totul despretânăra lui iubită, Hilda ... și că o să se însoare 
cu ea când pleacă de aici si că o să vină cu ea pe la mine si o să ţi-o 
prezinte si tie. Mă făcea sa râd cu vorbele lui, cum o iubea el pe Hilda, dar 
din nenorocire n-o s-o mai vadă niciodată bietul meu prieten ... Mă gândesc 
deseori la el, bietul de el nu cred că are un mormânt, cred că zace pe 

10 undeva pe câmp. Totuși draga mea nu vreau sa te întristez astea sunt ca 
sa iti arát cum ne ajutám noi la necaz. E minunat sa fii prieten aici. 
Ajuta-ma Doamne ca nu o sa treaca mult pana sa se termine razboiul 
asta, simt ca il impingem inapoi pe batranul Fritz, nu cred ca mai rezista 
mult in fata baietilor ástia englezi si apoi o sa incercám si o sa avem si 

15 noi un cămin frumos, acum știu ce înseamnă asta.’ 


O descriere fácutá de partea germaná sugereazá cá párerea soldatului 
Mudd despre demoralizarea inamicului nu era intru totul corectá. In 
romanul Furtuni de ofel, publicat foarte curánd dupá rázboi, Ernst Jünger 
transmite emotia luptei pe care a tráit-o la Cambrai in 1917: 


1 Bubuituri de trăznet ne însoțeau pe drum. În spate puști si mitraliere, 
sute de ochi în așteptare să vadă rezultatul. Suntem deja mult în fata 
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liniilor noastre. Din toate părțile suiera gloantele in jurul castilor noastre 
de otel sau se izbesc cu pocnet de marginea transeei ... Apoi ne-am 
5 aruncat înainte. De abia am avut timp să aruncám o privire la corpul 
chircit al unui soldat inamic care isi misca mána cá incepu un nou 
atac. Lupta cu grenada de máná te duce cu gándul la scrimá; trebuie 
sa te arunci inainte ca la balet. Este o intrecere tragica a doi oameni, 
și se sfârşeşte numaicand unuldintre ei ajunge să zboare prin vázduh.?? 


Probabil că sentimentul cel mai des întâlnit în război este dorul de pace, 
exprimat în cântecele soldaților, ca acest cântec satiric cântat pe melodia 
imnului „What a Friend we Have in Jesus”: 


1 Când războiul s-o sfârşi 
Lupta mea gata va fi, 
Cu haine mandre îmbrăcat, 
Ah ce mai vesel bărbat, 

5 cuslujbele s-o termina, 
și cu gândul n-oi mai sta, 
o permisie să-mi dea, 
Pe sergentl-oi săruta, 
Și de dor eu voi plângea, 

10 zău asa, eu voi plângea!” 


O altă sursă de umor o constituiau ziarele de tranșee precum Bystander, 
în care caricaturile lui Bruce Bairnsfather făceau haz de necaz, autorul 
făcând glume despre condiţiile aspre pe care le îndurau numeroșii săi 
fani din armata engleză. Exemplul de mai jos (care a circulat si sub 
formă de carte poștală ilustrată) atrage atenția asupra unui sfat oferit în 
manualul militarului. 

Pancarta din desen se referă ironic la o estaminet — o cafenea cazonă 
ca acelea descrise în povestirea The Square Egg, scrisă în tranșee de 
scriitorul britanic H.H. Munro (Saki) cu puțin timp înainte să moară, în 
bătălia de pe Somme. 


1 Când cineva se gândește la noroi atunci se gândește cu siguranță la o 
cafenea, la o estaminet ...O estaminet este un fel de baracă, ceva 
între un magazin de vinuri si o cafenea, cu un mic bar într-un colt, 
câteva mese lungi și nişte bănci, o mașină de gătit mare la vedere, în 

5 general cu câteva rafturi mici de băcănie ascunse în spate, și mereu 
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P A 


„Trebuie încurajate constant cântatul si fluieratul".? 


cu doi sau trei copii alergánd si inghiontindu-se in cele mai nepotrivite 
locuri, printre picioarele oamenilor 

Probabil cá in descrierea introductivá nu e nimic care sá sugereze cá 
un magazin de vinuri de tará, deseori o cládire coscovitá intr-o stradá 
darapanata, este un paradis la care visezi mereu, dar atunci cand 
cineva a trait in conditii primitive, cu umezeala care se scurge pe tine, 
cu noroi de care nu se poate scapa, cu saci de nisip imbibati de apa, 
atunci mintea lui își imaginează un salonas simplu mobilat, unde e 
cafea fierbinte si vin ordinaire, care este un loc plin de căldură, intim si 

15 confortabil, aflat într-o lume udă si mocirloasá.?' 
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Nu e nici o îndoială cá aceste localuri, estaminets, erau frecventate de 
femei dornice sá-i consoleze intr-o oarecare másurá pe soldati, desi 
rareori se vorbea despre sex la modul oficial, nici mácar in ziarele pentru 
soldati. O sugestie a dorintelor acestora e mentionatá in ziarul Le Midi 
au Front: 


1 Fetele din satele de mineri erau plácute la privit. Erau inalte si suple, 
cu ochi negri. Cu noi au fost ospitaliere: o masá in colt, scaune, lámpi 
ca sá le aprinzi seara ... Si putiná dragoste ici si colo, un sárut furat, 
o scurtă imbrátisare, câteodată mai mult. Te duceai înapoi în tranșee 

5 site gándeai la ele, noaptea, în groapă, sub schije.* 


Si Saki a scris despre neașteptatele surse de bucurie trăite de multi 
soldaţi în tranșee, e vorba de un eseu intitulat Birds on the Western 
Front. Ciocárlii neînfricate cântând „un cântec de ecstaticá jubilatie" 
deseori îi înveselea pe soldati în „ora rece si cetoas de tristețe care 
precede zorii ploiosi".? Un astfel de moment a fost prins si de Isaac 
Rosenberg, poet şi pictor evreu din cartierul East End din Londra, care 
a luptat în tranșeele britanice din 1915 până în 1918, când a murit în 
luptă: 


1 Ce tristă noapte: 
Trăim dar știm 
În întuneric pândește un pericol cumplit. 
Cu tristețe ne taram picioarele grele, 

5 noi știm doar 
Acest drum otrăvit de bombe 
care se deschide spre tabăra noastră — 
Unde vom dormi cu grijă și putin. 


Dar iată, bucurie-bucurie-stranie bucurie. 
10 Sus, înălțime de noapte sunand de nevăzute ciocâriii: 
Muzica spălându-ne fețele ascultând nemișcate. 


Moartea poate să picure din întuneric 
La fel de ușor precum cântecul — 
Dar a picurat doar cântecul, 

15 Precum visele unui orb pe nisipul 
Valurilor amenințătoare; 
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Precum părul negru al unei fete, pentru că ea visează că aici nu-s ruini, 
Sau ca saruturile ei, unde un sarpe stă ascuns.” 


Ш impotmoliti în noroaie, 1917 


PROBLEMA CHEIE De ce si cu ce pret a continuat blocajul la 
sfarsitul anului 1917? 


1917 a fost anul unor încleștări neîntrerupte pe Frontul de Vest. Din 
cauza pierderilor inregistrate in luptele de pe Somme, nemtii si-au scurtat 
linia de transee, retrágándu-se cu 40 de kilometri din partea centralá a 
frontului spre o retea defensivá supermecanizatá situatá la 10-13 
kilometri in adáncime — ,,Linia Hindenburg”. Їп tabára Aliatilor au avut 
loc schimbări la vârf. In Marea Britanie, dinamicul ministru de război 
David Lloyd George, a fost numit prim-ministru în locul lui Asquith, în 
1916. În Franţa generalul Nivelle 1-а înlocuit pe Joffre în funcţia de 
comandant suprem al armatei. 

Primele luni ale anului au fost foarte dificile pentru Aliați. În Rusia 
avea loc o revoluţie, iar SUA nu intrase încă în război. Chiar după 
declarația de război a americanilor, din aprilie, aveau să mai treacă multe 
luni înainte ca trupele lor să fie pregătite să lupte pe Frontul de Vest. 


a) Rebeliunile francezilor 


Curând după ce s-a instalat în noul post, Nivelle a promis armatei și 
primului ministru că Aliaţii aveau să ajungă curând „la Berlin” În acest 
scop, el a lansat în aprilie o mare ofensivă în regiunea Champagne. În 
ciuda tacticii îmbunătăţite, a marelui eroism al ostașilor, a numărului 
imens de victime, au fost cucerite doar tranșeele din prima linie, pozițiile 
defensive ale germanilor fiind prea putemice pentru a fi capturate. Spe- 
rantele mari pe care le stâmise Nivelle împreună cu condiţiile mizerabile 
de luptă au dus, în luna mai, la izbucnirea unei revolte în sânul armatei 
franceze. Mii de soldati, așa-numiții poilus, au plecat pur și simplu din 
tranșee, refuzând să se supună ordinelor ofițerilor de a reveni în luptă. 
Timp de aproape două săptămâni, în sectorul francez a fost haos, până 
când Neville a fost demis. Noul comandant, Pétain, a liniștit răsculații 
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rezolvandu-le plangerile si instauránd in acelasi timp o discipliná militará 
strictá. 629 de militari au fost condamnati la moarte (desi de fapt doar 
43 au fost executați), s-au mărit solda si numărul de zile de permisie si 
s-a îmbunătățit calitatea hranei pentru trupele franceze. Haig a dezapro- 
bat aceste concesii și a spus că „Pétain ar fi trebui să omoare 2000 de 
soldati". În orice caz, rebeliunea a luat sfârșit și totul a revenit la normal, 
dar a fost limpede că armata franceză nu avea moralul necesar pentru a 
intra imediat în luptă. Pâtain a declarat că el îi așteaptă pe americani și 
are nevoie de ajutorul tancurilor. 


c) Bătălia de la Passchendaele 


În cadrul trupelor engleze nu s-au manifestat acte de răzvrătire, pe Frontul 
de Vest, desi Bătăliile de la Vimy Ridge și Arras (aprilie 1917) au fost 
foarte grele. Trupele canadiene, care cuceriseră o creastă la Vimy, 
înregistrând astfel o victorie senzationalá, au fost împiedicate să 
avanseze spre minele de cărbuni aflate de partea germanilor și spre 
căile ferate situate jos în câmpie din pricina „obișnuitei rigiditati a planului 
de luptă” ? 

A existat totuși un protest, făcut de ofițerul Sassoon care, pe 15 iunie, 
după rănirea sa în lupta de la Arras, a făcut o declarație publică, în care 
spunea că războiul este „în mod deliberat prelungit de cei care au puterea 
de a-i pune capăt”. Pentru acest „act de sfidare premeditată a autorității 
militare" el putea fi trimis în fata curții marțiale; în schimb, după ce 
medicii au ajuns la concluzia că suferă de „șoc de bombă”, el a fost 
trimis la Spitalul de campanie Craiglockhart. Alături de alți ofițeri „pe 
jumătate ticniti", printre care si poetul Wilfred Owen, a primit tratament 
psihiatric, sub supravegherea doctorului W.H.R. Rivers. Ameliorat, 
Sassoon a fost judecat și „eliberat din serviciul militar” în decembrie. 

În acest timp, generalul Haig era optimist, ceea ce compensa 
„epuizarea şi dezamăgirea” armatei franceze, despre care îi povestise 
Pétain. 


1 12iunie 
Este párerea mea in aceasta situatie, bazata nu pe un simplu optimism, 
ci pe un studiu aprofundat al situatiei, ghidat de experienta despre 
care îmi permit să spun cá este considerabilă, că ... armata britanică 
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5 este capabila de a obtine frumoase rezultate in aceasta vara, putem 
conta pe aceasta — rezultate, care vor face ca victoria finală sa fie mai 
sigurá si la care s-ar putea ajunge chiar in acest an ... Dacá avem 
efective putemice, si dacă trupele germane nu primesc întăriri între 
timp pe linia de la est la vest, este probabil ca obiectivul nostru care 

10 este coasta belgiană să fie eliberat în această vară, și este posibil ca 
înfrângerile suferite de trupele germane să ducă la colapsul lor. 


Lloyd George nu dorea deloc o nouă bătălie în zona fortificată Ypres, 
ar fi preferat să trimită divizii pe frontul din Italia sau în Orientul Apropiat, 
dar în iunie şi-a dat acceptul pentru o campanie scurtă. 

Când a început atacul, pe 31 iulie, avusese loc deja un bombardament 
preliminar, în care fuseseră folosite peste 4 milioane de obuze. Ploile 
torențiale care căzuseră, cele mai mari în 10 ani, împreună cu efectele 
bombelor făcuseră ca zona să devină o adevărată mlaștină. Cu toate 
acestea, Haig era mulțumit de rezultatele obţinute în prima zi de 
desfășurare a planului: 


1 31iulie 
Astăzi s-a muncit bine. Generalul Gough estimează că a luat peste 
5000 de prizonieri și 60 de tunuri și mai bine. Pământul e acoperit cu 
un strat gros de germani morti, uciși de artileria noastră. l-am trimis pe 

5 Alan Fletcher și pe colonelul Ryan la punctele de prim ajutor. Mi-au 
raportat numeroase cazuri ușoare, majoritatea provocate de schije. 
Ranitii au un moral bun într-adevăr ... l-am spus lui Gough că ne tinem 
de planul propus.% 


În timpul bătăliei, vremea a rămas umedă, ploaia continuând până pe 6 
noiembrie, ceea ce a făcut ca planul lui Lloyd George să nu poate fi 
respectat; cu mult înainte de luna noiembrie, când s-a oprit ploaia, noroiul 
era așa de adânc și de moale încât oameni și cai se scufundau în el, în 
timp ce vehiculele si tunurile erau inghitite complet (vezi imaginea de 
la pagina 41). Un sergent care servea Divizia de ambulante de teren își 
aminteşte în jurnalul său, de condiţiile generate de această vreme: 


1 14august 
Pierderile înregistrate pentru apărarea liniei de luptă au fost îngrozitoare. 
Infanteria a cucerit câteva posturi de mitralieră și una două linii de 
tranșee de la inamic, în acest atac, dar cu un pret înspăimântător de 
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5 mare. Este sinucidere curatá sá incerci sá avansezi cu posturile de 
mitralierá in fatá, pe un astfel de teren. Oamenii cad secerati cu zecile, 
fie sunt rániti, fie sunt inghititi de noroi sau se ineacá in craterele pline 
cu apă, înainte să poate fi ajutati.°” 


Epuizanta înaintare înfruntând contraatacurile germanilor (care foloseau 
pentru prima dată iperita și bombardamentul aerian asupra trupelor) a 
dus până la urmă la capturarea, de către diviziile canadiene, a crestei 


Passchendaele și a satului omonim, care aproape dispăruse în noroi. In 
ultimul său raport de luptă, Haig scrie: 


1 6 noiembrie 
Operaţiunea a fost un succes total. Passchendaele a fost cucerit ... 
Toată poziția fusese fortificată temeinic — totuși trupele noastre au 
reușit să captureze toate obiectivele în prima parte a zilei, înregistrând 
5 pierderi mici — „sub 700 de oameni”... Azi am avut un succes foarte 
important. 


Aliaţii avansaseră cu 8 kilometri spre bastionul Ypres, dar coasta belgia- 
na era încă departe. Au pierdut 320 000 de oameni aici; ca si în celelalte 
bătălii, numărul pierderilor germane este greu de estimat, totuși de partea 
lor au fost în jur de 200 000 de victime. 

Probabil ca efect al scăderii moralului din pricina acestei bătălii, în 
septembrie 1917 soldaţii britanici au protestat cu violenţă contra asprelor 
rigori ale instrucției militare din tabăra Etaples. Rebeliunea a fost îm- 
piedicată datorită măsurilor luate rapid, iar un caporal a fost executat, 
pentru intimidare. 


c) Bătălia de la Cambrai 


Pe 23 noiembrie 1917, când au răsunat toate clopotele bisericilor din 
țară, probabil că englezii au crezut că venise clipa victoriei finale; era 
vorba însă de sărbătorirea unei strápungeri foarte importante, realizată 
la Cambrai când, cu ajutorul a 324 de tancuri aliate, germanii fuseseră 
împinși înapoi cu 8 kilometri, într-o singură zi. După aceea însă o mul- 
time de tancuri s-au stricat si din cauza pierderilor înregistrate în bătălia 
de la Passchendaele, trupele rămase nu erau suficiente ca să-i atace pe 
germani, ale căror efective fuseseră rapid întărite cu forțe proaspete. 
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Nici de această dată cavaleria nu a putut să intervină printre linii. In 
final, se poate spune că la Cambrai nu s-a obținut nimic; s-a dovedit 
doar că tancurile nu ajunseseră să fie o armă imbatabilă în război. 


d) Un masacru inutil? 


Orice ar spune istoricii, nu se poate nega faptul că bătăliile din 1915, 
1916 şi 1917 au dus la moartea, desfigurarea, orbirea a mii de tineri, 
alții și-au pierdut picioarele, mâinile, au rămas cu tulburări psihice; chiar 
biograful lui Haig, John Terraine, un scriitor plin de respect fata de 
subiectul său, când descrie această perioadă a războiului de uzură 
folosește termenul „holocaust”.* Punctul asupra căruia istoricii pole- 
mizează este dacă masacrul cauzat în mod special de ofensivele britanice 
a servit la ceva. 

Terraine si alti suporteri ai lui Haig susţin că nemții nu puteau fi 
lăsați să rămână pe poziţiile lor de defensivă și că armata franceză ar fi 
fost decimată fără implicarea puternicá a englezilor. În absența unei 
arme minune, care să ajute soldaţii, nu a existat altă soluție prin care să 
se epuizeze inamicul decât. războiul de uzură. După părerea lui Gary 
Sheffield, pierderile uriașe erau inevitabile. Într-un articol recent, un 
istoric american ajunge la concluzia că Haig merită apreciat pentru 
„hotărârea sa incápátánatá" si că el a influențat foarte mult soarta rázbo- 
iului.“ Terraine împărtășește părerea lui Haig conform căreia victoria 
din 1918 a fost determinată „în marile bătălii din 1916 si 1917".*! 

Criticile mai scot în evidenţă și faptul că Haig era o fire rece si indi- 
ferentă si, după părerea lui Keegan, „era nepăsător față de suferințele 
oamenilor".? Mai mult, el nu s-ar fi adaptat suficient de repede la 
metodele moderne de luptă si a continuat să se bazeze pe cavalerie si 
baionetă, în defavoarea mitralierei și a puștii automate. A adoptat cu 
greu tacticile bazate pe integrarea artileriei în lupta infanteriei, care ar fi 
putut salva viețile multor soldați. În schimb, el a insistat prea mult pe 
folosirea unei metode neinspirate, conducând la pierderi mari, aceea a 
atacurilor concentrate de-a lungul unei linii extinse a frontului. De către 
Laffin este acuzat de „neglijență criminală”.“* Gerard de Groot îl judecă 
mai cinstit, considerându-l „un produs al societății timpului”; și „cel 
mai bun comandant din câți existau” dar, adaugă el, „aceasta ne spune 
la fel de multe despre armată ca si despre Haig ínsusi".^ 
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e) Pace sau razboi? 


Din diferite colturi ale lumii au venit in 1917 mesaje pentru pace. 
Presedintele Americii, Woodrow Wilson, a incercat sá pregáteascá pártile 
pentru a se ajunge la negocieri; noul impárat al Austro-Ungariei, Carol, 
a incercat sá negocieze un aranjament cu Franta; Reichstagul (Parla- 
mentul) german a votat o rezolutie pentru pace; papa Benedict XV, 
lordul Lansdowne, un conservator englez, si liderul comunist rus Lenin 
au dat publicității apeluri pentru a se pune capăt războiului. Din păcate, 
guvemele nu erau pregătite pentru concesii, necesare ca pas preliminar 
pentru a se putea negocia pacea. Noul prim-ministru francez, Georges 
Clemenceau, era hotărât să-și conducă ţara spre victorie. El a declarat 
Camerei Deputaţilor că în continuare urma să fie „război și nimic altceva 
decât război!” Lloyd George a declarat că nu există „drum la jumătate 
între victorie si înfrângere”. În Germania, lui Hindenburg si Ludendorff, 
care aveau mari speranţe de victorie acum că Rusia fusese înfrântă, nu 
le-a fost greu să treacă peste decizia Reichstagului. 

Asa că nici cel de-al patrulea Crăciun al războiului nu a adus dorita 
pace pe Frontul de Vest. Pe 28 decembrie soldatul Eccles îi scria mamei 
sale, spunându-i că și-a petrecut Crăciunul luptând, tocmai în această zi 
fiind programată bombardarea malului accoperit de gheață de la 
Passchendaele. Au fost surprinși de germani, care au deschis un adevă- 
rat tir de artilerie asupra lor: 


1 A fost cea mai cumplită jumătate de oră din viata mea. Au pierit multi 
si multe erau urletele de durere ale răniților. Într-un singur loc erau nu 
mai putin de patru oameni al căror cap fusese retezat ... Poate că nu 
e bine să-ţi povestesc toate astea, dar o fac ca să rămână mărturie a 

5 acestei aventuri palpitante la care nu am visat vreodată. Dar uite-mă, 
nu-mi fac griji asa că nu-ţi face nici tu. Sunt doar putin intepenit si 
zgâriat, în rest sunt foarte sănătos. Dar crede-mă, orice e de preferat 
tadului de la suprafată, de la malul Passchendaele.. .Vremea e aspră, 
dar și noi ne-am întărit. Duminică avem și noi o masă de Crăciun, e 

10 ziua de soldá. Am o mulțime de țigări, si o pipá grozavă, asa că sunt 
trés bon. Încet-încet ne apropiem de sfârșitul războiului Poate cá 
de Crăciunul viitor o să am mai multă liniște.% 


În capitolul 6 veţi vedea ce „aventuri” au mai avut Eccles și camarazii 
săi înainte de Crăciunul lui 1918. 
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Fronturile de Est 
si de Sud 
1914-1917 


OBIECTIVE DE ATINS 


DATE IMPORTANTE 
M 


1914 Începe campania austriacă împotriva Serbiei. 
Înfrângerea Rusiei în Prusia Orientală 
Începe campania Turciei în Caucaz. 

1915 Începe campania de la Gallipoli împotriva Turciei. 
Intră în război Bulgaria. 

Încep masacrele din Amenia. 

Intră în război Italia. 

Au loc cele patru bătălii de pe Isonzo. 
Înfrângerea Rusiei în Galiția 

Înfrângerea Serbiei 

Are loc Conferința Aliaților de la Chantilly. 

1916  Seîncheie evacuarea Peninsulei Gallipoli de către trupele Aliate. 
Au loc următoarele cinci bătălii de pe Isonzo. 
Trupele engleze incercuiesc orașul Kut. 
Se desfăşoară ofensiva austriacă în muntii Dolomiti. 
Ofensiva lui Brusilov împotriva Austriei 
Intră în război România. 

1917 Martie, începe Revolutia din Rusia. 
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Intra in razboi Grecia. 

Începe campania din Palestina a lui Allenby. 
Campania de gherilá a lui Lawrence al Arabiei 
Noiembrie, continua Revolutia din Rusia. 
Strapungere austriaca la Caporetto 

Englezii captureaza lerusalimul. 

Armistitiu al rusilor 

Ordin de incetare a focului din partea románilor 


B Introducere 


Ín timp ce belgienii fugeau din satele incendiate de trupele Kaiserului, 
aflate in ofensivá, in august 1914, germanii insisi se retrágeau din cauza 
inaintárii a douá armate rusesti in zona asa-numitá Prusia Orientala. 
Imaginea refugiatilor impingánd cárucioare pline cu lucruri personale 
si a copiilor mergánd desculti prin Berlin a impus guvernului german 
dilema: ori să-și concentreze toate eforturile pentru a înfrânge Franța 
ori să pericliteze Planul Schliefen trimițând trupe pentru a opri invazia 
rusească. 

O asemenea opțiune dificilă au avut de făcut toti beligerantii în urmá- 
torii cinci ani. Austro-Ungaria se agita dramatic și steril între luptele din 
sud cu Serbia și Italia și cele din nord-est cu Rusia; Rusia trebuia să 
trimită trupe împotriva Germaniei, Austriei şi Turciei, Marea Britanie și 
Franţa erau sfâșiate între Frontul de Vest, care le cerea oameni și provizii, 
și între apelurile disperate transmise de aliatul lor greu încercat, Rusia. 
O dată cu intrarea în război a unor tan balcanice s-au format noi fronturi, 
iar liderii tanlor beligerante au sfârșit prin a fi hartuiti din toate părțile, 
fiind nevoiți să lupte concomitent pe mai multe fronturi. 
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PROBLEMA CHEIE Ce factori au condus la înfrângerea și în final 
la prăbușirea Rusiei țariste? 
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Pe 19 august 1914, generalul Prittwitz, comandantul german al armatei 
din Prusia Orientalá a dat un telefon disperat la Berlin. El si-a avertizat 
superiorii cá nu poate tine piept Armatelor I si a II-a rusesti care se 
deplasau la nord si la sud de Lacurile Mazuriene si cá va trebui sá se 
retragá. De abia cánd comandantul suprem al armatei i-a trimis pe 
generalii Hindenburg si Ludendorff sá preia comanda, germanii, aflati 
in inferioritate numericá, au reusit sá blocheze inamicul, care era in 
mod evident nepregátit pentru un rázboi cu tehnicá moderná de lupta. 
Íntrucát incompetentii spioni rusi nu au reusit sá detecteze miscárile 
trupelor sale, Ludendorff a reusit sá inconjoare Armata a П-а a gene- 
ralului Samsonov aflată la sudul lacurilor si a învins-o decisiv lângă 
satul Tannenberg, în timpul luptei desfășurate între 27-30 august. 
Surprinși nepregatiti 90 000 de soldaţi ruși s-au predat, iar alte zeci de 
mii S-au retras în dezordine trecând granița. Soldaţii germani care 
scotoceau pădurile în căutare de pradă (puşti, cai și echipament militar, 
cu care au umplut 60 de trenuri) au descoperit cadavrul generalului 
Samsonov, care preferase să se împuște decât să dea ochii cu ţarul, 
după o asemenea umilitoare înfrângere. 

Privati astfel de orice sistem de comunicații, rușii din Armata I, aflați 
la doar 80 km nord de lacuri, nu au reușit să prevină dezastrul. Conflictul 
a durat indecis până la începutul lui septembrie, când, beneficiind de 
ajutorul a două divizii nou venite, dizlocate de pe Frontul de Vest, 
germanii au reuşit să domine. Între 7 și 13 septembrie, în Bătălia de la 
Lacurile Mazuriene, Hindenburg a reușit să-i împingă pe ruși înapoi 
peste graniță. Spre sfârşitul anului el câștigase o poziție sigură în Prusia 
Orientală. În această campanie s-au înregistrat de partea germanilor 
100 000 victime. Si armata rusă a avut pierderi uriașe. Faptul că, în 
ciuda pierderilor, ea contribuise la eșecul Planului Schlieffen nu le-a 
ţinut prea mult de cald soldaților săi, majoritatea țărani si multi dintre ei 
neavând haine de iarnă, cizme si ratii de alimente satisfăcătoare. 

Mai departe, în sud, la granițele populate cu vorbitori de limbă 
poloneză ale Austro-Ungariei și Rusiei, avea loc un conflict și mai confuz. 
Seful Statului Major austriac, contele Conrad von Hótzendorff, a trimis 
trupe în Galiţia, în luna august, fără o strategie clară. Soldații ruși fiind 
superiori numeric, trupele imperiale au fost învinse în bătăliile purtate 
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în regiunea Lemberg [denumirea germană a Lvovului. n.tr.]. În 
consecință, în octombrie, Austria pierduse 240 km din teritoriul său și 
100 000 de austrieci fuseseră făcuți prizonieri. Retragerea iminentă a 
fost împiedicată doar de sosirea trupelor germane conduse de generalul 
Falkenhayn. În timpul iernii oamenii au îngheţat sau au răbdat de foame 
prin văile înguste si prin pădurile din Munţii Carpati.! Keegan se referă 
în descrierea sa doar la austrieci, dar e greu de spus care dintre armate a 
suferit mai mult. 

Luptele s-au reluat în ianuarie 1915 printr-o ofensivă comună 
germano-austriacă al cărei tel era înfrângerea definitivă a Rusiei. Rușii 
au contraatacat, dar în primăvară germanii au primit întăriri. Din păcate, 
sistemul de transport supraîncărcat al rușilor nu le-a permis să se 
aprovizioneze la timp pentru a le putea tine piept germanilor. În această 
perioadă criza de obuze a rușilor era așa de acută încât tunurile aveau 
ratie doar 10 bombe pe zi. Florence Farmborough, o asistentă medicală 
de naţionalitate engleză aflată pe frontul rus, îşi aduce aminte în jurnal: 
„Se spune că regimente întregi nu au nici măcar un cartuș, și doar câteva 
baterii mai continuă să traga!”.? In mai si iunie Rusia a fost învinsă in 
cadrul seriei de confruntări ale prelungitei Bătălii de la Gorlice şi forțate 
să se retragă din Galiţia. Trupele germane au invadat și partea rusă a 
Poloniei si au cucerit pe 5 august Varsovia — „un spectacol care-ţi tăia 
respiraţia”.* 

Istorici precum Norman Stone și Orlando Figes atrag atenţia asupra 
stării precare în care se afla armata rusă la acea dată. Mărturiile scrise 
sunt puţine pentru că multi soldati erau analfabeti, iar, pe de altă parte, 
scrisorile erau cenzurate cu strictețe. Graba cu care militarii se predau 
inamicului, lungile liste de bolnavi și desele cazuri de automutilare 
atestă, totuși, „demoralizarea pe scară largă a întregii armate”. Figes 
consideră că retragerea era „un moment psihologic vital” și citează 
din jurnalul lui Dmitri Oskin, un țăran stiutor de carte care devenise 
comandant de pluton: 


Ce facem noi în războiul ăsta? Doar în plutonul meu s-au perindat deja 
câteva sute de oameni, si cel putin o jumătate din ei au sfârșit pe 
câmpul de luptă fie uciși ori răniţi. Cu ce se vor alege la sfârșitul 
războiului?5 


72 Fronturile de Est si de Sud, 1914-1917 


Totusi, in ciuda imenselor sacnficii: 75 000 de victime si a pierderii 
unui teritoriu de 400 km, Rusia a reusit sá continue lupta o datá cu reor- 
ganizarea si reechiparea arrnatei. Їп acest moment Marea Britanie si Franta 
incercau sá reducá presiunea din spatele aliatului lor, pornind atacul asupra 
Turciei in Peninsula Gallipoli (vezi paginile 75-78). Meritá de asemenea 
notat cá aceste campanii au avut un puternic efect negativ asupra armatei 
austriece, care nu ar fi putut continua lupta fără ajutorul germamlor. Rata 
dezentărilor și a celor care se predau la inamic erau proportional mai mari 
decât ale Rusiei, aceasta datorită soldaților care proveneau din diverse 
tări ale imperiului. Dezertarea si predarea la inamic erau manifestări ale 
protestului faţă de tratamentul dur și rațiile proaste de mâncare. 

În august 1915, când ţarul Nicolae al II-lea și-a asumat cu nechibzu- 
intá comanda supremă a armate ruse, nu se stia cine va ieși învingător 
din acest război. Efortunle diplomatice făcute în cursul anului de Puterile 
Centrale, de a încheia pace cu Rusia, nu s-au finalizat cu nimic concret. 


b) Ofensiva lui Brusilov, 1916 


La Conferinţa de la Chantilly, din Franţa, în decembrie 1915, Marea 
Britanie, Franţa, Italia si Rusia au decis să-și coordoneze strategia; toate 
cele patru tari urmau să atace simultan Puterile Centrale. Rolul Rusiei 
era să lanseze la început o puternică ofensivă împotriva Germaniei si 
una de mai mică anvergură împotriva Austriei. Astfel de planuri s-au 
dovedit mai ușor de discutat decât de pus în aplicare. 

Pe de altă parte, este adevărat că în acest sens, între august 1914 și 
începutul lui 1916, în Rusia s-a declanșat un program industrial impre- 
sionant care a dus la creșterea producției de materiale de război de mii 
de ori. Criza de obuze fusese depășită, deşi ofiţerii aflați la comandă 
se foloseau încă de această scuză pentru orice eșec înregistrat sau 
pentru perioadele de inactiune. Íntrucát Rusia avea în continuare cea 
mai numeroasă armată din Europa, în ciuda dificultăţilor înregistrate 
de programul de recrutare, părea că nu există nici un motiv care să o 
împiedice să-și țină promisiunea făcută la Chantilly. După ce Germania 
a început atacul asupra orașului Verdun în februarie, francezii au 
solicitat rușilor, pe frontul lor, rezultate rapide. Drept rezultat, în martie 
1916, la începutul perioadei de dezghet, ruşii au pornit pe frontul de 
nord-vest o ofensivă prost concepută. Valurile infanteriei ruse au fost 
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secerate de artileria germană fără nici un rezultat notabil. Majoritatea 
ofițerilor ruși (mulți dintre ei, oameni bătrâni) își pierduseră de acum 
dorinţa de a mai ataca. 

Mai rămăsese totuși cineva ambițios în Rusia, un om hotărât să 
demonstreze că patria lui era un aliat valoros, acesta era generalul 
Brusilov. Brusilov era un comandant priceput care a făcut eforturi 
nesfârşite să îmbunătăţească condiţiile de luptă ale oamenilor săi. Este 
considerat de majoritatea istoricilor drept cel mai bun lider rus din 
primul război mondial. În ciuda faptului că nu avea atâţia oameni și 
nici atâtea provizii precum omologiii săi aflați pe fronturile de nord- 
vest, el era dornic să pornească o ofensivă asupra Austro-Ungariei. 
După intense pregătiri, ascunse cu grijă, şi după o muncă unică de 
coordonare a artileriei cu infanteria, el și-a început planul, în iunie, pe 
frontul din Galiţia. Până în luna august, el avea să reuşească una din 
cele mai mari victorii ale războiului, recâștigând mare parte a teritoriului 
pierdut în 1915 şi dând o lovitură ireparabilă armatei austriece. Figes 
consideră că această bătălie ar fi putut să schimbe cursul războiului 
dacă nu ar fi intervenit „prostia guvernantilor”.® Considerând că bătălia 
nu era o prioritate, guvernul nu a trimis rezervele necesare pentru a se 
putea compensa pierderile serioase, înregistrate până în acel moment: 
un milion de oameni fiind sacrificați în luptă. Din această cauză, o 
dată cu contraatacurile lui Hindenburg, organizate în cea de-a doua 
parte a anului, avantajul câştigat de Brusilov s-a pierdut. 

Cu toate acestea, ofensiva a avut efecte profunde. Datorită forțelor 
dizlocate de germani de pe Frontul de Vest, pentru a oferi întăriri în Est, 
orașul Verdun a fost salvat. Apoi, ea a contribuit la decizia României de 
a intra în război de partea Aliaților, si, în al treilea rând, a dat o lovitură 
aproape mortală armatei austriece. Brusilov a devenit eroul Europei, 
deşi în Rusia el nu se bucura de aceeaşi consideraţie. În amintirile sale 
comandantul notează că după încheierea luptei, primea frecvent scrisori 
de la soldati, în care aceștia avertizau ,, cá ei nu doresc alte lupte, și dacă 
nu se încheie pace mai repede urma să fiu omorat”.’ 


c) Prăbușirea Rusiei țariste, 1917 


Disperarea soldaților ruși semăna cu cea a militarilor francezi care s-au 
revoltat în 1917. Soldaţii din armatele celor două țări erau nemulțumiți de 
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conditiile proaste, de sistemul aleatoriu de acordare a permisiilor, si erau 
ingrijorate de situaţia grea in care se aflau familiile lor, dorind pace. De ce 
anume a izbucnit revolta in sánul armatei ruse, in iulie 1917, in timp ce 
armata francezá a fost multumitá cu rnásurile luate de Pétain? 

Factorul crucial care a dus la izbucnirea revoltei a fost starea econo- 
miei rusesti. Dezvoltarea industriei impulsionatá de rázboi a rezolvat 
criza de obuze dar aceasta a generat o puternicá inflatie. Efectul cel mai 
grav al inflatiei a fost acela cá táranii au hotárát mai degrabá sá facá 
stocuri de cereale decât să le vândă pe bani devalorizati. În consecință, 
cantitatea de provizii ce plecau spre front a scăzut, iar sistemul 
transporturilor îmbătrânit și deficitar nu asigura ritmic aprovizionarea 
conform cu necesitățile. Soldaţii își așteptau cu zilele rațiile de hrană, pe 
câmpul de luptă sau în barăci, fiind astfel ușor de racolat de către 
propaganda revoluționară, așa cum se întâmpla și cu civilii ce așteptau 
pâinea la cozi nesfârșite în orașe; interdicția dată de guvern asupra 
comercializării vodcii a încins spiritele și mai tare. Când populația din 
Petrograd (cum fusese numit Sankt Petersburgul) s-a ridicat contra țarului, 
în martie 1917, garnizoana din acest oras a refuzat să-l apere. Tarul a 
fost înlăturat de la putere. 

Guvemul provizoriu care a preluat apoi controlul a hotârât să continue 
războiul și l-a numit pe Brusilov comandant suprem. Însă nu toti soldații 
erau încântați de prelungirea luptelor, chiar dacă acum era vorba de o 
conducere mai simpatizată de popor. Multi dintre soldați au fost influențați 
mai mult de sovietul (consiliul muncitoresc) din Petrograd, al cărui „Ordin 
numărul unu” le dădea soldaţilor drepturi cetățenești atunci când nu 
aveau de îndeplinit sarcini militare, care a înființat soviete în armată, a 
introdus formule democratice de adresare si a declarat că trupele erau 
obligate să îndeplinească ordinele guvernului numai dacă ele nu intrau 
în conflict cu cele ale sovietelor. Brusilov a acuzat „blestematul” 
document pentru a fi condus la distrugerea disciplinei din armată.* 
Florence Farmborough a descoperit cu surprindere că soldații puteau 
să stea jos — si chiar să fumeze — în prezenţa ofiţerilor. 

Cu toate aceastea, la început Brusilov a sprijinit deciziile luate de 
Aleksandr Kerenski, noul ministru de război, de a lansa în vară o 
ofensivă. Dar când „domnul general” (cum era acum numit Brusilov) a 
vizitat liniile frontului a văzut că trupele erau demoralizate și ostile fata 
de ideea unui nou atac. „Dacă avem un munte de urcat, descoperim că 
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in spatele lui ne asteaptá altul, asa cá nu are rost..." a spus cu ne- 
multumire un soldat. Їп ciuda scepticismului de acum al lui Brusilov, in 
iulie a avut loc ofensiva, dar după câteva săptămâni ea s-a blocat Un 
observator englez își aduce aminte că multi „se ascundeau în păduri si 
nu se întorceau decât atunci când vedeau că lupta s-a oprit”.!° Puţine 
batalioane au fost atât de loiale precum „batalionul morții” compus din 
femei, conduse de Maria Botcekareva. De acum trupele rusești se 
retrăgeau în viteză din fata primelor linii, golind satele de orice s-ar fi 
dovedit necesar trupelor germane și austro-ungare, care le urmăreau 
mult dincolo de frontieră. Rolul de combatant al Rusiei se încheiase de 
acum, după „trei ani de masacru nemilos si inutil”. Este greu să nu fii de 
acord cu scriitorul bolșevic Maxim Gorki, care atribuie cruzimile deseori 
făptuite de tovarășii săi revoluționari efectului brutalizant al acestui 
„coşmar sángeros".!! 

După ce partidul bolșevic al lui Lenin a luat puterea, până în 
decembrie nu s-a încheiat oficial nici un armistițiu. La deschiderea oficială 
a negocierilor de pace de la Brest-Litovsk, pe 22 decembrie, șeful 
delegației Germaniei a considerat de bun augur că se începea „în lumina 
acestei sărbători care de multe secole promite pace pe pământ și bine 
printre oameni”!? Mai putemică decât pacea era speranța germanilor de 
a trimite după Crăciun cea mai mare parte a trupelor lor să lupte pe 
Frontul de Vest. 


Ш Raporturile cu „micile puteri”: Turcia si Balcanii 


PROBLEMA CHEIE De ce au continuat așa de mult luptele din 
Turcia si din Balcani? 


a) Campania de la Gallipoli, 1915 


„Lăsaţi-mă să imi pun flăcăii faţă în fata cu turcii in câmp deschis”, 
scira generalul Sir lan Hamilton, comandantul armatei engleze la Galli- 
poli. „Trebuie să-i batem de fiecare dată, fiindcă voltuntarii englezi sunt 
superiori în luptă soldaților din Anatolia, Siria sau arabilor, sunt animați 
de idei mai inalte"!? Această atitudine plină de aroganță este tipică 
„Marilor Puteri” care considerau că pot înfrânge cu ușurință tari mai 
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slab dotate sau mai mici. De fapt Turcia si natiunile din Balcani puneau 
deseori probleme neasteptate atát Aliatilor, cát si Puterilor Centrale. 

Ín ciuda problemelor pe care le avea cu recrutarea si cu un sistem de 
comunicatii total inadecvat, Turcia a creat dificultáti majore Aliatilor 
dupá ce a intrat in rázboi, in octombrie 1914. Instituind o blocadá asupra 
Strámtorii Dardanele, Turcia a impiedicat ajutoarele engleze si franceze 
sá ajungá in Rusia; amenintánd interesele comerciale britanice din zona 
Golfului Persic si a Canalului de Suez, a fortat Marea Britanie sá pástreze 
garnizoane in Mesopotamia (Irak) si Egipt; atacând Rusia in Munţii 
Caucaz ea a îndepărtat trupele rusești de Europa de Est. S-a întâmplat 
însă ca precipitarea campaniei de iamă a Turciei din Caucaz să ducă la 
о victorie decisivă a rușilor. Acest eşec se pare cá a încurajat guvernul 
otoman să comită un genocid oribil asupra supușilor săi armeni, pe 
care i-a suspectat de trădare ajutând inamicul. Între aprilie 1915 și 
decembrie 1917 armenii din orașe ca Trebizonda au fost masacrati, mii 
dintre ai au fost duși în deșert, unde au murit de foame și de sete. Aproape 
700 000 de oameni, bărbați, femei și copii au dispărut în această primă 
„epurare etnică” a secolului XX. 

Între timp Aliații s-au îmbarcat în 1915 într-un proiect care s-a dovedit 
la fel de prost conceput precum campania din Caucaz a Turciei. Domice 
să răspundă solicitărilor Rusiei, disperate să găsească o alternativá la 
blocajul de pe Frontul de Vest si sperând să atragă noi aliați în Balcani, 
Consiliul de Război englez ezitant a acceptat totuși ideea unei ofensive 
în Dardanele, susținută de primul lord al Amiralității, Winston Churchill. 
Chiar dacă flota nu avea disponibile decât câteva dintre vasele mai 
vechi (în afară de vaporul de tip „super-Dreadnought” Queen Elizabeth), 
Churchill considera încrezător că Constantinopolul putea fi câștigat 
„numai cu vapoarele”. După bombardarea coastei fortificate a Turciei, 
16 vase de război engleze și franceze au intrat în Strâmtoarea Dardanele 
pe 18 martie. La sfârșitul zilei, după ce trei vapoare au fost scufundate 
și alte trei scoase din lupte de către mine turcești nedetectate, coman- 
dantul flotei, amiralul Robeck a suspendat operațiunea. Săptămâni în 
șir Churchill a insistat să se reia acest plan de luptă navală dar nu și-a 
atras decât reprosuri pentru acest eşec si a fost obligat să părăsească 
rândurile amiralitátii. 

A fost făcut un alt plan, de a trimite trupe de uscat în peninsula 
turcească Gallipoli, la nordul Strâmtorii Dardanele. Ministrul de război, 
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lordul Kitchener, care nu socotea turcii un inamic periculos, a permis 
doar unei singure divizii sá plece spre Frontul de Vest; in afará de 
aceasta, cei 30 000 de australieni si neozeelandezi care se instruiau in 
Egipt au fost considerati „destul de potriviti".'^ Oricât de grábite si de 
nepotrivite au fost pregătirile, ele nu au fost finalizate până pe 25 
aprilie. La aceastá datá erau gata si turcii. In dimineata acelei zile, 
dupá un bombardament de pe mare, diverse grupuri de uscat s-au 
prins in luptá pe coastá: un batalion francez lupta la Kum Kale, pe 
coasta asiaticá, regimentele engleze se aflau pe plajele de la capul 
peninsulei (Capul Helles) si anzacii (cum erau porecliti australienii si 
neozeelandezii) se aflau la 16 km depártare de Gaba Tepe — sau ,,Golful 
Anzac” Turcii erau in mare inferioritate numericá dar pentru cá ei 
controlau pantele abrupte si piscurile de deasupra plajelor puteau ucide 
treptat inamicul pe măsură ce acesta urca pe uscat. „Cât a fost ziua de 
lungă,” scrie în căpitan australian, „am pierdut camarazi, iar cei care 
duceau tărgile au avut ce face”. La sfârșitul zilei cel putin 4000 din 
cei 30 000 de combatanți care acostaseră fuseseră doboráti. În lunile 
care au urmat trupele au luptat ca să câştige şi mai mult teren dar 
contraatacurile turcești i-au împiedicat să pătrundă mai mult de câțiva 
km în interior. În august, după ce au sosit întăriri, s-a făcut o nouă 
acostare, de această dată mai în nord, în Golful Suvla. Generalul 
Stopford, „un ofiţer de vârstă înaintată si cu o fire nehotárátá" nu a 
reușit să forțeze înaintarea mai mult în momentul când turcii au fost 
luaţi prin surprindere; si aici a urmat o blocare a luptei. 

Din acest moment turcii au primit întăriri, cele două părți fiind aproape 
egale numeric. Mai mult decât atât, forțele turcești erau abil conduse in 
luptă de generalul german Liman von Sanders, și de un comandat tânăr 
turc talentat, Mustafa Kemal, care își încuraja oamenii să lupte cu curaj 
chiar atunci când se întâmpla să nu aibă muniţie. Cu mare eroism se 
luptau si englezii, francezii si anzacii, dar indicaţiile date de generalul 
Hamilton și subordonații săi, care coordonau campania de la bord, erau 
mai putin dinamice decât ale lui Kemal. Pe lângă sfaturile proaste ale 
lui Hamilton și ceilalți, trupele trebuiau să îndure și o insuportabil de 
toridă vară, de unde și o adevărată criză de apă de băut, din aceste 
cauze mii de oameni murind de dizenterie. Pentru soldatul Ernest Lye 
această campanie a fost „un coșmar groaznic pe care o să-l tin minte 
câte zile oi trăi”. Mulţi dintre tovarășii săi au simțit același lucru, dar și 
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aici, ca si pe Frontul de Vest, umorul si camaraderia i-au ajutat pe oameni 
sá supravietuiascá. Un soldat australian explicá in aceste ránduri cum 
reuseau sá se descurce: 


in transee toti aveam incredere oarbá unii in altii si cand státeam 
acolo puteam sá jurám pe ce aveam mai scump cá cei de lángá noi 
n-o sá ne lase la greu, dacá muream, muream impreuná. 


Páná la urmá, in octombrie, Hamilton a fost eliberat din functie; suc- 
cesorul sáu, Sir Charles Monro, a recomandat superiorilor sái retragerea 
din peninsulă „din motive militare, ca o consecință a numărului dramatic 
de ofiţeri si soldati pierduti în fiecare zi". Consiliul de Război nu a luat 
decizia de retragere decat la sfarsitul lui decembrie, cand o vifornitá a 
facut ca sute de soldati sá moará de frig sau sá se inece in valuri. Churchill 
deja demisionase din guvem in semn de protest fata de colegii sai care 
nu-si asumaserá responsabilitatea pentru esecul acestei campanii. Íntre 
30 decembrie si 8 ianuarie toate trupele care supravietuiserá au fost 
evacuate, împreună cu echipamentele; au lăsat în urmă cadavrele — 
28 000 englezi, 10 000 de francezi, 7 500 australieni și 2 250 de neo- 
zeelandezi. Este adevărat că și-au pierdut viata si 55 000 dintre cei mai 
buni luptători turci, dar măcar ei se puteau consola cu faptul că ieșiseră 
victorioși în luptă. 

Mustafa Kemal, care mai apoi a devenit președintele Turciei, a 
transformat după război peninsula într-un parc memorial. Astăzi o 
vizitează multi australieni, care își amintesc de această campanie cu un 
amestec de mândrie și amărăciune. Din păcate, Bătălia de la Gallipoli 
nu a fost un episod de care englezii să fie mândri. Deși unii istorici 
susțin că această campanie a fost foarte aproape de succes, pentru Aliați, 
este dificil să accepti că un plan de asemenea amploare, implicând atâția 
combatanți și atâtea resurse, a putut fi zádárnicit de turci în acel loc si 
timp. Nici un inamic nu ar fi trebuit să fie învins atât de ferm într-o 
acțiune incidentală. 


b) Balcanii 


Unul dintre obiectivele campaniilor Aliaților, la Gallipoli, a fost acela 
de a sprijini Serbia, care nu fusese încă cucerită. Trei armate austro- 
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ungare au invadat-o pe 12 august 1914, sigure că aveau „să îi forțeze 
pe sârbi să recunoască superioritatea Austro-Ungariei”. Sârbii erau în 
inferioritate numerică și la început au fost luaţi pe nepregătite, dar 
generalul Putnik a adus întăriri, și curând a reușit să-i respingă pe atacatori 
dincolo de graniță. În luna septembrie, forțele austriece au atacat a doua 
oară, deși a fost nevoie să fie provocati ca să intre efectiv în luptă. 
Belgradul a căzut dar sârbii, primind de această dată întăriri din vest, au 
contraatacat, recástigánd capitala si reușind să elibereze tara de trupele 
austriece, spre sfârșitul anului. Sacrificiile au fost și de partea sârbilor, 
în aceste lupte au murit 100 000 de sârbi, iar o epidemie de tifos a 
decimat încă si mai multe vieți. 

În 1915 Germania s-a hotărât să se implice si ea în cucerirea acestei 
tari recalcitrante, care îi bloca comunicarea cu Turcia. Pe lângă acest 
plan, guvernul german negocia o alianţă cu Bulgaria, a cărei reușită l-ar 
fi ajutat să încercuiască Serbia. Când campania de la Gallipoli dădea 
semne că se apropie de sfârșit, în septembrie, Bulgaria s-a alăturat 
Puterilor Centrale, punând însă condiţia de a primi în schimb Macedonia 
(sudul Serbiei), precum și o parte din Turcia. 

În luna octombrie, 600 000 de soldati germani, austrieci si bulgari 
au invadat Serbia. Putinii soldati sârbi rămași în viață si mii de refugiaţi 
civili s-au retras dincolo de munții Albaniei, unde au fost încercuiți de 
grupuri de localnici ostili. Avioanele inamice, condiţiile grele impuse 
de iarná, foamea si bolile au înrăutățit condiţiile retragerii lor. În final, 
soldaţii au găsit un refugiu sigur pe insula Corfu, unde au început să 
facă planuri cum să-și elibereze țara. „Eroismul adevărat și puterea de 
sacrificiu a sârbilor aflaţi în retragere nu au termen de comparaţie”, 
concluzionează un istoric.” 

Fortele bulgare si-au stabilit o pozitie fortificatá in muntii Macedoniei. 
Ín rándurile trupelor Aliate care debarcaserá in provincia greceascá 
Salonic pentru a-i indepárta se afla si soldatul N.C. Powell, care descrie 
pericolele luptei pe acest pământ de o frumuseţe „neîmblânzită”: „Johnny 
Bulgaru ne-a tratat cu o gamă largă de focuri, de la obuze de tranșee la 
grenade, gloanțe de mitralieră și câteva vizite personale; toate acestea, 
combinate cu malaria, au făcut ravagii printre noi".^ Bulgarii le-au dat 
de lucru Aliaților pe frontul de la Salonic, până în octombrie 1918. 

Cea de-a treia ţară balcanică care a intrat în luptă a fost România. 
În timpul ofensivei de succes a lui Brusilov, din august 1916, această 
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tará a fost momitá sá se aláture Aliatilor cu promisiunea cá-si va 
recupera provincia aflată în stăpânirea Imperiului austro-ungar. Curând 
însă avea să fie atacată de vecinii săi aflați de cealaltă parte a baricadei; 
în luna decembrie, forțele germane, austriece si bulgare au ocupat 
cea mai mare parte a țării, inclusiv terenurile perolifere și rezervele de 
grâu, foarte utile în acea perioadă Germaniei, ale cărei resurse erau 
aproape secătuite. Trupele ruseşti trimise din Galiția nu au putut ajunge 
la timp ca să împiedice dezastrul. Contraatacurile românești din 1917 
au înregistrat anumite succese dar rămasă fără ajutor din pricina 
prăbușirii Rusiei însăși România a rămas singură și izolată. La sfârșitul 
anului România a hotărât încetarea focului și semnarea armistițiului 
cu Puterile Centrale. 

În acest moment s-a hotărât și Grecia să se alăture Aliaților. Timp de 
trei ani grecii se împărțiseră între opțiunea politică a regelui Constantin, 
un monarh care își făcuse studiile în Germania, si dorind ca tara sa să 
rămână neutră, si cea a politicianului liberal Eleutherios Venizelos, care 
era pentru implicarea în război. Regele nu a putut să intervină ca să-i 
împiedice pe Aliați să ocupe Salonicul. Aceştia foloseau zona ca bază 
pentru campania lor împotriva Bulgariei. În final, cu sprijin anglo-francez, 
Venizelos a reușit să formeze un guvern de partea sa și l-a forțat apoi pe 
rege să plece în exil. El a promis că Grecia va trece de partea Aliaților în 
iunie 1917, dar de această poziție nu s-a putut profita întrucât mobilizarea 
s-a finalizat de abia în aprilie 1918. La sfârşitul lui 1917 Puterile Centrale 
erau încă dominante în Europa de Sud-Est. 


c) Războiul din deșert 


După retragerea Aliaților din Peninsula Gallipoli, turcii și-au adus trupele 
în provincia arabă Mesopotamia. Din decembrie 1915 ei țineau sub 
asediu la Kut forte engleze și indiene, reușind să respingă toate contra- 
atacurile. incercuiti, în aprilie 1916 asediatii ajunseseră să-şi mănânce 
caii sau să ia pastile de opiu pentru eliminarea senzatiei de foame. La 
sfârșitul lunii s-au predat turcilor, care i-au dus în marș forțat la taberele 
pentru prizonieri de război din Anatolia. În timpul acestei „saga a durerii 
şi morţii” au pierit 2 500 de indieni si 1 250 de englezi.? 

Adunate gustul amar al înfrângerii, condiţiile proaste de climă, epui- 
zarea și mâncarea puțină au dus la înrăutățirea moralului trupelor aliate 
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staționate în Mesopotamia. Situația era mai gravă mai ales în cadrul 
regimentelor de indieni, unde dezertarea și simularea bolilor erau fapte 
uzuale. „Nu se luptă cu credință și par bolnavi de dorul de casă” se 
concluziona într-un raport militar. Medicul militar şef dădea vina pe 
rațiile insuficiente de mâncare, de unde si incidenţa crescută a scorbu- 
tului. Proviziile trupelor indiene reprezentau doar un sfert din acelea ale 
soldaților britanici, fiind lipsite de came proaspătă si legume. Cu o dietă 
îmbogăţită (care includea pentru aceştia aproximativ 1150 de litri pe zi 
de suc de lămâie transportat din India) sănătatea și eficienţa lor în luptă 
au început să fie mai bune în 1917. În februarie 1917 englezii au 
recâștigat sectorul Kut, apoi, în martie, s-au îndreptat spre Bagdad. În 
Mesopotamia au reușit să se plaseze pe o poziție superioară turcilor dar 
au avut nevoie de aportul a 200 000 de oameni pentru aceasta. 

Pentru ca turcii să nu încerce să recucerească Bagdadul, guvernul 
englez 1-а trimis pe generalul Allenby cu misiunea de a-i înfrunta in 
Palestina. S-a considerat că o victorie obținută pe Pământul Sfânt va 
duce la îmbunătăţirea moralului Aliaților. La acestea, trebuie spus cá 
după Tratatul Sykes-Picot, englezii și francezii așteptau de la luptele 
din Orientul Mijlociu, împlinirea idealurilor lor imperialiste. (vezi 
pagina 26) Armata pe care a avut-o la dispoziţie Allenby în iunie 
1917 consta în forte de cavalerie engleze si anzace, divizii de infanterie, 
de asemenea ajutor din partea flotei aeriene. Mai avea și colaborarea 
gherilelor Mișcării Arabe antiturcești conduse de T.E. Lawrence (cunos- 
cut drept Lawrence al Arabiei) și Shariff Hussain din Mecca, căruia 
englezii îi dăduseră vagi asigurări că arabii și-ar putea câștiga inde- 
pendenta, în schimbul sprijinului. Totuși, în noiembrie, această intele- 
gere cu arabii a fost periclitată prin Declaraţia Balfour, datorită faptului 
că englezii susțineau în acest document ideea că Palestina va deveni 
„0 casă naţională” a evreilor. 

Allenby „aflase multe de când plecase din Franța”, după cum sustine 
biograful său.2 Înainte de a-și pune în aplicare pariul pentru câștigarea 
Ierusalimului în luna septembrie, el a căutat să asigure toate cele necesare 
trupelor, în special proviziile de apă și medicamente. Chiar și așa, pentru 
soldați precum Sapper H.P. Bonser, campania aceasta a fost „un coșmar 
al marsurilor interminabile, al setei si oboselii”? Condiţiile erau încă si 
mai rele în armata palestiniană concentrată în Turcia, care nu avea soldați 
în număr suficient și nici echipament adecvat. Oamenii lui Allenby erau 
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avantajati din acest punct de vedere, ceea ce i-a ajutat să reușească 
54-51 croiască drum spre nord de Gaza și, în decembrie, să captureze 
Ierusalimul. 

În ziua slujbelor de Crăciun, care s-au ţinut în Ierusalim si Bethleem, 
Bonser si camarazii săi, având atunci misiunea de a plasa cabluri de 
transmisiuni în deșert, au reușit să încropească o masă festivă, chiar 
dacă ea era compusă doar din „doi biscuiţi, o conservă de came de 
vacă pentru patru persoane și o cutie de gem la șaptesprezece oameni”. 
De Boxing Day (ziua darurilor), ziua cadourilor, turcii (acum beneficiind 
de sprijin din partea germanilor) au făcut o încercare de a recuceri 
Ierusalimul; Chiar dacă au fost respinși, ei au dovedit că Turcia era încă 
un inamic care trebuia luat în serios. 


W Luptând printre nori: Frontul din Italia 


PROBLEMA CHEIE Cât de utilă a fost contribuția Italiei la efortul 
de război al Aliaților? 


a) Bătăliile de pe Isonzo, 1915-1916 


Decizia Italiei de a declara război Austriei in mai 1915 a fost inspirată în 
parte de încrederea în cauza Aliaților, care exista la începutul campaniei 
de la Gallipoli. În acel moment Austria era implicată serios în luptele 
din Serbia și Galiția și nu-și putea permite să trimită mai mult de câteva 
divizii să apere granițele sale sud-vestice. Dar precum turcii instalați 
avantajos pe înălțimile Peninsulei Gallipoli, și austriecii ocupaseră o 
poziție privilegiată — crestele celor mai înalți munți din Europa, Munţii 
Dolomiti și Munţii Alpi. Pe aceste fortărețe naturale se luptau niște simpli 
recruți, care în viata civilă erau in mare parte țărani, venind din sud, sau 
tineri orăşeni, total neobisnuiti cu lupta în munți. Comandantul lor, 
generalul Luigi Cadorna, era, în ciuda acestui fapt, sigur că va putea 
54-51 croiască drum până în Austria, coordonându-și soldaţii conform 
unei strategii a seriilor de atacuri. 

Pentru prima sa confruntare, el a ales frontiera nord-estică a Italiei, 
unde austriecii ocupaseră platourile înalte ale Muntelui Carso deasupra 
văii râului Isonzo. Printre obiectivele italienilor se afla Trieste, port la 
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Marea Adriatică, și regiunea învecinată. Pe frontul de pe Isonzo trupele 
italiene au fost de patru ori în ofensivă între lunile mai și noiembrie 
1915, de fiecare dată pierzând mai mulți oameni fără să câștige nici un 
metru. În martie 1916 atacurile s-au reluat si datorită succeselor înre- 
gistrate în cele cinci bătălii din acest an, Italia a câștigat orașul Gorizia și 
un mic platou în Carso. În această „sinistră sălbăticie a pietrelor ascuţite 
ca lamele”? ambele părți combatante au suferit mari pierderi, mai ales 
datorită accidentelor provocate de bucăţile ascuțite care se desprindeau 
din stânci. Când a fost rănit sergentul Benito Mussolini, din corpul său 
au fost extrase 44 de fragmente de piatră; după ce ce s-a însănătoșit, el 
s-a dedicat ziarului său, Popolo d'Italia, care avea să devină mai apoi 
un organ fascist, adresând rugáminti repetate soldaţilor italieni „să 
înfrunte inamicul’™ Un alt tânăr ofițer, Emilio Lussu, a rezumat în câteva 
cuvinte impasul la care se ajunsese în sectorul Isonzo, în mai 1916: 
„Nu am făcut altceva decât să capturăm tranșee, tranșee și iarăși tranșee 
— iar situația rămâne neschimbată” Un cântec de epocă al militarilor 
spunea că dacă muntele Cadorna ar vrea să vadă orașul Trieste atunci 
ar trebui să-și cumpere o ilustrată cu orașul. 


b) Luptele din Munţii Dolomiti, 1915-1916 


Un alt obiectiv al italienilor era cucerirea Tirolului austriac, chiar dacă 
majoritatea locuitorilor săi vorbeau (şi vorbesc încă) fie germană, fie un 
dialect local numit ladin. Frontiera situată la altitudine în Munţii Dolomiti 
a fost foarte prost apărată în 1915, de aceea italienii au reușit ca în mai 
să treacă în cealaltă parte; de fapt austriecii s-au minunat că italienii nu 
au avansat. Soldaţii italieni au cucerit stațiunea de ski Cortina d' Ampezzo 
dar au fost ,,dezamágiti de răceala cu care au fost întâmpinați” de către 
locuitori. Pentru aceştia, ca si pentru multi alti civili locuind în zone de 
graniță disputate politic, „primul război mondial a fost un dezastru”.2 

Rezistența austriacă a fost fortificată imediat ce generalul Conrad a 
primit ordin în acest sens, urmând, astfel, ca trupele „să-și construiască 
poziţii întărite, să plaseze obstacole în fata lor, și să rămână acolo."? În 
iulie austriecii au respins 15 atacuri ale italienilor, după care a urmat un 
nou blocaj, întrucât adversarii se luptau pentru a cuceri poziții pe crestele 
înalte. „În jurul nostru erau nori, când respiram din gură părea că ne ies 
tot nori”, scria Paolo Monelli, căpitan, care făcea parte din instruitele 
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Faceti o comparatie intre conditiile de luptá ale trupelor italiene si austriece in 
Muntii Dolomiti si acelea de pe Frontul de Vest. 


trupe de vánátori de munte Alpini, ai cáror soldati deseori se simteau 
„гирі de lume”. Pe munte soldații nu aveau decât un singur mijloc de 
comunicare si de transport pentru provizii — catárii, care „mergeau 
netulburati prin ploaia de obuze, prin viscol și găseau drumul noaptea si 
ziua” Soldaţii își făceau „adăposturi calde în stâncă, găuri întunecoase si 
urât mirositoare” pentru a se proteja atât de tirul de foc al inamicului cât și 
de temperaturile ce coborau până la —30 grade Celsius în timpul nopții.” 
Ofițerii de la vârf nu știau amănuntul că soldații aflați de-o parte si de alta 
a baricadei se întâlniseră de multe ori înainte de război, și câteodată jucau 
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cárti impreuná sau fáceau schimburi intre ei, dand, de exemplu, cafeaua 
pe grappa (coniac). În regiunea Ampezzo, soldaţii italieni duceau mesaje 
familiilor adversarilor lor din armata austriacă, pentru că aceştia, în timpul 
ocupației italiene, nu puteau ajunge acasă în permisie. 

La vârf nu existau asemenea prietenii, totuși. Conrad îi ura pe italieni 
și în mai 1916 a lansat, în Munţii Dolomiti, un atac de pedeapsă putemic, 
Strafexpedition. 

După un bombardament pe care Lussu l-a comparat cu un „cutremur 
care zguduie un munte”, trupele austriece au capturat multe creste și 
trecători. Italienii, care primiseră ordin să se țină de „fiecare bucată de 
pământ cu dinții si unghiile”, au reușit să limiteze înaintarea inamicului 
cu 20 km. În a doua parte a anului austriecii au ajuns să recâștige o 
treime din acest teritoriu. 


c) Străpungere reușită de austrieci: Caporetto 1917 


Soldaţii italieni care luaseră parte la aceste bătălii nu au fost recompensati 
pe măsura efortului lor. Solda era asa de mică, гае așa de inconsistente 
iar permisiile asa de rare încât soldații din brigada lui Lussu au ajuns la 
concluzia că „bandiții ăștia vor mai bine să ne lase să murim de foame, 
de sete, de disperare... În felul ăsta, nu are importanță dacă trăim sau 
murim”. Divertisment nu exista, intrarea la vreun cinema sau în bar 
era interzisă pentru soldați chiar dacă erau în permisie. Singura prevedere 
pozitivă era cea referitoare la băutură, la grappa, emisă înainte de bătălie, 
numită si benzină, pentru că îi făcea pe soldati să meargă mai departe. 
Soldaţii trăiau în atmosfera unui „regim de o duritate fără margini”, 
impus de ofițeri ale căror metode îl imitau pe Cadorna?. Diverse 
documente menționează cazuri de execuții sumare petrecute în prima 
linie. Câteodată venea un ordin de la „bărbații aceia de la poale, framos 
barbieriti, cu cămăși curate” ca să aibă loc urgent o execuţie, asa că 
unul din zece soldaţi trebuia împușcat, în acele regimente unde avuseseră 
loc răzvrătiri. Grupurile care trebuiau să ducă la îndeplinire execuțiile 
refuzau deseori acest ordin. Lussu povestește un incident unde trăgătorii 
au ochit pe deasupra capetelor condamnaților, după care au tintit asupra 
acelora care dăduseră ordinele. O altă pedeapsă a fost legarea soldaților 
de copaci, pe „teritoriul nimănui” unde aceștia urmau să fie expuși 
&rurilor de foc. 
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Nu este surprinzátor cá din octombrie 1917, dupá atacuri lipsite de 
succes pe ambele fronturi in primăvară si vară, armata italiană s-a aflat 
într-un regres extrem. În această perioadă austriecii (care primiseră întăriri 
din partea trupelor germane) au lansat „ofensiva uragan” la Caporetto, 
pe râul Isonzo. Atacati cu gaz toxic de luptă (fata de care nu aveau 
mijloace de protecție), explozibil puternic și regimente bine pregătite și 
înarmate, precum formidabilele Alkenkorps ale lui Rommel, soldaţii 
italieni s-au grăbit să coboare la vale. În 11 zile au fost împinși înapoi 
128 km. până la râul Piave, la mică distanță de Veneţia. S-au făcut 
incursiuni si in Dolomiti, iar orașul Cortina d' Ampezzo s-a bucurat 
să-i primească înapoi pe austrieci. Pierzând doar 10 000 de morţi, 
aproximativ 275 000 de italieni s-au predat inamicului, iar alte mii dintre 
ei au dezertat. Pentru a opri această dezertare în masă Cadoma a ordonat 
executarea în procedură de urgenţă a tuturor „dezertorilor”, un episod 
evocat cu multă intensitate de Ernest Hemingway în romanul Adio, 
arme. Eroul său (amintind întrucâtva de Hemingway însuși, în acea 
perioadă autorul fiind șofer de ambulanță în armata italiană) pleacă din 
regiment, apoi fuge de la carabinieri (poliţie) aruncându-se în 
învolburatul râu Tagliamento. 

Cadoma a motivat dezastrul de la Caporetto prin indisciplina existentă 
în rândul soldaților și prin defetismul lor, care ar fi provocat „un fel de 
grevă militară” în armată. Istoricii îl socotesc vinovat pe Cadorna însuși; 
conform acestora el a creat condiţiile care au facilitat succcesul 
inamicului pe valea Isonzo, nepregătindu-se suficient după ce a simțit 
că un atac era iminent. În mod limpede, disciplina lăsa de dorit, dar 
dovezi despre o așa numită grevă nu există. Nu s-au primit ordine în 
acest sens si „trupele s-au retras pur si simplu cât de repede au putut”. 

Oricum, guvernul nou format, condus de Orlando, l-a demis pe 
Cadoma la începutul lui noiembrie, iar succesorul său, Armando Diaz, 
a încercat să ridice moralul soldaţilor, imbunátátindu-le condiţiile si 
oferindu-le arme mai de calitate. Un alt efect al bătăliei de la Caporetto 
a fost acela că Aliaţii s-au întâlnit la Rapallo și au înființat un consiliu de 
război, pentru a coordona strategia pe frontul din Italia. În practică, 
aceasta a însemnat că trupele engleze și franceze au fost trimise să ajute 
pe frontul italian — deși nu este în întregime adevărat că ei s-au ocupat 
de „apărarea adevărată” a ţării, asa cum sugerează Keegan.” Chiar 
înainte de sosirea întăririlor, armata italiană a fost refăcută. În timpul 
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lunii noiembrie, pe pantele lui Monte Grappa, la poalele Dolomitilor, 
grupurile de Alpini au rezistat cu încăpățânare, opunându-se oricărei 
încălcări a „pământului sacru” al Italiei. Batalionul lui Paolo Monelli, 
totuşi, a fost obligat să capituleze: „Întrucât nu mai aveam de patruzeci 
de ore ce să mâncăm sau să bem, nu mai aveam cartușe, eram mai 
puțini. Soarta a decis în locul nostru”. Luat prizonier, el a stat închis în 
castelul austriac de la Salzburg, unde Crăciunul i-a adus „о mulțime de 
amintiri triste”.%4 

Pe 23 decembrie, Conrad a ordonat un nou atac, promițând trupelor 
sale că vor sărbători Crăciunul la Veneţia. Au capturat vârful Col de 
Rosso, dar un atac italian, survenit în Ajun de Crăciun, a făcut ca piscul 
de 1200 metri să revină în final acestora. Italienii au fost fericiți pentru 
că au eliberat Veneţia, iar împărtășania de Crăciun au primit-o în 
Catedrala San Marco. La câţiva metri de intrarea în clădire se află un 
semn care aduce aminte de un obuz austriac care a explodat aici în 
1917, de fapt o aducere aminte a faptului că italienii s-au aflat la un pas 
de înfrângere în acest an. 


B Concluzii 


PROBLEMA CHEIE Cât de puternică era poziţia Puterilor Centrale | 
la sfârşitul anului 1917? 


La sfârșitul anului 1917, Aliaţii aveau de sărbătorit câștigarea Ierusalimul, 
întrucât Puterilor Centrale le revenea cea mai mare parte a cuceririlor 
din Europa. Trupele germane încă ocupau cea mai mare parte a Belgiei 
și nord-estul Franţei, cea mai mare parte a Rusiei (inclusiv Polonia ru- 
sească) se afla fie în mâinile forţelor austriece, fie în cele germane; 
bogăţiile României se aflau la dispoziția Germaniei, iar soldaţii austrieci 
pătrunseseră adânc în interiorul Italiei. 

Rezultatul bătăliei nu s-a datorat doar înfruntărilor de pe câmpul de 
luptă. Încă de la începutul războiului flota britanică a reușit să blocheze 
porturile Puterilor Centrale. Pe când locuitorii orașelor Berlin, Viena, 
Budapesta, Constantionopol şi Sofia, ca și din alte orașe și orășele, 
sufereau din pricina crizei de alimente și combustibil, alte mii de oameni 
deja muriseră de foame. Urmau să vină în valuri, greve, revolte provocate 
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de foamete si manifestatii ale comunistilor. In capitolul 5 vom examina 
rolul pe care l-au avut atitudinile civililor in determinarea rezultatului 
acestui ,rázboi total". 

Morala militarilor era si ea un factor important. Desi aflate in diverse 
confruntári, armatele austriece si turcesti erau zguduite de tensiuni 
nationaliste, fiind slábite si din cauza proviziilor insuficiente. Ín acest 
capitol s-a demonstrat cát de necesar a fost pentru ele ajutorul german, 
la Gallipoli, in Galitia, pe Isonzo si ín Palestina; nu era o certitudine cá 
Germania putea ín continuare sá-si sustiná aliatii in aceeasi másurá, 
fárá riscul de a-si epuiza si demoraliza propria armatá. 
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La majoritatea intrebárilor-eseu despre rázboi se poate ráspunde avánd 
in vedere rezultatul sáu final, care va fi discutat la sfarsitul capitolului 6. 
Totusi, intrucát in principalele sectoare ale Frontului de Est (Rusia) luptele 
s-au oprit la sfârşitul anului 1917, se pot alcătui eseuri pe baza compa- 
ratiilor dintre principalele zone ale luptei, folosind informaţiile din 
capitolele 3 și 4. Vă oferim două exemple. 


1. Ce factori i-au determinat pe cei mai multi soldati să continue lupta 
in ciuda conditiilor cumplitein care se aflau? 


Ca să ráspundeti la această întrebare este util să comparati situația de pe 
Frontul de Vest, unde revoltele nu au fost numeroase, cu cea a Frontului 
de Est, unde in 1917 armata Rusiei s-a dezmembrat. Dificultatea constá 
in aceea cá trebuie sá explicati cum a fost sustinut moralul majoritátii 
soldatilor in ciuda duratei neasteptat de mari. a rázboiului, a pierderilor 
mari si a conditiilor ingrozitoare. Factorii urmátori pot fi analizati si 
comparati: 


a) Patriotismul poate reprezenta un îndemn clar de luptă: apărarea „pământului 
sfânt” al Franţei, răzbunarea „atrocităţilor” în Belgia, combaterea 
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b) 


c) 


d) 


e) 


9) 
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„militarismului” Germaniei, „pedepsirea” Angliei. Aceste țeluri erau susținute 
de propaganda guvemului în toate tările beligerante (vezi paginile 117- 
119). Soldaţii țărani ai Rusiei păreau că se simt mai putin legati de cauza 
naţională, probabil pentru că în general duceau o viata foarte grea. 
Disciplina militară era importantă, acesta e un lucru clar, în toate armatele 
existau pedepse pentru dezertări și pentru refuzul de înrolare. Dar un 
regim preaaspruputea duce la alienarea soldaţilor, asa cum s-a întâmplat 
la Etaples în 1917 sau în armata italiană înainte de demiterea lui Cadoma. 
Efectele absenței ordinii militare erau evidente in armata rusă dupa 
implementarea Ordinului numărul unu sovietic. 

Proviziile adecvate de alimente erau vitale. Când autorităţile franceze au 
îmbunătățit ratia soldaţilor, după revoltele din 1917, și moralul acestora a 
fost mai bun, asa cum s-a întâmplat și cu trupele indiene din Mesopotamia. 
Lipsa alimentelor a fost probabil cea mai importantă cauză a dezertării 
soldaților ruși. 

Băuturile și tutunul sunt cuvinte des citate în scrisorile și amintirile solda- 
tilor, unde ei dau de înțeles că fără aceste droguri nu ar fi reușit să facă 
fata. Interzicerea comercializării vodcii în Rusia a avut un efect dezastruos 
asupra moralului soldaților. 

Perioadele rezonabile de permisie și activități recreative au fost întot- 
deauna considerate vitale de către autorităţile britanice și germane. 
Francezii și italienii au descoperit că starea de spirit a militarilor s-a 
îmbunătăţit o dată cu acestea. Există puține documente care să ateste 
că Înaltul Comandament al Rusiei ar fi acordat atenţie acestor probleme. 
Sprijinul primit de la camarazi a avut un efect benefic evident asupra 
francezilor, englezilor șigermanilor, dându-le puterea de a continua lupta. 
Colapsurile armatei ruse în 1917, ale armatelorturcesti și austro-ungare 
în 1918, pot fi puse pe seama tensiunilor naționaliste care deseori se 
opuneau camaraderiei. 

Factorii psihologici sunt evidentiati în cartea lui Niall Ferguson, The Pity 
of War (1998). E identifica printre altele, plăcerea barbatilor de a lupta, 
dorinta de a ucide dusmanul, credinta in propria supravietuire si ,calitatea 
anesteziantá a luptei". Desi aceste sentimente si tráiri erau indubitabil 
importante, este dificil de inteles de ce unii ar fi trebuit sá contribuie la 
functionarea armatei lor, iar altii nu. 
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În concluzie, puteți să vă întrebaţi în ce măsură morala a fost susținută 
de toate aceste elemente. În toate armatele rata dezertărilor, auto- 
mutilărilor, a cazurilor de fraternizare cu inamicul, nemulțumirilor, pro- 
testelor si diverselor forme de tulburări emoționale a crescut, o dată cu 
prelungirea războiului. Dacă situațiile de mai sus se manifestau într-un 
grad mai mare sau mai mic ele puteau conduce, fie mai rapid, fie mai 
lent, la disoluția armatei, asa cum s-a întâmplat in Rusia în 1917. După 
cum spune John Keegan, „Fiecare armată are un punct sensibil” 


2. ,Unuldintre principalele paradoxuri ale primului război mondial a 
fost acela cá, desi Frontul de Vest era un sector decisiv, evenimentele 
de acolo erau invariabil determinate de ceea ce se întâmpla pe 
Frontul de Est”. Comentati acest punct de vedere. 


Această chestiune vă propune să vă angajați într-o dezbatere asupra 
importanței celor două fronturi, dilemă pe care combatanții înșiși о 
considerau dificil de rezolvat. În timp ce Franţa si Marea Britanie erau 
hotărâte să-i scoată pe invadatorii germani din nordul Frantei si din 
Belgia, ele au căutat si căi alternative de atac. Germania era divizată 
între apărarea cuceririlor sale în zona de vest, pe de-o parte, și încercarea 
de a scăpa de inamicul său din Est, pe de altă parte. Ideea conținută de 
citat poate fi verificată și cu ajutorul schemei de la pagina 92. 

Puteţi concluziona că evenimentele de pe Frontul de Vest au fost 
deseori determinate de ceea ce se întâmpla în Est. 

Totuși, această judecată este prea simplă, pentru că nu ia în calcul și 
alti factori importanţi, precum blocada navală. Nu pune la socoteală 
nici tentativele organizate ale Aliaților de a forma o strategie unificată, 
cum s-a întâmplat la Conferința de la Chantilly din decembrie 1915. 


92 


1914 


1915 


1916 


1917 


1918 


Fronturile de Est si de Sud, 1914-1917 


Schemă a Fronturilor de Est si de Sud între 1914-1917 


Frontul de Vest Frontul de Est 


Invadarea Germaniei 
a de cátre rusi 
Divizii germane transferate 
spre est — Esec al Planului Schlieffen 


Blocada 
oS Campania de la Gallipoli 


Esec de a strapunge blocada 
Acumulatea ofensivelor, 4———————— 
ex. lupta de pe Somme 
> Ofensiva lui Brusilov 
Trupele germane sunt кес сша 
dizlocate de la Verdun 

Revolutia din Rusia 

si dezmembrarea Armatei 
Sunt transferate majoritatea 
diviziilor germane spre vest si 
se ia decizia de a lansa 
un atac general (vezi pagina 126). 
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Hartă rezumat 
Fronturile de Vest, de Est și de Sud 
Liniile repreantă sectoarele din cadrul diferitelor fronturi, nu și rutele urmate de trupe, unde au 


Războiul total 


OBIECTIVE DE ATINS 


DATE IMPORTANTE 


1914 Începutul blocadei Aliatilor asupra coastelor Germaniei 
Batalia din golful Helgoland. 
Doua nave de razboi germane trec prin Stramtoarea Dardanele. 
Scufundarea crucisatorului german Emden 
Victorie navala germaná la Coronel 
Bátália din Insulele Falkland 
Regiunea Kiaochow capituleaza in fata japonezilor. 
Cucerirea insulei Samoa de cátre Noua Zeelandá 
Cucerirea insulei Noua Guinee de cátre Australia 
Atac german asupra Africii germane de est 
1915  Atacuri ale submarinelor germane asupra navelor britanice si 
ale tárilor neutre 
Bátália de la Dogger Bank 
Scufundarea pachebotului Lusitania 
Capitularea Africii germane de sud-vest 
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Scade numărul atacurilor germane asupra submarinelor. 
Guvem de coaliție în Marea Britanie 
1916 Bătălia Iutlandei 
Capitularea Camerunului german 
Introducerea serviciului militar obligatoriu în Marea Britanie 
„lama napului” în Germania 
Lloyd George devine primul-ministru al Marii Britanii 
1917 Reluarea războiului total al submarinelor 
Englezii introduc sistemul convoaielor. 
SUA declară război Germaniei. 
Au loc greve ale foamei în flota germană. 
Clemenceau devine prim-ministru al Franţei. 
1918 Atacuri engleze asupra bazelor de submarine germane 
de la Zeebrugge 


Bl Introducere 


În noiembrie 1914 primul lord al Amiralității, Winston Churchill, a de- 
clarat că era intenția țării sale de a sufioca economia Germaniei cu ajutorul 
unei blocade navale. Două săptămâni mai târziu omonimul său german, 
amiralul Tirpitz, a anunțat cá Germania va face același lucru, scufundánd 
navele comerciale britanice. Atât blocada engleză cât și atacurile sub- 
marinelor germane erau menite în principal să afecteze viata civililor. 
Ele urmau să distrugă navele comerciale, vasele de război, să perturbe 
activitatea comercială a țărilor neutre, să paralizeze eficienţa în luptă a 
combatantilor. Mai mult decât atât, aceste campanii urmau să se 
desfășoare atât în apele teritoriale ale celor două țări, cát și dincolo de 
țărmurile europene. 

În același timp, războiul prespunea un mare efort și multe sacrificii 
din partea muncitorilor civili și a familiilor lor, al căror sprijin era asigurat 
prin intermediul propagandei. Sacrificiile erau făcute și dincolo de hotare, 
pentru că țările beligerante europene aveau colonii în diferite continente, 
de unde beneficiau de oameni si echipamente. Si aici era vărsare de 
sânge, si aici oamenii sufereau din pricina războiului. Au fost atrași „în 
cazanul conflictului armat”? mai multi oameni ca niciodată. 
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Ш Stápánii mărilor 


PROBLEMA CHEIE in ce másurá a contribuit rázboiul naval la 
schimbarea deznodământului războiului? 


a) Blocada Aliaților 


În ciuda strânsei întreceri existente între Marea Britanie și Germania în 
privinţa a flotelor, la începutul secolului XX, Britannia era încă stăpâna 
mărilor (vezi tabelul de la pagina 20). Superioritatea Marii Britanii 
datorită numărul navelor Dreadnought, ca si datorită navelor mai mici 
și mai rapide, precum crucișătoarele, apoi submarinele, a devenit încă 
și mai evidentă când cele două alianţe adversare s-au aliniat pentru 
luptă. La efectivele engleze s-au adăugat navele din Mediterana ale 
Franţei, cele ruseşti din Marea Baltică si Marea Neagră, cele japoneze 
din Pacific, cele italiene din Adriatica, și mai apoi, navele americane 
din Oceanul Atlantic, ceea ce a creat o formidabilă provocare pentru 
Puterile Centrale. Semnul alarmant dat de introducerea taxei pentru navele 
engleze și franceze care intrau în Strâmtoarea Dardanele în 1915 (vezi 
pagina 76) sugerează de ce Aliaţii erau foarte precauti când era vorba 
să se folosească de propriile nave. Având un mare imperiu, un comerț 
maritim și de protejat rute de transport ale trupelor importante, guvernul 
britanic nu a îndrăznit să riște, din cauza minelor și submarinelor, pierderi 
serioase ale navelor, sau într-o bătălie la suprafață. După cum a spus 
Churchill, amiralul Jellicoe (care era comandantul Marii Flote Britanice) 
putea să piardă războiul într-o singură zi. 

Astfel, contrar așteptărilor germanilor, Marea Britanie nu a instituit o 
blocadă aproape de coastele Germaniei ci, mai degrabă, departe fata de 
siguranța oferită de bazele sale navale din Marea Mânecii sau de la Scapa 
Flow, spre nordul Scoției. Crucisátoare patrulă, terenuri minate, submarine, 
plase si proiectoare de căutare, tot acest arsenal a reușit să împiedice in 
mod eficient vasele comerciale să ajungă la destinație în porturile germane; 
s-a estimat că pe parcursul întregului război doar 642 de vase au reușit să 
ajungă în porturile germane, blocade similare au fost impuse mai târziu 
Austriei și Turciei, cu ajutorul navelor franceze, italiene și rusești. 

Privati de importurile de alimente, de cărbune, petrol şi substanțe 
chimice, poporul german a îndurat frig, foamete si boli. În timpul iernii 
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1916-1917, cea mai friguroasă iamă de care își aduc aminte supra- 
vietuitorii, recolta de cartofi a degerat, iar drept înlocuitor în alimentaţie 
au fost introduși napii; pe de altă parte, era așa criză de piele pentru 
pantofi că multi germani au apelat la saboti de lemn; săpunul era un 
obiect de toaletă rar, iar apa caldă la baie venea la mari intervale de 
timp. „Efectele războiului se puteau vedea, pipăi, auzi, si de asemenea 
mirosi ^. Desi cea mai mare parte a urii poporului a fost canalizată către 
„un Singur dușman — Anglia” germanii erau furioși și pe acei compatrioți 
care se imbogátiserá din comerțul de pe piața neagră, apoi erau furiosi 
și ре guvern, total neajutorat când era vorba să găsească soluții pentru 
crizele de pe piață. Au avut loc dese razmerite după 1916 din pricina 
lipsei alimentelor, iar în anul 1918 moralul populaţiei era la pământ. A 
răbdat cu adevărat de foame poporul german? Răspunsurile istoricilor 
sunt diverse, de la varianta oferită de Peter Loewenberg, care susține că 
au murit de foame „trei sferturi de milion de oameni între 1914-1918”, 
la cea a lui Niall Ferguson, care spune că „nu există dovezi care să 
susțină că ar fi murit într-adevăr oameni din cauza foamei” Adevărul 
este că rata în creştere a deceselor în rândul civililor (184 896 pe lună în 
1918 față de 78 820 in 1913) se datora in parte și „foametei lente" 
descrise de contemporani. Chiar dacă Ferguson are dreptate, tehnic 
vorbind, atunci când susţine că „populaţiile au continuat să lupte în 
războaie în ciuda faptul că au suferit de foame mult mai rău decât ger- 
manii în 1918”, descrierea situației lor dificile drept o „ușoară împovăra- 
re” este putin cam deplasatá.* 

Lunga blocadă a pus la încercare de asemenea și moralul marinarilor 
ambelor părți beligerante. Chirurgul James Shaw, înrolat pe un vapor, 
în 1915, descrie efortunle făcute de ofiţerii de la bordul unui crucișător 
englez de patrulare, pentru a insufleti monotonia zilnică: 


1 15iunie: După ce se consumă efectul noutátii realizezi cât de monstruos 
este să faci patrulare cu aceste vase. Nu vezi decât apa și cerul. 
21 iunie: Astăzi au fost exerciţii fizice: lupta cu otgonul, întrecerea cu 
obstacole pentru noi, întrecerea cu obstacole a ofițerilor, curatatul 
5 cartofilor, fuga în saci, boxatul legat la ochi, etc." 


Ín aceeasi luná, marinarul german Richard Stumpf considera rutina la 
bord si mai plictisitoare: 
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1 De lunea Rusaliilor ni s-a facut o noua inspectie la uniforme. in special, 
uniformele de lupta au fost inspectate in detaliu sa nu aibá praf sau 
pete. Toti cei care nu au trecut testul au trebuit sá raporteze pentru 
câteva runde de ture de pedeapsă. Nu am văzut niciodată în cariera 

5 meapemare o barieră mai mare între oameni, așa cum este aici între 
ofițeri și marinari. Probabil că o dată cu acțiunea lucrurile se vor 
schimba. 


b) Luptele din larg 


Stumpf nu era singur în dorința de acţiune, acțiunea existase în primele 
luni de război, când câteva crucișătoare de linie puseseră navele 
Aliaților pe fugă. Deşi navele germane au fost coplesite numeric de 
flotele combinate ale Aliaților, fiind în final împiedicate să-și realizeze 
misiunile din cauza decodorilor englezi care le interceptau și le desci- 
frau mesajele radio, ele au realizat anumite succese în 1914 (vezi 
harta de la pagina 122). 

În luna august crucișătoarele germane Goeben și Breslau au reuşit 
să scape de francezi si englezi strecurandu-se prin Strâmtoarea Dardanele 
spre Constantinopol, unde prezenţa lor a condus la izbucnirea războiului 
dintre Turcia si Aliați. În timpul toamnei crucișătorul Елдеп a reușit să 
scufunde 16 vapoare cu aburi, un vas de linie rusesc și un distrugător 
francez, în Oceanul Indian, înainte de a se scufunda, pe 9 noiembrie. 
Între timp un escadron de cinci vapoare comandate de curajosul amiral 
Maximilian von Spee a înfrânt englezii la Coronel lângă coasta Chile. 
Ínfuriati de pierderea a două crucișătoare de mare tonaj și a echipajelor 
lor (1 600 de marinari) în prima înfrângere navală a Marii Britanii după 
un secol, conducătorii Amiralității au trimis nave să-l vâneze pe Spee. 
L-au prins dincolo de Insulele Falkland pe 8 decembrie, într-o bătălie în 
care au fost distruse aproape toate navele germane, cu excepţia uneia. 
Au murit mulți soldaţi, printre ei, Spee însuși. 

Pe la 1915 frustrantul impas în care intraseră luptele, descris de Shaw 
și Stumpf, era caracteristic pentru toate navele de patrulare aflate în 
Marea Nordului. După ce a pierdut patru nave în Bătălia din golful 
Helgoland în august 1914 şi altele la Dogger Bank în ianuarie 1915, 
Kaiserul era hotărât să nu mai riște distrugerea și a ultimei părți din 
pretioasa sa flotă. Cu excepţia unor ieșiri ocazionale, navele germane 
stăteau ancorate la mal. Câtva timp mai târziu, o situaţie similară a 


Stápánii marilor 99 


izbucnit in Adriatica, unde flota italiana, in timp ce isi apára lunga linie 
de coastă, a instituit o blocadă asupra Austriei. Era „aproape ca si cum 
Adriatica ar fi fost o tranșee marină de-a curmezișul căreia se confruntau 
două flote adversare”, scrie un istoric italian, evidențiind in acest fel 
asemănările dintre războiul de uscat si cel maritim.” 

Dorinţa generală de a avea o acţiune navală „eroică” a fost exprimată 
de viceamiralul Reinhard Scheer, care își asumase comanda Flotei 
germane în ianuarie 1916: „În această luptă pe viaţă și pe moarte nu pot 
să înțeleg cum se poate gândi cineva să lase vreo armă să ruginească în 
teaca”.!° Pe 31 mai 1916 Scheer și-a scos sabia, devenind conducă- 
torul întreagii flote germane (care includea 16 nave Dreadnought si 
cinci crucișătoare de linie) din Marea Nordului, unde spera să ia inamicul 
prin surprindere. Datorită priceperii lor de a decoda semnalele germane, 
englezii știau că aceste planuri începuseră să fie puse în aplicare dar, 
din cauza proastei transmisii de către Amiralitate a mesajelor, coman- 
dantul Jellicoe a crezut că vasele germane se aflau încă în port. În 
consecință, după ce a trimis înainte escadronul de crucișătoare de 
recunoaștere ale amiralului Beatty, el a hotărât să vină mai târziu cu 
Marea Flotă, care includea 28 de vapoare tip Dreadnought. La mijlocul 
după amiezei, când bătălia a început, lângă Iutlanda, de-a lungul coastei 
Danemarcei, Beatty a suferit pierderi mai grele decât Scheer. De abia la 
începutul serii, când a sosit restul flotei de război a lui Jellicoe echilibrul 
de forte a fost răstumat. Ambele părți au avut pierderi, dar in final, ca 
rezultat al coplesitorului tir de foc al englezilor, Scheer a fost nevoit să 
se retragă. Spre dimineață ambele flote se întorseseră la baze. Kaiserul 
a putut astfel să se laude că „vraja de la Trafalgar a fost ruptă”, aceasta 
pentru că englezii pierduseră 14 nave și 6 094 de oameni spre deosebire 
de germani, rămași fără 11 nave si 2 551 oameni. Pe de altă parte, 
Bătălia Iutlandei nu a dus la pierderea supremaţiei navale de către Marea 
Britanie sau a controlului acesteia asupra Mării Nordului. Englezii au 
rămas într-o stare de „agitaţie confuză”, care este evocată de Vera 
Brittain, o asistentă medicală înrolată voluntar. 


1 Sărbătoream o glorioasă victorie navală sau ne lamentam din cauza 
unei înfrângeri rusinoase? Nu prea știam... Singurul fapt indiscutabil 
era acela că sute de tineri, multi dintre ei care nu implinisera încă 20 
de ani, se inecasera fara speranţa că vor fi salvaţi sau fără să înțeleagă 

5 ce s-a întâmplat, într-un mormânt anonim si rece." 
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c) Războiul submarinelor 


După Bătălia Iutlandei, flota germană nu s-a mai aventurat în depărtare; 
aceasta pentru că Scheer susţinea ideea că „un deznodământ fericit al 
războiului poate fi realizat... numai cu ajutorul submarinelor luptând 
împotriva comerțului englez”. El ştia la ce riscuri se expunean cu acest 
tip de luptă, pentru că germanii trecuseră prin această experienţă în 
primii doi ani ai războiului. 

Problema nu era arma în sine. Deși la începutul războiului Germania 
avea numai 24 de submarine (spre deosebire de cele 78 ale Marii Bri- 
tanii), un program intensiv de construcții a dus la dublarea numărului 
lor chiar până la sfârșitul anului 1914. Submarinele germane erau mai 
mari si mai puternice decât ale englezilor, și puteau să se angajeze in 
operațiuni ofensive independente. Erau vasele ideale de lansare a torpi- 
lelor, marinarii le numeau „torpile”, pentru că aceste torpile subacvatice 
puteau scufunda nave de suprafață în câteva minute. La începutul lui 
1915, încrezătoare în această metodă de luptă, Germania a ales o zonă 
maritimă, declarând-o zonă de război, întrucât în acest perimetru toate 
navele comerciale care transportau produse pentru Marea Britanie și 
pentru aliaţii ei urmau să fie scufundate. În timpul acelui an aveau să fie 
scufundate 396 de nave britanice sau aliate. 

Germania risca prin această ofensivă a submarinelor să nemultu- 
mească țările neutre, care puteau 54-51 anuleze legăturile comerciale cu 
ea sau chiar să intre în război de partea Aliaților. Legea maritimă inter- 
națională cerea ca navele pornite în urmărire să avertizeze înaintea 
atacurilor si, în caz de avarie, să sprijine salvarea echipajului și a pasa- 
gerilor. Era limpede că submarinelor le venea greu să respecte acest 
regulament. Dacă veneau la suprafață deveneau foarte vulnerabile, 
nedispunând nici de spațiul necesar pentru a adăposti la bord si un al 
doilea echipaj. În acest fel, desi căpitanii submarinelor nu au primit 
instrucțiuni speciale in 1915, „comanda navală a pomit de la presupu- 
nerea că majoritatea navelor urmau să fie torpilate fără avertisment”. 
În practică, istoricii au descoperit că „numărul de marinari înregistrat 
pe submarinele germane era coplesitor de mare dat fiind caracterul strict 
al operaţiunilor pe care le puteau face în acele circumstante".? Există 
dovezi că aceștia au tractat bărci de salvare, au acordat primul ajutor și 
au dat mâncare și băutură supravietuitorilor. Astfel de măsuri nu erau 
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suficiente, totusi, pentru a linisti tárile neutre ale cáror vapoare erau 
scufundate, cu tot cu echipaje. Pe 7 mai 1915 intreaga America si-a 
exprimat revolta cánd un vas de linie, pachebotul Lusitania, care efectua 
cursa New York-Liverpool, a fost torpilat fără avertisment, lângă coasta 
Irlandei. S-a scufundat si mai rapid datoritá munitiei de contrabandá pe 
care o avea la bord, ducánd in adáncuri 1 201 pasageri, dintre care 128 
erau americani. Acest incident a dus la o crizá a relatiilor Germaniei cu 
SUA; dupá ce a primit cáteva mesaje dure din partea presedintelui Wil- 
son, Berlinul a ordonat ca actiunile submarinelor sá respecte pe viitor 
aceastá lege maritimá. 

Ín lunile care au urmat, schimburi de replici furioase au avut loc 
intre conducátorii Germaniei, dornici sá evite conflictul cu America, pe 
de-o parte, si comandantii flotei, dorind cu disperare sá contracareze 
controlul detinut de Marea Britanie pe mare, pe de altá parte. Dupá 
esecurile Germaniei in Iutlanda si la Verdun, guvernul a fost nevoit sá 
cedeze presiunilor lui Hindenburg si Ludendorff, astfel cá la 1 februarie 
1917 a anunţat reluarea „războiului total al submarinelor”. În timpul 
primei părți a anului 1917 campania a avut destul de mare succes, înre- 
giswand o medie de 242,8 scufundări ale navelor aliate si ale ţărilor 
neutre, pentru fiecare lună. Printre acestea se afla și nava de transport 
Arcadian ce îl avea la bord pe tanchistul Reginald Huggins, în vârstă de 
18 ani, si „un set complet de came de tun”, soldati având ca destinaţie 
fronturile din est. După lovirea vasului, spre deosebire de majoritatea 
camarazilor săi, Huggins a reușit să-și pună vesta de salvare și să scape, 
cu ajutorul unei sfori, în acest fel având șansa ca după aceea să poată 
povesti această experiență îngrozitoare: 


1 Neștiind să înot la acea dată, nu am reușit să fug de pe navă, iar 
trupul ei uriaș părea să se prăbușească peste mine în orice clipă, 
dacă nu mă inghitea altfel vreun vârtej uriaș de apa... Din fericire, 
incertitudinea nu a durat mult. O clipă sau două Arcadian s-a proptit 

5 pe chilă și apoi cu un puternic șuierat ce venea dinspre camera 
cazanelor alunecă în adâncuri, dispărând pentru totdeauna din ochii 
noștri, ducând cu ea sutele de pasageri și echipajul, prinși ca niște 
șobolani în cabinele de la nivelul de jos. După doar trei minute de la 
impact tot ceea ce mai rămăsese din navă erau mici bucăţi din epava 

10 ei, care pluteau la suprafață. 
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Huggins şi-a petrecut noaptea pe o plută „având drept excelentă com- 
panie cinci ofiţeri”, fiind găsit de o navă de salvare a doua zi.” 

Amiralitatea britanică a conceput câteva strategii destul de eficiente 
pentru a se evita asemenea dezastre: mascarea navelor militare în 
vapoare comerciale, pictarea lor în culori și modele de camuflaj, mi- 
narea iesirilor de la bazele de submarine si evitarea rutelor periculoase. 
Până în aprilie 1917, a fost considerat prea riscant sistemul insotirii 
navelor comerciale de convoaie escortate de distrugătoare. Pe 28 aprilie, 
însă, a pornit în cursă primul convoi, care a ajuns cu bine în Anglia; 
drept urmare, de atunci sistemul convoaielor a fost introdus treptat, 
având drept rezultat scăderea ratei pierderilor navelor comerciale, care 
a ajuns la 147,8 pe lună în a doua parte a anului. În aceeași perioadă 
Germania pierdea mai multe submarine decât ar fi putut să pună în 
loc (66 în 1917). La sfârșitul anului 1917 războiul submarinelor afecta 
nu numai echipajele ci si civilii, cum ar fi populația din Marea Britanie, 
căreia, în consecință, îi fuseseră rationalizate alimentele. Nu a fost 
vorba în această tara de înfometare, ca în Germania, țară care pierduse 
războiul economic. 

În mod cu totul dezastruos, Germania pierduse si războiul diplo- 
matic. Atacurile dese asupra transporturilor americane și o tentativă 
greoaie a germanilor de a convinge Mexicul să declare război SUA 
l-au făcut pe președintele Wilson, un iubitor de pace, să-i declare război, 
în aprilie 1917. Marinarul Stumpf era convins că „nu e nevoie să ne 
facem prea multe probleme singuri” despre navele de război „yankee”. 
Era prost informat. Primul si cel mai important efect al intrani în luptă a 
SUA a fost întărirea capacităţii de luptă pe mare a Aliaților. Navele 
moderne de război americane au ajutat la escortarea convoaielor și au 
întărit blocada asupra Puterilor Centrale. Germania nu mai avea nici o 
șansă acum în războiul maritim. 

În timpul anului 1918 submarinele au produs tot mai puţine pagube 
comerţului maritim al Aliaților si transportului de trupe. Totuşi, navigația 
era plină de riscuri; puteau fi atacate chiar navele spital. În iunie 1918, 
de exemplu, 283 de pacienți și 91 de membri ai echipei medicale au 
murit atunci când vaporul Llandovery Castle a fost bombardat. 
Principala acțiune navală a anului a fost inutilul atac britanic asupra 
bazelor de submarine germane de la Zeebrugge si Ostend. S-au 
înregistrat puţine succese. Mai degrabă această acţiune a întărit 
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participanţilor „sentimentul de frustrare si de ură după atâţia ani de 
război”.!5 

Pentru marinarii care se aflau în continuare izolaţi în bazele navale 
din Marea Nordului nu exista o astfel de evadare din monotonie. 
Tensiunile dintre ofițeri și marinari creșteau, culminând în vara lui 1917, 
sub forma grevelor foamei si a actelor de insubordonare. Doi capi de 
revoltă au fost împușcați iar alţii au primit condamnări aspre cu 
închisoarea. Pe de altă parte, marinarii au primit după aceasta „o grămadă 
de mâncare”. Din păcate, pe termen lung, nu a funcţionat nici metoda 
amenințării, nici a cumpărării ascultării, iar nemulțumirile au continuat. 
Marinarul Stumpf era convins că „în flotă există o situație revoluționară 
reală”.!5 Evenimentele din octombrie-noiembrie 1918 aveau să 
demonstreze că el a avut dreptate (vezi pagina 143). 


d) Importanţa războiului naval 


Bătăliile pe uscat puteau fi deseori auzite și chiar mirosite de la 5 kilometri 
depărtare pe mare. Si reciproca era valabilă: conflictele navale afectau 
majoritatea sferelor războiului de uscat. Pe mare, Aliaţii puteau să-și 
transporte trupele îndreptându-le spre cea mai mare parte a fronturilor 
și aveau posibilitatea să aducă astfel recruți din colonii ca să lupte în 
Europa, desi cu anumite riscuri. Pe de altă parte, blocarea unor treceri 
înguste pe apă, ca de exemplu, Strâmtoarea Dardanele, a împiedicat 
total Marea Britanie și Franța să sprijine armata rusă. Flota italiană a 
jucat un rol important in eliberarea armatei sârbe în 1915 si în ofensiva 
asupra trupelor austriece atunci când acestea au atacat Veneţia în 1917. 
Pe Frontul de Vest primele bătălii de la Ypres s-au dus în mare parte 
pentru a împiedica Germania să câștige și alte porturi la Canalul Mânecii, 
iar a treia bătălie de aici, din 1917, a avut ca tel, nereușit, câștigarea 
bazelor germane de submarine. Un efect foarte important a fost disperata 
ofensivă germană submarină care a împins SUA în război, ceea ce a 
dus la intetirea eforturilor Aliaților pe Frontul de Vest in 1918 (vezi 
paginile 126-127). 

Civilii ca și soldații au fost afectați de evenimentele de pe mare. Sute 
de locuitori din orășele de coastă, precum Scarborough și Whitby de la 
Marea Nordului, sau Ancona de la Adriatica, au fost uciși sau răniți de 
bombardamentele navale. Echipajele și pasagerii de pe vapoare erau si 
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ei in pericol mereu. Doar la bordul vapoarele britanice 14 287 de 
navigatori și-au pierdut viata — desi, dat fiind compoziția cosmopolită a 
echipajelor, 40 la sută dintre cei uciși nu erau englezi. Majoritatea civililor 
au suferit efectele blocadei navale; în tările Puterilor Centrale lipsurile 
au fost suficient de grave ca să determine paralizarea capacității lor de 
luptă în perioada octombrie-noiembrie 1918. 

În final, trebuie să nu-i uităm niciodată pe marinari. Rata victimelor 
în rândurile lor a fost mult mai scăzută decât a soldaților dar marinarii 
erau în pericol mereu; când un vapor se scufunda se ducea „cu toate 
mâinile”. Nava de război Vanguard a explodat la Scapa Flow în iulie 
1918. În explozie au murit 804 oameni, un număr mai mare decât al 
tuturor englezilor morti în atacurile cu gaz toxic pe parcursul întregului 
război.! Dar cine isi mai amintește de Vanguard asa cum își amintește 
de victimele gazului de luptă? Monotonia sau din contră tensiunile 
specifice vieţii pe mare îi puteau demoraliza pe marinari. Amintirile 
marinarilor sugerează că aceasta stare putea fi evitată dacă ofițerii se 
preocupau să aibă „o navă fericită”. Din păcate, în flota germană factorul 
uman a fost neglijat. Tulburările care au izbucnit pe vapoare și în porturi 
în anul 1918 au avut un efect deloc neglijabil asupra deznodământului 
războiului. 


lll Competiţia pentru „un loc mai bun sub soare” 


PROBLEMA CHEIE În cadrul războiului contra Germaniei, cât 
de importantă a fost pentru Aliați contribuția coloniilor? 


Desi a intrat târziu în competiția europeană pentru extinderea imperiului 
colonial, Germania a reușit, până la 1914, să isi constituie o bază impor- 
tantă în acest sens: mari, deşi nu foarte productive, terenuri în Africa, 
insule plasate strategic in Pacific si regiunea comercială Kiaochow pe 
coasta Chinei. Lipsa puterii navale însemna pentru Germania că nu își 
putea apăra ușor garnizoanele din colonii. Marea Britanie și Franța, pe 
de altă parte, puteau să se bazeze, pe tot parcursul războiului, pe recrutii 
provenind din Asia si Africa și pe resursele acestor colonii. Alte tari 
beligerante precum Japonia, Australia și Noua Zeelandă, sperau ca 
recompensă pentru ajutorul acordat Aliaților, să câștige teritorii, iar 
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coloniile Germaniei s-au dovedit utile, fiind oferite în procesul de ne- 
gociere (vezi harta de la pagina 122). 


a) Asia 


Curând după august 1914, când a intrat în război, Japonia a atacat 
posesiunile asiatice ale Germaniei. Până în luna octombrie a acestui an, 
Japonia a reușit să ocupe cea mai mare parte a insulelor germane din 
centrul Pacificului şi a asediat puternic fortificata garnizoană de la 
Kiaochow. 3000 de pușcași marini germani au luptat disperaţi contra a 
50 000 de japonezi, înainte să fie nevoiți să se predea, pe 7 noiembrie. 
În acest timp Germania se lupta fără succes cu Noua Zeelandă, pentru 
a o împiedica să cucerească Samoa, şi cu Australia pentru a captura 
Noua Guinee. Până la sfârșitul anului Germania a pierdut coloniile din 
Asia, pe care le voia Marea Britanie pentru a le oferi diferiților aliați 
(vezi pagina 25). 

Aceste campanii nu au afectat foarte mult viata locuitorilor din colonii. 
Mai mult implicaţi în război au fost supușii indieni ai Marii Britanii, 
chiar dacă în patria lor nu au avut loc lupte. Din aproape un milion și 
jumătate de combatanți ai trupelor de voluntari, 113 743 au căzut in 
luptă, iar 12 au câștigat distincţia Victoria Cross, cea mai importantă 
medalie acordată pentru curaj în luptă. Pe lângă acestea India a ajutat 
Marea Britanie cu provizii militare vitale (cum ar fi iuta, din care se 
confectionau sacii pentru nisip) si a contribuit la împrumuturile de război. 
Cresterile de prețuri anormal de mari au afectat viata poporului indian, 
în cea mai mare parte a sa. La început din partea acestora s-a manifestat 
un sprijin autentic, plin de loialitate, la care s-a adăugat și speranţa că în 
schimbul acestui ajutor, India va deveni dominion (tara cu autoguvernare 
completă, așa cum erau Australia, Canada și Noua Zeelandă). Dar după 
doi ani de luptă, mulți indieni au obosit să se sacrifice pentru un război 
de aiurea, devenindu-le limpede că nu puteau să-i influențeze dezno- 
dământul. Cererile de recruți si de împrumuturi din partea britanicilor 
au întâmpinat o anumită rezistență, în India, iar mișcarea naționalistă 
(Congresul Naţional Indian) a câștigat tot mai mult sprijin în mase. 
Fiindcă depindea de sprijinul indienilor, guvemul britanic a promis în 
1917 că după război urma: 


106 Războiul total 


nu numai cresterea numárului de asociati ale indienilor in fiecare ramurá 
a administratiei dar si garantarea unor institutii specifice pentru auto- 
guvernare in perspectiva realizárii unui guvern competent in India, ca 
o parte integrantá a Imperiului britanic. 


Astfel de promisiuni formulate cu precautie nu au fost bine primite in 
India, mai ales pentru cá veneau o datá cu másurile represive. De aceea 
nu a fost întâmplător faptul cá după război a urmat o campanie pentru 
câștigarea independenţei; liderul ei, Mohandas Gandhi, care își oferise 
mai demult sprijinul la recrutarea indienilor pentru război, acum era 
convins că „India a fost păcălită doar ca să ajute Marea Britanie în 
rázboi".!? 


b) Africa 


Aliatii au decis la inceputul rázboiului sá atace coloniile germane din 
Africa, care aveau statii radio si baze militare importante. Їп august 
1914 colonia germaná Togo a fost obligatá sá capituleze in fata Fortei 
de Frontierá pentru Africa de Vest, compusá din trupe conduse de ofiteri 
britanici si francezi. Ín Camerun, 1000 de soldati germani si 3000 de 
africani au opus o oarecare rezistență, retrăgându-se in interiorul țării, 
după ce englezii au capturat porturile, capitala și postul de radio. A 
urmat o campanie dificilă având drept scop încercuirea ultimei gar- 
nizoane germane, în martie 1916 (vezi imaginea de la pagina 109). 
Pentru cucerirea Africii Germane de Sud-Vest englezii s-au bazat pe 
armata sud-africană, alcătuită în mare parte din buri (sud-africani albi 
vorbitori de olandeză), împotriva cărora englezii luptaseră între anii 
1899-1902. O rebeliune a burilor fusese înăbușită cu putin înainte de 
începerea campaniei din Africa, în ianuarie 1915. Până in luna iunie a 
aceluiași an a fost învinsă și rezistența germană. 

În Africa Germană de Est, totuşi, conflictul a durat de pe 8 august 
1914, când a avut loc primul atac al englezilor, până pe 23 noiembrie 
1918, după încheierea armistițiului în Europa. Aceasta se explică în 
parte prin faptul că era cea mai valoroasă dintre coloniile Germaniei și 
prin aceea că liderul trupelor de aici, colonelul Lettow-Vorbeck, era un 
soldat foarte hotărât si priceput. Beneficiind de 2 500 de soldati locali 
(cunoscuţi drept askaris) si 200 de ofițeri albi el a înfrânt numeroase 


Competitia pentru „ип loc mai bun sub soare” 107 


forte expeditionare engleze si indiene, capturánd mult armament si 
muniții de la ei, după care a condus un înspăimântător război de gherilă. 
Englezii au reușit să recruteze peste 30 000 de soldati africani pentru 
această campanie fierbinte din savană, al cărei pret a fost foarte scump, 
mulți murind mai ales din cauza bolilor. Pentru că în această parte a ei 
Africa era bântuită de o specie de muscă tete a cărei mușcătură era 
mortală pentru animalele de cáráusie si pentru cá nu existau drumuri 
amenajate pentru a circula vehiculele, au fost folosiți cam un milion de 
oameni ca hamali pentru arme, muniţie, alimente si rezerve de apă. 

Există documente în acest sens, care sugerează că nu era dificil pentru 
nici una din parti să recruteze trupe de africani, aceștia fiind plătiți de 
trei ori mai mult decât ar fi câștigat pe piața locală. Se pare cá si ei au 
fost loiali conducătorilor lor europeni. Un veteran senegalez a povestit 
unui istoric francez în 1972 că pentru africanii din vest „Victoria Franţei 
însemna si victoria noastră”. Africanii cu сапе, plecum Blaise Diagne, 
primul deputat de culoare al Adunării Naţionale Franceze, erau pentru 
sprijinirea războiului din Europa și încurajau recrutările, sperând astfel 
să câștige mai multe drepturi si recunoaștere. Anumite triburi de ráz- 
boinici au primit cu bucurie această ocazie de a-și pune în aplicare 
abilitățile si măiestria, desi acest entuziasm nu era mereu acceptabil in 
ochii conducătorilor albi, așa cum arată Karen Blixen, o scriitoare daneză 
care trăia în Africa Britanică de Est: 


1 Cânda izbucnit Marele Război, iar tribul Masai a obținut vesti despre el, 
sângele bătrânului trib războinic se terminase. Ei aveau viziuni despre 
superbe bătălii si masacre și vedeau cum se întoarce gloria trecutului lor 
încă o dată ... Dar guvemul britanic nu a considerat înțelept să-i organizeze 

5 pe Masai să pomească la război cu oamenii albi, fie ei chiar germani, asa 
că le-a interzis celor din trib să lupte, punând capăt tuturor sperantelor lor. 


Totuși, când autorităţile din colonii au introdus recrutarea, solicitând 
africanii să lupte fie în trupele combatante din Europa (așa cum făceau 
francezii), fie ca hamali (așa cum făceau ceilalți europeni) s-a manifestat 
o puternicá rezistență în toate locurile si o mare nemulțumire. În cele 
din urmă, amintirea sclaviei nu era prea îndepărtată. 

În ciuda faptului că unii şi-au pus speranţe în el, războiul nu a adus 
poporului african de culoare drepturi politice, nici măcar în Africa de 
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Vest, unde cativa candidati africani au fost acceptati in consiliile legis- 
lative. În celelalte colonii si în Africa de Sud albii și-au întărit poziţiile. 
După război, fostele colonii ale germanilor au fost împărțite între Marea 
Britanie, Franţa și Africa de Sud, deși e adevărat că ele urmau să fie 
teritorii sub mandate, în ideea că liderii erau imputerniciti responsabili 
cu susținerea intereselor băștinașilor (vezi pagina 160). Medaliile au 
reprezentat o recunoaștere imediată a rolului Africii în război. O cere- 
monie de decernare a medaliilor, acordate șefilor Masai, cărora li s-a 
permis în final să fie patrule de recunoaștere pentru englezi, este descrisă 
de Karen Blixen, fără nici o ironie: 


1 Berkeley [reprezentantul englez] a luat medaliile, a citit solemn unul 
după altul, numelorsefilor Masai, le-a înmânat medaliile cu mâna ferm 
întinsă. Întinzând braţul cu aceeași fermitate, șefii Masai le-au luat, 
foarte tacuti... Este o chestiune delicată să oferi o medalie unui om 

5 gol, pentru cá nu are cum să și-o prindă, drept pentru care bătrânii șefi 
Masai au rămas în picioare cu medaliile în mână. După o vreme un 
bărbat foarte bătrân a venit spre mine, cu medalia în mâna întinsă, și 
m-a rugat să-i spun ce scria pe ea. l-am explicat așa cum m-am pri- 
ceput. Medalia de argint avea pe o față gravat capul unei femei, 

10 Britannia, iar pe verso cuvintele: „Marele Război pentru Civilizaţie”.2 


lll Pástránd aprins focul din cămin 


PROBLEMA CHEIE Cât de importante au fost sprijinul si partici- 


parea civililor la război pe tot parcursul său? 


Cu inimile aprinse de dor 

În cămin arde focul ușor 

Ai noștri tineri departe sunt, 
Și visează acasă... 


Cam asa ceva cântau soldații englezi cuprinși de dorul de casă. Si militarii 
de alte naționalități aveau cântece sentimentale care le aminteau de acasă. 
Milioanele de scrisori transmise în ambele direcții între civili si soldati 
legau căminul și fronturile de luptă încă și mai mult, într-un fel de care 
erau conştienţi toti cenzorii militari. În cazul Rusiei, surmenatii cenzori 
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Incendierea unui sat locuit de băștinași în Camerunul german 


ai guvernului își făceau probleme (pe bună dreptate) că informaţiile 
primite prin intermediul scrisorilor de acasă între anii 1916-1917 contri- 
buiau la demoralizarea soldaţilor: 


1 Nu puteai să nu observi că în scrisorile venite din armată ca si, mai 
ales, în scrisorile trimise spre armată, nemulțumirea referitoare la situa- 
tia politică internă creştea Zvonuri despre razmerite si greve în 
fabrici ajungeau în armată și aceste zvonuri, deseori exagerate și pline 

5 de fantezii, provocau depresii soldaţilor, ceea ce le afecta moralul, їі 
făcea să se îngrijoreze foarte mult de soarta rudelor de acasá ?' 


Această secțiune examinează rolul jucat în război de către familii, 
de muncitorii civili (inclusiv femeile) si de politicieni, în celelalte tari 
ale Antantei si în cadrul Puterilor Centrale. 


a) Factorii fizici: moartea și devastarea 


Pentru cititorii de acum, acest aspect al războiului este evident întrucât 
națiunile lumii continuă si acum să trimită armate pentru a invada 
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teritoriile invecinate iar televiziunile aratá haosul si distrugerea cauzate 
atát pámántului cát si locuitorilor. In 1914 englezii erau la fel de socati 
de felul in care se purtaserá germanii cu belgienii si de distrugerile 
aduse locurilor, precum orasul universitar Louvain, asa cum am fost cu 
toții in anii din urmă de soarta bosniacilor si a oraşului Sarajevo, din 
cauza atacurilor sârbilor. În cadrul propagandei Aliaților ,atrocitátile" 
comise asupra belgienilor aveau tendința să fie exagerate; se spuneau 
povești cumplite, de exemplu, despre călugărițe spânzurate de clopotele 
bisericilor. Cercetări recente confirmă că aceasta a fost într-adevăr o 
perioadă grea în viata Belgiei, iar anumiţi istorici susțin că „a fost chiar 
mai grea decât ocupaţia nazistă care a avut loc 30 de ani mai tárziu".? 
Mortalitatea femeilor și bărbaților a crescut cu 160 la sută și respectiv, 
127 la sută în timpul războiului ca rezultat al malnutritiei și bolilor, ca si 
al luptelor. Ca să se ferească de aceste calamitáti multi belgieni fugeau 
din țară; un sfert de milion au venit în Anglia, de exemplu, unde au fost 
la început primiți cu entuziasm — ei chiar au stat la baza eroului detectiv 
din romanele Agathei Christie, Hercule Poirot. După cum se întâmplă 
deseori, simpatia locuitorilor fata de refugiați a început treptat să dispară: 
sindicatele isi făceau griji că aceşti muncitori străini vor intra în competiție 
cu ei pentru slujbe; proprietarii se întrebau dacă acești chiriași nu vor fi 
cumva gálágiosi si scandalagii; nonconformistii velsi au fost șocați când 
romano-catolicii au venit la slujbă in capelele lor.” 

În alte zone de conflict, de asemenea, civilii au fost forţaţi să-și pără- 
sească căminul din cauza trupelor care veneau spre orașele lor: rușii 
fugeau din calea germanilor, austriecii de ruși, italienii de austrieci, sârbii 
de bulgari, rușii caucazieni de turci ... iar lista a continuat cât a continuat 
războiul. Atunci când i-a descris, sora medicală Florence Farmborough, 
o englezoaică, a reușit să concentreze în câteva cuvinte toată drama 
acestor refugiați: 


O procesiune tristă [de refugiați austrieci] ... o mulțime neajutorata, 
gonită din satele ei și forțată să ajungă vrând-nevrând, în locuri ciudate, 
conduse de un guvem ciudat și ostil.24 


Si istoricul francez Annette Becker povestește despre nordul Franței 
ocupat de germani: „în teritoriul ocupat războiul este război total”. Ea 
se foloseşte în studiul ei de jurnalul scris de David Hirsch, un proprietar 
de prăvălie din Roubaix, ca să ilustreze mizeriile îndurate de populație: 
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lipsa veștilor de pe front, a legăturilor cu restul Franţei (chiar a celor 
prin porumbeii poștași), criza acută de alimente, ocuparea caselor de 
către militarii germani, rechizitionarea articolelor de uz casnic și a pro- 
duselor industriale, taxe obligatorii si muncă forţată. În regiunile unde 
populația nu coopera cu ocupanții, localnicii erau luați ostateci și trimiși 
în „lagăre de concentrare”, și oricine era prins că a colaborat cu soldaţii 
Aliaților (cum s-a întâmplat cu sora medicală Edith Cavell) pentru a 
scăpa din zona ocupată era acuzat de spionaj și executat. Nu consola 
pe nimeni cá astfel de cerinţe „excesive” erau „o dovadă a lipsurilor 
care existau și în Germania”. Ceea ce nu a știut Hirsch a fost faptul că 
ocuparea acestor zece departamente valoroase a făcut ca populația să 
fie si mai inversunatá în ura față de dușmani si în dorința de a-i învinge. 
Studiile scrise de atunci până în prezent pe această temă nu și-au pierdut 
din nota emotional-subiectivá; chiar un istoric ca Becker exagerează 
spunând că suferințele francezilor în această zonă a fost asemnătoare 
cu cele ale armenilor masacrați de către turci (vezi pagina 76).% 

Mai apoi populaţia civilă a suportat efectele distructive ale luptelor, 
provocate de bombele aruncate din zeppeline sau, mai spre sfârşitul 
războiului, de către nou apărutele bombardiere. Orásenii din Franța, 
Germania si Marea Britanie trăiau în teroare din pricina uriașelor avioane 
de luptă care apăreau pe cer, dar și din pricina zgomotului pe care îl 
făceau (asemănător cu al unor tractoare). Câteva mii au fost uciși sau 
răniți din pricina exploziilor provocate de bombe. Totuși, aceste atacuri 
aeriene asupra civililor nu au reprezentat o caracteristică a acestui război, 
asa cum aveau să fie în celelalte conflicte ale secolului XX. Era mai 
posibil ca oráselele și clădirile lor să fie distruse de către bombarda- 
mentele de la sol decât din pricina raidurilor aeriene, așa cum s-a 
întâmplat cu frumosul orășel flamand Ypres, vestit pentru pentru pro- 
dusele de lână fabricate aici, care a fost teatrul a trei dintre bătăliile de 
pe Frontul de Vest. 


a) Factorii politici: personalități și politici 


Capacitatea populației civile de a suporta problemele provocate de război 
depindea în mare parte de guvern, de orientarea si sprijinul acordate de 
acesta. O comparație între politicile Marii Britanii, Franței și Germaniei 
va releva diferențele pe care acești factori le determinau. 
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Ín fiecare din aceste tári majoritatea oamenilor politici din toate 
partidele si grupárile au lásat deoparte diferendele la inceputul rázboiului. 
Primul ministru al Frantei, Viviani, a creat Union Sacrée, o ,,coalitie a 
apárárii nationale". Liderii partidelor conservator, irlandez si laburist 
au fácut un pact de sprijinire a prim-ministrului englez, liberalul Asquith. 
Ín Reichstagul german chiar si deputatii revolutionarului Partid Social- 
Democrat au acceptat párerea Kaiserului conform cáreia in timpul 
rázboiului „пи existá partide, ci numai germani", oferindu-si sprijinul 
neconditionat cancelarului Bethmann Hollweg. Totusi, cánd rázboiul 
s-a prelungit dincolo de data estimată, aceste fragile structuri politice au 
început să se surpe. 

Nehotărâtul Viviani a demisionat în octombrie 1914. Succesorul 
său, Aristide Briand, s-a descurcat mai bine când a fost vorba să-și 
exercite controlul asupra comandanților militari francezi, dar a fost nevoit 
să renunțe după dezastrele militare înregistrate în 1917 (vezi pagina 
59). Alţi doi prim-ministri s-au succedat rapid, printre scandalurile 
stâmite de vinderea către Germania a unora dintre secretele Aliaților. 
Între timp, socialiștii au cerut negocierea condiţiilor de pace si au 
abandonat coaliția Union Sacree. De abia în noiembrie 1917, când 
preşedintele Poincaré a acceptat de nevoie să-l promoveze pe vechiul 
său adversar, bâtrânul ,,tigru” Clemenceau, în vârstă de 76 de ani, Franța 
și-a găsit primul ministru de care avea nevoie într-un moment excepțional 
de dificil. Un jurnalist strălucit ca si un om politic din aripa radicală, 
Clemenceau criticase cu duritate guvernele anteriorare pentru prestația 
lor jalnică din timpul războiului. După numirea în funcție, s-a dedicat 
cu totul victoriei pentru a-și răzbuna în acest fel și înfrângerea suferită 
în 1871, de care încă își amintea foarte bine. Prin vizitele sale dese pe 
front (unde odată un soldat i-a oferit un buchet de flori acoperite cu praf 
de plumb, care pot fi văzute și astăzi, pe biroul apartamentului său din 
Paris), prin discursurile sale pline de avânt, tipărite și afișate în toate 
primăriile din satele Franței, prin reușita de a coordona Înaltul Coman- 
dament după concepțiile sale, Clemenceau a reuşit să câștige tara de 
partea sa, deși întotdeauna a trebuit să contracareze vocea opoziției în 
Adunarea Naţională. S-ar putea spune că probabil Churchill a învăţat 
lecţia de forță de la Clemenceau; cu atât mai mult cu cát el a fost de fata 
în aprilie 1918 când Clemenceau a exprimat hotărârea francezilor de a 
tine piept noii ofensive germane, care amenința capitala: „Mă voi lupta 
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in fata Parisului, má voi lupta in Paris, má voi lupta in spatele Parisului". 
„Toată lumea stia", avea să-și noteze Churchill mai apoi, „că nu era o 
simplă laudă”.26 

Propria carieră din timpul războiului a lui Churchill a reflectat con- 
vulsiile timpului. Membru al Consiliului de Război al lui Asquith, în 
1914, el a demisionat în 1915 în timpul eșecului campaniei din Penin- 
sula Gallipoli (vezi paginile 75-78), care l-a forțat si pe Asquith să 
formeze un guvern de coaliție alcătuit din miniștri liberali, conservatori 
şi laburisti. Învinsul Churchill a plecat apoi să lupte pe Frontul de Vest. 
În 1916 primul ministru a fost confruntat cu alte dificultăți: luptele politice 
iscate de problema recrutării soldaților, a răscoalei antibritanice din aprilie 
1916 de la Dublin, înecarea lordului Kitchener și moartea fiului său 
Raymond în Bătălia de pe Somme. Criticile aduse stilului său lipsit de 
fermitate si inițiativă a culminat cu un ultimatum transmis de către 
ministrul aprovizionării armatei, Lloyd George, în care acesta îl amenința 
pe Asquith că „voi părăsi guvernul pentru a informa poporul despre 
adevăratele stări de lucruri care caractenzează afacerile publice, pentru 
a le da ocazia, înainte de a fi prea târziu, să-și salveze patria de la un 
dezastru”. În consecință Asquith a demisionat si Lloyd George a fost 
numit lider al noii coaliţii a guvernului, care avea să-l includă si pe 
Churchill, în postul de ministru al aprovizionării armatei. În condiţii de 
război Lloyd George avea să aducă o nouă vigoare guvernului si, precum 
Clemenceau, el a reușit să câștige încrederea poporului; nu şi pe a lui 
Haig, cu care avea deseori polemici asupra strategiei de urmat. 

Astfel de lupte inteme nu aveau loc în Germania, unde Bethmann 
Hollweg ceda tuturor solicitărilor comandanților militari, iar Reichstagul 
a oferit puterile legislative noii structuri, Bundesrat, nevotate. În 1916 
cancelarul era din ce în ce mai mult în favoarea ideii de pace dar, sub 
presiunile puternice ale lui Paul von Hindenburg (şeful Comandamen- 
tului Suprem) și Erich Ludendorff (comandant suprem) acest lucru nu a 
fost posibil. Acești doi lideri au format o adevărată dictatură militară: 
Hindenburg avea „o autoritate charismatică” și Ludendorff — „energie 
și voință de putere feroce”. Cu toate acestea, la nivelul Reichstagului 
s-a întărit forța opoziției, acest organism reușind să voteze o Rezoluţie 
de pace în iulie 1917. A urmat o confruntare între cei mai puternici de 
la conducere, care a dus la înlăturarea lui Bethmann Hollweg. Succesorul 
său, candidatul numit pentru Înaltul Comandament, Georg Michaelis, a 
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fost demis douá luni mai tárziu cánd Reichstagul a sfidat guvernul din 
nou, votánd o rezolutie prin care solicita o reformá asupra sufragiului. 
Sub noul cancelar, contele von Hertling, au continuat in Reichstag 
dezbateri aprinse, dar au fost repede uitate datoritá victoriei Germaniei 
pe fronturile din est si datoritá Tratatului de la Brest-Litovsk, un acord 
avánd caracter expansionist conceput sub influenta lui Ludendorff. 
Ambele au fost intens apreciate public. Pana la esecul ofensivei 
Germaniei din vara lui 1918 (vezi paginile 130-136) cei care au condus 
Germania au fost Hindenburg si Ludendorff, fárá sá-i mai raporteze 
nici mácar Kaiserului. 

Datoritá tuturor acestor schimbári si pentru a face fatá cerintelor noi 
impuse de un rázboi lung, guvernele au primit imputerniciri sporite. 
Marea Britanie nu ar fi fost capabilá sá se angajeze atát de activ pe 
Fronturile de Vest si de Est dacá nu s-ar fi introdus serviciul militar 
obligatoriu in 1916. Nici Lloyd George nu ar fi reusit sá ráspundá solici- 
tárilor tot mai mari de muniţie, de pe front, fără o planificare a activității 
industriei la proportii fara precedent. Ajungánd la concluzia cá ,,cel mai 
mare dusman [al Marii Britanii] este Báutura", el a introdus restrictii tot 
mai severe asupra vânzării de alcool; in această perioadă se ajunsese la 
situatia cá nimeni nu avea voie sá-i facá cinste altcuiva cu alcool. Toate 
guvernele care s-au succedat au acceptat de nevoie ideea de a rationaliza 
rezervele de alimente ale țării, dar în final, in 1918, această măsură a 
fost impusă, din cauza atacurilor Germaniei asupra navelor de trans- 
port comerciale englezeşti. 

Pentru ca populația să accepte toate aceste sacrificii (ca și imensele 
distrugeril provocate de război) au fost adoptate măsuri paleative precum 
ajutorul pentru cei separați temporar, plata unor chirii mici, acordarea 
unor subvenţii pentru construcții. 

Franța, care avea o populație mai mică și pierduse о mare parte a 
materiilor prime, se confrunta cu probleme și mai mari, dependenţa ei 
de ajutorul din partea aliatului ei de dincolo de Canalul Mânceii fiind 
tot mai mare. Pentru a avea soldaţi în număr suficient, ea a organizat 
recrutarea a 67 la sută din populația adultă masculină, iar o jumătate de 
milion dintre ei i-a trimis în fabrici, acelea al căror profil era esențial în 
contextul dat. Spre deosebire de Marea Britanie, care avea deja impozite 
mari pe venituri, Franța a introdus impozitul direct ca pe o măsură de 
război, tipărind bani suplimentar, ceea ce a dus la niveluri periculos de 
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înalte ale inflației, și tot trebuia să își acopere patru cincimi din costuri 
prin împrumuturi și imprimarea unor noi bancnote. Fumizarea din timp 
a ajutoarelor generoase pentru familiile separate temporar, moratoriul 
impus asupra platei chinilor si impozitarea severă a profiturilor de război 
ale patronilor au dus la scăderea tensiunilor într-o oarecare măsură, se 
pare că nu au existat nici tentative de a interzice consumul de vin 
franțuzesc 

Reacţia Germaniei la situația gravă creată de prelungirea luptelor de 
uscat și a blocadei engleze a fost adoptarea programului Hindenburg, 
pentru a concentra total resursele către producția de armament. Industriile 
neesentiale au fost închise, patronilor li s-au plătit prețuri mari pentru 
produsele de război si toti bărbații germani cu vârste cuprinse între 17 
și 60 de ani au fost concentrați. Cu ajutorul unui aparat birocratic im- 
presionant (Ca și prin nemiloasa exploatare a teritoriilor ocupate) armata 
a fost bine aprovizionatá cu armament și muniție. Guvernul a dat dovadă 
de înţelegere și față de nevoile civililor. De exemplu, pentru a găsi o 
soluţie foametei provocate de criza de grâu s-a dat ordin să fie sacrificați 
9 milioane de porci, dar în acest fel populaţia a fost lipsită pe termen 
lung de o importantă sursă de hrană, cât si de materii fertilizatoare. 
Profitând de situaţie, piața neagră și prețurile au luat-o razna, existând 
foarte puţine măsuri de a ușura viata populației. Prioritátile guvernului 
german sunt ilustrate prin faptul că acesta cheltuia 83 la sută din buget 
pentru acoperirea nevoilor militare și doar doi la sută pentru cele ale 
civililor, procentele corespunzătoare ale Marii Britanii erau 62 şi 16.% 


c) Factorii sociali: mobilizarea de masă și moralul 


Războiul cerea foarte mult, familiile fiind primele afectate. 9 milioane 
de bărbaţi — tati, soți, fii, frati, veri si prieteni — nu s-au mai întors niciodată 
iar alte 18 milioane s-au întors acasă schiloditi. Pe lângă aceasta, cei 
rămași acasă au fost nevoiți să se adapteze războiului și altfel: au produs 
arme pentru front, au făcut fata crizelor și prețurilor ridicate provocate 
de economia de război. „Războiul s-a strecurat în fiecare colț al societăţii: 
nimeni nu a scăpat de el, nimeni nu era la adăpost”. 

După cum am sugerat și în precedentul paragraf, au fost angajaţi 
mulți civili pentru producția urgentă de materii prime, utilaje și mașini, 
alimente. De fapt, pentru multe familii acestea au reprezentat oportunități 
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de angajare si salarii mai mari, de unde o prosperitate mai mare. Rázboiul 
nu a adus numai pierderi. Toate tárile beligerante au fost nevoite sá 
caute sprijin in rándul femeilor, pentru ca acestea sá tiná locul muncitorilor 
inrolati in luptá, pentru a produce munitie si alte produse pentru rázboi, 
pentru a sprijini serviciile militare prin serviciul de asistente medicale, 
oficierea slujbelor, furnizarea de máncare gátitá, conducánd diverse 
vehicule — doar in Rusia au fost si pe front, in luptá efectiv. Femeile 
care au indeplinit aceste sarcini au venit in general de la munci prost 
plátite, precum croitoria sau munca de fatá in casá, sau au revenit la 
posturi asemánátoare cu acelea avute inainte de cásátorie. Existá multe 
mărturii care sugerează cá ele au primit cu bucurie această șansă de a se 
face utile. Dar ín toate tárile in care au fost angajate femei in aceste 
slujbe ele au fost plătite mai putin decât colegii lor bărbaţi, fiind făcute 
să înțeleagă că slujbele lor aveau să dureze cât războiul (vezi de 
asemenea paginile 178-181). 

,Disolutia" temporară a muncii (responsabilitátile posturilor au fost 
tot mai fragmentate pentru a se adapta la lipsa de pregătire a execu- 
tantului) s-a făcut cu știrea sindicatelor, care au ajuns la un acord, 
valabil pentru toată industria, în 1914. Pactul nu a supraviețuit războ- 
iului, totuși. În ultimii doi ai războiului au avut loc greve în Anglia ale 
minerilor, ale muncitorilor de pe vapoare, din fabricile de muniții, în 
Franţa — ale muncitorilor din industria textilă, ale constructorilor, 
muncitorilor de la căile ferate, minerilor, din fabricile de muniții, iar 
în Germania, muncitorii din toate industriile. Grevistii se plângeau de 
obicei de costul ridicat al vieții și de profitorii de război. În Franţa si 
Marea Britanie concilierea și concesiile au dus la reluarea lucrului, în 
timp ce în Germania, unde situaţia era mult mai gravă, liderii au fost 
închiși, iar grevistii trimiși pe front. 

Cele mai serioase rázmerite (în afară de acelea din Rusia) au avut 
loc în orașele austriece unde reducerile făcute de guvern la габа de 
făină, în ianuarie 1918, au provocat un val de greve și revolte. Aceasta 
indică si un avantaj mare de care s-au bucurat civilii francezi si englezi: 
guvernul lor a reușit să le asigure rațiile de hrană. Statisticile asupra 
populaţiei, în timp ce dezvăluie creşterea catastrofică a ratei mortalității 
la tinerii bărbaţi, în țările beligerante, înfățișează rate îmbunătătite pentru 
femei si bărbaţii bătrâni din Franţa si Marea Britanie, până la epidemia 
de gripă din 1918. Standardele de nutriție s-au îmbunătățit în ambele 
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tari. Pe de altă parte, în Germania si Austria blocada și proasta admi- 
nistrare au dus la mortalitate crescută pentru toate grupele de vârstă 
de-a lungul întregului război. Există mărturisiri de asemenea despre 
grijile zilnice: localnicii din Viena își amintesc cum stăteau ore în șir la 
coadă, cerșind mâncare și combustibil, folosind la masă napii, își 
amintesc de foamea care nu se potolea și de frigul care nu ceda niciodată. 
Aceste condiții materiale contrastante ne ajută să explicăm de ce moralul 
civililor în ţările aliate a fost satisfăcător, pe când în Germania și Aus- 
tria, până la 1918, el a coborât foarte mult. 


b) Factorii psihologici: propaganda și pacifismul 


Un alt factor important în menţinerea moralului era propaganda pe care 
o făceau guvernele și agenţiile independente de știri. Aceasta suprima 
informaţiile indezirabile și crea mesaje pozitive care să justifice cauza 
în slujba căreia se afla națiunea. Propaganda intra în fiecare cămin sub 
forma ziarelor, fluturașilor, a cărților poștale ilustrate și a obiectelor, de 
la căni de bere cu chipul lui Kitchener și Hindenburg până la jocuri de 
table pentru copii, în Franţa. În sălile de cinema si music hall, artişti 
precum Charlie Chaplin și Harry Lauder indemnau spectatorii să-și 
iubească tara și 54-51 urască dușmanii, asa cum făceau liderii spirituali ai 
comunităților, profesorii și preoţii. Zidurile clădirilor din fiecare tara 
beligerantă erau tapetati cu afișe. Desigur că e foarte dificil de evaluat 
ce efect psihologic au avut toate aceste îndemnuri și simboluri. Bunul 
simt — si istoricii — sugerează că propaganda avea efect doar când ea 
confirma ceea ce oamenii deja simțeau si ne subestimám strămoșii dacă 
îi considerăm niște manipulati ai propagandei. Cercetarea lui Peter 
Liddle, de exemplu, ne arată că printre soldaţi și civili deopotrivă a 
existat un sentiment spontan de patriotism.” J.-J. Becker consideră cá 
în general francezii au acceptat războiul „pentru că ei se considerau o 
parte a natiunii".? Majoritatea germanilor erau mândri în mod sincer 
de nobila lor Kultur. Cetăţenii simpli de peste tot simțeau că trebuie să 
continue războiul (așa cum zicea și cântecul) „până băieţii se întorc 
acasă” 

Pe de altă parte, alţii, mai puţini, manifestau pentru pace. În Marea 
Britanie câţiva socialiști si gruparea nonconformistilor s-au opus ráz- 
boiului încă de la început. Deseori şi-au manifestat sprijinul pentru 
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Asociatia Impotriva Recrutárii [Non-Conscription Fellowship], (N.C.F.), 
care a luat fiintá la sfársitul lui 1914, al cárei principiu era: viata este 
sfántá si guvernele nu au nici un drept sá oblige pe nimeni sá poarte 
arme. Desi la sfársitul anului 1915, asociatia avea peste 200 de filiale, 
ea nu a reusit sá impiedice inrolarea sau sá puná capát rázboiului. Cu 
toate acestea, Marea Britanie a fost singura tará (in afará de SUA de 
dupá 1917) care a recunoscut dreptul cetátenilor de a se opune serviciului 
militar dacá acest lucru era in dezacord cu crezul personal. Dintre cele 
16 000 de persoane care au solicitat scutire de luptá, doar 1 500 au 
formulat obiectii „їп mod absolut", refuzánd orice sarciná avand legáturá 
cu rázboiul si au fost, prin urmate, inchise. Astfel, aceia descrisi de 
ziarul Evening Standard, dupá o intrunire a N.C.F. la care a tinut un 
discurs Bertrand Russell, in 1916, ca „o adunătură de lași” nu s-au 
opus in nici un fel continuárii rázboiului de cátre Anglia, dovedind cá 
nu era necesar să fie judecaţi cu atâta asprime.” 

Ca si in Marea Britanie, in Franta putini bárbati si femei au pus la 
indoialá necesitatea rázboiului pentru apárarea tárii. Au fost putine 
manifestári de sprijin pentru cei cu sentimente antirázboinice, cum a 
fost de exemplu scriitorul Romain Rolland, care a fost nevoit sá se 
mute in Elvetia. Revolutionarul lider sindical Clovis Andrieu a organizat 
cáteva scurte greve antirázboi cu ajutorul muncitorilor din industria 
metalurgicá de pe Loara, la inceputul lui 1918, dar dupá ce a fost inchis, 
astfel de manifestații au luat sfârşit. Dacă pacifismul era o atitudine care 
presupunea anumite riscuri in Marea Britanie si Franta, in Germania era 
de neconceput, pentru cá cenzura acționa cu maximă vigilentá. Totuşi, 
organizate acasă sau în cluburi, lecturile „nihiliste”, exprimate prin poezii 
și cântece de cabaret, subliniau ideea că războiul era un lucru profund 
absurd. Acest cerc de avangardă nu consta decât în câteva sute de 
membri. Dar cum condiţiile de trai s-au deteriorat, au început să se 
manifeste astfel de proteste mai deschis. Mii de oameni s-au adunat în 
1916, de 1 mai, pentru a-l asculta pe militantul socialist Karl Liebknecht 
strigând: „Jos războiul! Jos guvemul!”, care apoi a fost arestat și 
condamnat la patru ani de închisoare. Grevele din Germania anilor 1917- 
1918 au fost mult mai radical pacifiste decât acelea din Franţa și au 
beneficiat de mai mult sprijin. Totuși, Ludendorff nu a avut nici o 
dificultate în anularea grevelor sau a Rezolutiei de pace a Reichstagului, 
asa cum au avut autorităţile navale când au înăbușit rázmeritele 
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marinarilor din anul 1917. Majoritatea germanilor începuseră să ia 
atitudine. 


EI Concluzii 


Soldaţii austrieci care luptau pe Frontul din Italia în ianuarie 1918 erau 
asa de înfometați încât erau nevoiți să sape după resturile de came stricată 
și plină de viermi, ca să o mănânce, came cândva refuzată din pricina 
alterării si îngropată. Visând să ajungă la proviziile de mâncare, de vin 
si țigări ale Aliaților, ei cereau să aibă loc „imediat o ofensivă ca să nu 
moară de foame”. Astfel de întâmplări ilustrează cum diferitele aspecte 
ale „războiului total” au interactionat între ele. 

Din pricina blocadei navale, trupele și civilii din țările Puterilor 
Centrale au ajuns să sufere diferite lipsuri. Soldatilor citați mai sus nu le 
lipsea nici pofta de luptă. Esecurile întâmpinate în războiul naval i-au 
lipsit și de orice sprijin dinspre coloniile îndepărtate ale Germaniei. Mai 
presus de toate, soldații s-au confruntat cu un nou inamic, Statele Unite, 
care a facut să încline dramatic balanța puterii economice în favoarea 
Aliaților (vezi tabelul de la pagina 145). 

Dar aceasta pozitie de inferioritate economicá nu insemna cá era 
exclusá victoria Germaniei. Pozitia puternicá pe care o avea in Belgia si 
nordul Frantei, victoria obtinutá asupra Rusiei si perspectiva unor victorii 
in Europa de Est, conducerea militará fermá si puternicul patriotism al 
poporului sáu erau cu totii factori care ar fi putut juca un rol decisiv in 
anul 1918. 
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Cum a afectat razboiul naval viata civililor ? 

Din ce motive primul razboi mondial a avut un impact putemic asupra 
civililor? 

În ce măsură implicarea civililor în primul război mondial justifică denu- 
mirea sa drept „război total’. 


Citiţi citatul despre războiul din colonii dus de guvernul britanic (pagina 
106) si ce spune Karen Blixen (paginile 107 si 108) si priviți imaginea 
de la pagina 109. 


Ce semnificatie au termenii urmátori: 

i) ,institutii de autoguvemare" (randul 2 lapagina 106 din citat) 

ii) „Marele Război pentru Civilizatie” (rândul 10 de la pagina 108, în citat) 
Ce aspecte ale promisiunilor fácute in 1917 de guvemul britanic i-ar fi 
dezamăgit pe conducătorii indieni? 

Cât de utile sunt cele două relatări ale lui Karen Blixen pentru evidenţierea 
atitudinii britanicilor în ceea ce-i privește pe supușii lor africani? 

A.J. Taylor a folosit ca titlu al unui tablou înfățișând un sat african cuvin- 
tele: „Civilizaţia vine în Africa”. Cât de justificată este ironia sa în lumina 
informațiilor puse în evidenţă în capitol și a cunoștințelor pe care le aveti 
voi despre războiul din colonii? 
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Ultimele etape ale 
războiului: anul 1918 


DATE IMPORTANTE 


OBIECTIVE DE ATINS 


3 martie 
21 martie 
9 aprilie 
7 mai 

26 mai 
15 iulie 


Tratatul de la Brest-Litovsk 

Operaţiunea „MichaeP 

Operaţiunea „Georgette” 

Tratatul de la București 

Cea de-a treia ofensivă germană (de pe Aisne) 
Ultima ofensivă germană (de pe Mama) 
Începutul contraofensivei Aliate (de la Amiens) 
Decizia lui Ludendorff de a încheia armistițiu 
Armistitiu cu Bulgaria 

Cucerirea Damascului de către Aliați 
Scrisoarea lui Ludendorff către președintele american 
Woodrow Wilson 

Declaraţia de independenţă a Iugoslaviei 
Declaraţia de independenţă a Poloniei 

Bătălia de la Vittorio Veneto 

Demisia lui Ludendorff 

Revolta de la Kiel 

Declaratia de independenţă a Cehoslovaciei 
Armistitiu cu Turcia 

Declaraţia de independenţă a Ungariei 
Armistițiul între Austria-Ungaria și Antanta 
Revoluţia de la Munchen 

Abdicarea prințului Max în favoarea lui Ebert 
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Abdicarea Kaiserului 
11 noiembrie Armistitiu între Aliați si Germania 


B Introducere 


În decembrie 1917 Maurice Hankey, ministru în cabinetul de război 
britanic, și-a notat în jurnalul personal care erau dificultățile cu care se 
confruntau la acea dată Aliaţii: 


Rusia a ieșit, practic, din război, Italia este într-o perioadă dificilă după 
înfrângere, pe Franţa nu te рої baza, SUA nu este incágata, puterea 
noastră armată este epuizată în intervențiile inutile din ultimii trei ani; 
muncește dacă poti într-o tara demoralizata.' 


În ajunul Anului Nou, Albrecht von Thaer, unul dintre ofiţerii Înaltului 
Comandament, scria în jurnal: 


Rusia, această uriașă putere militară, infranta decisiv, cerseste pace; 
România la fel. Serbia si Muntenegru au dispărut pur și simplu. 


El continuă să enumere si Italia, înfrântă zdrobitor, Franţa aproape în 
aceeași situație, în timp ce submarinele continuau să amenințe comerțul 
maritim al Marii Britanii.? 

Deși aceleași au fost circumstanțele care au provocat și pesimismul lui 
Hankey, şi oprimismul lui Thaer, față de soarta ţărilor lor de a câștiga 
războiul desi, în mod semnificativ, cel de-al doilea nu menționează si 
frontul de acasă. Totuși, el continuă cu întrebarea: „Va mai putea America 
să schimbe soarta omenirii?” În acest capitol ne-am propus să răspundem 
la această întrebare și să arătăm cum sentimentele ambelor personalități 
mai sus citate au fost hrănite de evenimentele anului 1918 — un an atât de 
plin încât Lyn Macdonald, care şi-a propus, cu ocazia celei de-a 80-a 
comemorări a încheierii războiului, să scrie o cronologie cu ce s-a întâmplat, 
a descoperit că ajunsese să scrie o carte înainte încă de a ajunge la data de 
5 aprilie (To The Last Man, 1998). Asa că scurta noastră analiză nu putea 
face dreptate tuturor „experiențelor bărbătești” ale bătăliilor, dar încearcă 
să transmită atmosfera acelor luni disperate. 
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| PROBLEMA CHEIE În ce măsură a influenţat ieșirea din luptă a 
| Rusiei și intrarea în război a Americii deznodământul conflictului? 


a) Tratatul de la Brest-Litovsk 


În noiembrie 1917, Lenin, conducătorul noului guvem bolşevic, al 
Rusiei, a emis Decretul de pace prin care chema toate „popoarele 
beligerante și guvernele lor să pornească negocieri imediate pentru o 
pace justă si democratică fără anexări si compensaţii”. Apoi, el l-a 
trimis pe tovarășul Leon Troțki (împreună cu reprezentanți ai soldaților, 
marinarilor, muncitorilor şi țăranilor ruși) să participe la negocierile de 
pace care se desfășurau cu Germania și Austria, la Brest-Litovsk. Atât 
Lenin cât și Troțki credeau cu tărie că discuţiile aveau să fie curând 
întrerupte de declanșarea unei revoluţii în Marea Britanie, Franţa si 
Germania. 

În ianuarie 1918 această speranţă nu se materializase încă (desi în 
aceste tari avuseseră loc greve si rázmerite din cauza lipsei alimentelor), 
dar delegația rusă încă mai refuza să acccepte condițiile de pace, condiții 
atât de punitive încât i-au șocat chiar și pe câțiva membri ai delegaţiei 
Germaniei. Rusia trebuia să renunţe la Polonia, Lituania, Ucraina si 
Finlanda, pierzând astfel o treime din populația sa și mai mult de jumătate 
din resursele agricole si industriale. Troțki a refuzat să semneze, din 
care cauză Germania și-a reluat în luna februarie, invadarea Rusiei. A 
fost o rezistenţă atât de firavă din partea rușilor încât trupele germane 
au avansat 240 km în cinci zile (reușind astfel să-și pună în aplicare aici 
planul fulger propus pentru Frontul de Vest, în 1914). Lenin, a cărui 
prioritate era supraviețuirea guvernului bolșevic, a convins majoritatea 
membrilor Comitetului Central să accepte „această pace hoteascá", 
principalul său argument fiind acela că ea putea fi încălcată cu prima 
ocazie prielnică. 

Tratatul de la Brest-Litovsk a fost în final semnat pe 3 martie; pe 
lângă cedarea teritoriilor deja solicitate și a provinciilor de la Marea 
Baltică (toate fiind acum intrate sub protecţie germană), Rusia trebuia 
să plătească despăgubiri de 5 miliarde de ruble aur si să sisteze pro- 
paganda de coloratură bolșevică. În acest fel, Germania a impus 
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inamicului sáu invins conditii mult mai dure decát avea sá accepte ea 
însăși la Versailles, mai târziu. Împreună cu Tratatul de la Bucuresti 
(mai 1918), care її dádea Germaniei controlul asupra gráului si petrolului 
din România, Tratatul de la Brest-Litovsk a mers departe in direcția 
satifacerii visului de hegemonie din 1914 al Germaniei, în Europa 
Centrală și de Est (vezi pagina 21). Perspectiva ca Germania să-și pună 
în aplicare și ultima parte a Programului din septembrie, prin impunerea 
unui tratat asemănător în Europa Occidentală, a contribuit mult la întă- 
rirea rezistenței foștilor aliați ai Rusiei, Franţa si Marea Britanie. 

Pe lângă beneficiile teritoriale și economice, tratatul a contribuit mult 
la ridicarea moralului Germaniei. A dus la câștigarea unui sprijin substanțial 
pentru război din partea Reichstagului, chiar de la deputați care votaseră 
Rezoluţia de pace din 1917, unde erau dezavuate „achizițiile forțate de 
teritorii”. Mai presus de toate, încheierea războiului din est i-a permis lui 
Ludendorff să transfere imediat trupe și arme spre Frontul de Vest, cu 
ajutorul eficientului sistem feroviar al Germaniei. Istoricii nu au oferit 
date exacte asupra numărului de trupe care au fost deplasate. Keegan 
spune că au fost, „în medie”, 50 de divizii de infanterie (peste un milion 
și jumătate de soldati)? Alti istorici spun cá mii de combatanți au dezertat 
în timpul călătoriei, fiindcă gările „deveniseră centre de agitație politică și 
subversiune'^, si că „megalomania lui Ludendorff a făcut ca un milion 
de soldaţi să rămână în Rusia pentru a asigura pacea și a exploata 
resursele”. Cu siguranță cá Germania avea acum suficiente trupe pe 
Frontul de Vest pentru ca Ludendorff să fie liniștit de realizarea planului 
său de a „da o lovitură zdrobitoare înainte ca ajutorul american să intervină 
efectiv”. Măcar se realizase visul lui Schlieffen, care dorea un război 
desfășurat pe un singur front — deși aliații foarte presati ai Germaniei încă 
mai cereau ajutor în Italia, Palestina și Salonic. 


b) Participarea la război a Americii 


În acest timp, peste Oceanul Atalntic, avea loc o altă deplasare de trupe. 
Un ofițer american chiar a descris atmosfera care domnea la bordul 
acestor nave de transport: 


Camarazii mei se distrează pe cinste. Sunt grupați nu foarte multi la 
un loc, sunt adaptabili și fiecare veste este pentru ei o senzaţie noua, 
asa că în mare, pot să spun că se distrează pe cinste! 
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Pe de altă parte, un personaj din romanul lui John Dos Passos, Three 
Soldiers (1921) se revoltă faţă de condiţiile din cabina urât mirositoare 
în care stăteau camarazii săi: 


1 Oarecáte zile aveau sa mai fie tinuti în gaura aia întunecoasă? Deodată 
se înfurie. Nu aveau nici un drept să trateze un camarad în acest fel. 
Era un om doar, nu o capita de paie care să fie aruncată de colo-colo, 
cum voia fiecare. „Și dacă va fi torpilată spre noi o sansă grasă atunci 

5 os-opăţim aicea jos”, a spus el tare." 


Ambele puncte de vedere sunt valabile atâta vreme cât ele transmit 
sentimentele amestecate pe care le trăiau tinerii americani, nepregátiti 
pentru rigorile vieții cazone. Ei se îmbarcaseră cu entuziasm în cruciada 
de pace si libertate a preşedintelui Wilson. 

Când, de nevoie, Wilson a declarat război Germaniei, în aprilie 1917, 
ca urmare a atacurilor submarinelor germane asupra vapoarelor țărilor 
neutre (vezi pagina 102), el a simțit nevoia să justifice intrarea Americii 
în „cel mai groaznic și mai dezastruos dintre toate războaiele”, într-un 
discurs rostit în fata Congresului: 


1 Lumeatrebuie să fie o lume sigură pentru democraţie. Pacea ei trebuie 
să fie întemeiată pe bazele existente, ale libertăţii politice. Nu avem a 
servi țeluri egoiste. Nu vrem să cucerim sau să acaparăm. Nu cerem 
despăgubiri pentru noi, nu vrem compensații materiale pentru sacrificiile 

5 pe care le vom face de bună voie. Nu suntem decât niște apărători ai 
drepturilor umanității. Vom fi mulțumiți doar când aceste drepturi vor fi 
asigurate, asa cum numai credinţa și libertatea naţiunilor o pot face.® 


Discursul a avut un succes imediat, atingându-și astfel unul dintre țeluri: 
a fost urmat de aplauze prelungite în Congres, iar tinerii s-au înghesuit 
să se înroleze. Prin urmare, în scurt timp, drapelele american, englez și 
francez au acoperit străzile din orașele americane. Cuvintele lui Wilson 
erau menite și să sugereze că tara sa nu avea ambițiile imperialiste ale 
Franţei și Marii Britanii, pe care el le-a numit mereu „asociate”, mai 
degrabă decât aliate. În consecință, preşedintele i-a spus generalului 
John Pershing, comandantul militar suprem, că „forțele Statelor Unite 
sunt o componentă separată și distinctă a forțelor reunite, a căror 
identitate trebuie păstrată” Acest tel avea să fie dificil de atins în „infernul 
sângeros” de pe Frontul de Vest, în 1918. 
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Chiar mai problematic avea sá fie rolul Americii de pacificatoare a 
lumii, rol pe care presedintele 1-a scos in evidentá in ianuarie 1918, cu 
prilejul lansárii programului Cele 14 puncte. Cu accentul idealist, pus 
pe democratie, autodeterminare nationalá, diplomatie deschisá si 
prevenirea rázboaielor, aceste idei nu erau foarte binevenite pentru айай 
sái epuizati de rázboi, care asteptau anumite recompense pentru eforturile 
lor. La anumite puncte a existat înțelegere deplină, cum ar fi redobân- 
direa independentei Belgiei si Serbiei, eliberarea italienilor si slavilor 
de sub „dominația străină”. Aliaţii au acceptat până si ideea infiintári 
Ligii Naţiunilor. Deşi chestiunile de dezacord potenţial fuseseră depășite 
pe moment, ele au provocat disensiuni la conferințele de pace din 1919 
(vezi paginile 158-163) 

În aprilie 1917, puterea Americii era mai mult un vis decât o realitate. 
Armata regulată era mică (doar 130 000 de oameni), oamenii neechipati 
adecvat și lipsiți de experiență în tehnicile războiului modem. Nici măcar 
ofițerii nu aveau idee ce să ceară, după cum se sugerează în sfatul dat 
de un comandant la o tabără de instruire, în Plattsburg: 


Luaţi cu voi și o pereche de teniși sau papuci. O să vă fie mai bine cu 
ei după un mars lung sau după o zi grea. Si un costum de baie întreg 
ar fi de dorit.? 


Aviația americană (Air Force) avea doar un escadron de avioane 
învechite. Numai Marina putea să participe imediat, si aceasta pentru 
că America începuse deja un program impresionant de construcții navale; 
el era accelerat acum și adaptat pentru construcții de nave cu sistem 
antisubmarin și torpile, pentru a asigura un transport sigur atât pentru 
nave cât și pentru trupele și proviziile Aliaților. Așa cum o demonstrau 
eforturile depuse în domeniul naval, marele avantaj al Americii îl 
reprezenta uriașa sa capacitate industrială, care i-a permis rapid să reme- 
dieze o parte din deficienţele existente în cadrul echipamentului militar. 
De asemenea, desigur, America avea un potential uriaș de recruți — 
deși cetăţenii de culoare erau consideraţi a nu avea spirit militar, dar 
chiar și aceștia erau bineveniti în detașamentele de muncă. 

Începând cu martie 1918, 31 000 de soldati americani instruiți cât 
de cát au ajuns în siguranță în Franța. În ciuda temerii căpitanilor lor, 
vapoarele de transport nu au fost torpilate. Deşi domici (ca să-l cităm 
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pe soldatul Sam Ross) „să-și facă treaba oricât de grea”, soldaţii mai 
aveau de trecut prin exerciţii de instruire suplimentare în taberele 
amenajate în acest scop, la o oarecare distanţă de linia frontului. Aici se 
găseau și cafenele, magazine de suveniruri și bordeluri, pentru a satisface 
toate nevoile yankeilor sau ale pifanilor, după cum erau numiți aceştia 
neoficial. Mai apoi, după ce au mai acumulat cunoștințe, au fost incluși 
în unitățile existente ale Aliaților, pe front, deși intenția președintelui 
Wilson fusese (în ciuda presiunilor exercitate de Aliați) ca Forța Expedi- 
tionará Americană (AEF) să nu ia parte la luptă până nu era pregătită să 
formeze propriile divizii independente — ceea ce nu s-a întâmplat până 
în 1919. La două zile după ce germanii au lansat masiva lor ofensivă de 
pe 21 martie 1918, ambasadorul britanic a solicitat președintelui 
american să permită trupelor americane sosite deja în Franţa să servească 
în cadrul diviziilor franceze și britanice. Wilson a autorizat această 
măsură temporar si (după cum avea să scrie fiul ambasadorului englez) 
„în acele puţine momente talerele balanței au înclinat în defavoarea 
inamicului”.10 

Pershing, care considera că Aliaţii erau deja „terminați”, a opus rezis- 
tentá chiar și față de acest ajutor temporar. Sam Ross însă, a avut ocazia 
astfel să scrie mamei sale despre această primă experienţă, aflat în 
tranșeele primei linii: 


Nu am avut decât trei oameni răniţi și nu aveau decât răni uşoare de la 
srapnele, asa că vezi cá am avut noroc, pentru că alţii au fost loviti 
mai greu. Claud și Quack au inhalat gaze toxice, dar acum sunt bine. 
Și-au pus mástile la timp, iar gazul nu a avut un efect foarte mare." 


Dacă Pershing ar fi știut de acestă scrisoare ar fi cenzurat-o, (el a fost 
mai strict cu aceste măsuri decât orice alt comandant străin), el dorind 
ca civilii americani să fie ținuți departe de mizeriile impuse de războiul 
în tranșee. Această dorință și-a mentinut-o chiar când trupele din AEF 
s-au implicat în grelele lupte defensive din lunile mai și iunie. După 
cum se va vedea, trupele sale au luptat cu mare devotament și curaj 
toată vara si toamna, dar, conform părerii principalului istoric de la US 
Army Center of Military History, „războiul s-a încheiat înainte ca 
personalul american și comandanții să ajungă la eficiență maximă, să 
își adapteze metodele de luptă învățate și tacticile la cerinţele luptelor 
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de pe Frontul de Vest”.!? În concluzie, intrarea Americii nu a oferit 
Aliaților posibilitatea de a câștiga o victorie rapidă asupra Germaniei. 

Cu toate acestea, sosirea trupelor AEF a ajutat mult la ridicarea 
moralului epuizatilor soldati francezi si ai trupelor aliate din Franţa. 
Reacţia scriitoarei Vera Brittain la vederea primilor soldați americani 
exemplifică un larg răspândit sentiment de ușurare resimţit în acea 
vreme: 


1 M-am împins în fata cu ceilalți ca să văd cu ochii mei cum intră, efectiv, 
Statele Unite în război, soldaţii aceștia ca niște zei, asa magnifici, asa 
splendizi, neasemánati cu nimeni, fata de soldaţii obosiţi, cu nervii zdrun- 
cinati ai Armatei Britanice. Deci aceștia erau salvatorii noștri, soldații 

5 acestiacare mársáluiau pe drumul spre Camiers în lumina soarelui de 
primăvară! Păreau sute, și în mândria lor netemătoare păreau o fortificație 
formidabilă contra pericolului care se făcea simtit dinspre Amiens."3 


Prin septembrie, în fata „marelui număr de americani care soseau zilnic 
pe front”, Ludendorff începuse să simtă „adierea înfrângerii”. Se pare 
că această frică a germanilor a fost aceea care, mai presus de oricare 
dintre acţiunile americanilor, a distrus morala germanilor, în zilele 
întunecate ale toamnei acelui an. 
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PROBLEMA CHEIE De ce au reușit Aliaţii să înfrângă Germania 
pe Frontul de Vest? 


a) Ofensiva lui Ludendorff: martie-iulie 


Germanii nu mai initiaserá nici un atac pe Frontul de Vest de la momentul 
Verdun, din prima parte a anului 1916; după pierderile masive din bătălia 
de pe Somme ei s-au concentrat să-și întărească fortificațiile pentru 
apărare (vezi pagina 48). Aceasta implica retragerea trupelor cu 2 560 
km pătrați, incluzând numeroase fortificații, și construirea „Liniei Hin- 
denburg”, o linie întărită, alcătuită din blocuri de beton, aflată în spatele 
unei serii de avanposturi și în fața unei desfășurări masive de artilerie. 
Pentru a împiedica înaintarea inamicului, tot teritoriul abandonat a fost 
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pustiit: sate si orase au fost distruse, s-au plantat mine, recoltele au fost 
arse, si fántáinile otrávite. 

Totusi, in acelasi timp, Germania isi desfásura campania submarinelor 
si pe uscat plánuise o ofensivá. Párerea lui Ludendorff era cá acesta 
reprezenta cel mai eficient tip de rázboi. Ín acest scop el a reorganizat si 
reechipat diviziile, a desfintat o treime din trupele de calaverie si le-a 
reprofilat in ,,Batalioanele Furtunii", alcátuite din trupe instruite sá inain- 
teze rapid („ca șerpii pe deasupra pământului”) pentru a se infiltra in 
rândurile liniei de apărare a inamicului. Aceste unităţi au fost prima 
dată folosite în contraofensiva germană de la Cambrai, din decembrie 
1917 (vezi pagina 62) şi urmau acum să fie puse la încercare din nou, 
cu prilejul marelui atac, planificat pentru martie 1918. 

Ludendorff era optimist prăbușirea armatelor rusă și italiană în 1917 
a fost un semn care l-a încurajat să considere că același lucru s-ar putea 
întâmpla și francezilor, acum că trupele germane erau concentrate pe 
Frontul de Vest. Aceasta nu înseamnă că încrederea sa era și justificată. 
În vreme ce istoricul Keegan spune că Germania dispunea de „superio- 
ritate numerică” (192 de divizii spre deosebire de cele 178 ale Aliaților), 
Chickering este la fel de sigur că „forțele active germane din vest repre- 
zentau doar 80 la sută din cele ale Aliaților” Ambii istorici sunt de 
acord că Germania avea mai putin echipament militar decât Aliaţii la 
începutul anului 1918:5 


Germania — Айай 


Arme automate (pe divizie de infanterie) 324 1084 
Artilerie c 14000 c 18500 
Aeroplane c 3 670 c 4500 
Camioane 23 000 c 100 000 


Tancuri 10 800 
Principalul motiv care explicá aceste deficiente il reprezenta blocada 
Aliatilor, din pricina cáreia lipseau principalele produse si materiale, 
páná si caii deveniserá un lux. Cu toate acestea, calitatea superioará a 
instruirii a fácut din armata germaná o masinárie bine unsá. Dupá cum 
a argumentat Inaltul Comandament, era esential ca planul sá fie pus in 
actiune inainte ca si mai numeroase trupe americane sá vind de dincolo 
de Atlantic. Aceasta era ,,ultima carte" a nemtilor. 
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Toate documentele confirmă cá planurile făcute de Ludendorff au 
fost strălucite. După două luni de muncă istovitoare, el a pus totul la 
punct. Intentiona „să facă o breșă” în liniile britanicilor, ca să doboare 
prima dată inamicul de care se temea cel mai tare. În ceea ce-i priveşte, 
englezii se așteptau la un atac și începuseră să organizeze „o apărare în 
adâncime”, asemănătoare cu propriul sistem al germanilor. Erau multi 
ce gândeau precum căpitanul Jack Oughtred, care i-a mărturisit iubitei 
sale pe 13 martie: 


Ziarele vorbesc mult despre declanșarea unei ofensive germane ... nu 
e nici o îndoială că va veni și în multe feluri e un lucru distractiv, 
pentru că o să le arătăm noi nemtalailor ăștia ceva ce n-au văzut 
niciodată în viata Іог.'6 


Atât de mare a fost păcăleala pusă în scenă de Ludendorff, că data și 
locul atacului german i-au luat pe englezi cu totul prin surprindere. 

El a ales să lanseze „Operaţiunea Michael” pe o distanță de 112 km 
de-a lungul râului Somme, ocupat atunci de Armata а 5-а a generalului 
Gough, ale cărei efective si moral fuseseră decimate la Passchendaele. 
Prima zi a atacului (21 martie) a constituit „cea mai complexă desfășurare 
concertatá a războiului modern din epoca industrială de până atunci”. 
În afară de bombardamentele artileriei, ale mitralierelor, ale tirurilor 
aeriene, soldaţii englezi erau supuși și atacurilor cu gaze toxice de luptă: 
gazul cloros și gazul fosgen. Pierderile englezilor au fost de 38 000 de 
oameni în acea zi (dintre care 7 000 au fost uciși si 21 000 luați pri- 
zonieri), iar Gough a fost obligat să ordone retragerea din majoritatea 
poziţiilor deţinute. A fost cel mai periculos moment din tot războiul 
pentru armata engleză, pentru că eșecul a fost aproape total. În urmă- 
toarele două zile germanii au avansat 19 km capturând mii de alți soldaţi 
care, precum Alfred Grosch, erau nerăbdători să scape „din acest iad, 
cât mai departe cu putință”. Ei au capturat localitățile Peronne, Bapaume 
și Albert, fiind pe punctul de a cuceri și Amiens, de unde ar fi putut să 
ajungă la Canalul Mânecii. Nu e de mirare că pe 23 martie în Berlin au 
sunat toate clopotele bisericilor în semn de triumf (vezi harta de la pagina 
următoare). 

Dacă Ludendroff şi-ar fi concentrat in acest moment toate forțele 
asupra orășelului Amiens, atunci planul său ar fi reuşit. În schimb, 
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comandantul german, descris de printul Rupprecht de Bavaria ca ,,un 
strălucit organizator dar nu un mare strateg?! a dat comandă soldaților 
din ofensivá sá se imprástie in cáteva directii diferite. Pe de altá parte, 
Aliatii au fost de acord in acest punct al luptei sá-si unifice strategia sub 
directia feldmaresalului Foch, seful statului major francez. Primul sáu 
ordin, de pe 27 martie, a fost acela ca Aliaţii „să nu se retragă nici un 
centimetru" Au urmat brave actiuni de defensivá, incluzánd una in 
dreptul satului Le Quesnoy, descrisá de un preot militar astfel: 


1 Până la urmă inamicul a intrat in sat pe o parte si a reușit să ne 
doboare toate pustile Lewis si pe toti cei din jurul lor. Totusi gasca 
asta de viteji nu a cedat, si a luptat páná cánd nu au mai rámas in 
luptá decát douá trei pusti. La ora 5 dupa amiaza nu mai rámáseserá 

5 în picioare decât 2 ofițeri și nouă soldati, si ăștia răniți. Cum venea 
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amurgul grupul acesta mic s-a retras spre principalul co rp de trupe din 
spate, reușind să apere sectorul acesta de ofensiva germanilor timp 
de patru ore prețioase! Cine știe, poate orele astea patru au salvat 
orășelul Amiens și poate chiar armata engleză!2 


Totuși, la începutul lunii aprilie, trupele germane de atac au ajuns și ele 
la capătul puterilor. Pierderile lor erau de acum mai mari decât cele ale 
englezilor. Mai suferiseră şi o rănire de alt tip, într-un fel autoprovocată, 
în sensul că au fost nevoiţi să avanseze prin teritoriul devastat de ei 
înşişi mai demult, atunci când pregătiseră Linia Hindenburg. Pe lângă 
aceasta, ei depásiserá în marșul lor si liniile de aprovizionare. Nu е 
surprinzător de aceea că obosiţi și înfometați germanii au poftit la re- 
zervele abandonate de mâncare si alcool ale englezilor; prin urmare, 
„divizii întregi s-au scufundat total în mâncare si alcool, nemaireusind 
să împingă înainte atacul vital”, după cum se plângea colonelul von 
Thaer.?! După un contraatac reușit al australienilor lângă Amines, 
Operaţiunea Michael a fost abandonată pe 5 aprilie. Fusese câştigat un 
întins teritoriu dar cu sacrificiul unui număr mare dintre cei mai buni 
soldaţi germani, care nu mai puteau fi înlocuiți decât cu soldați eliberați 
din spital sau cu tineri recruți. „Germanii au repurtat un succes tactic cu 
prețul unei strategii dezastruoase” concluzionează Trevor Wilson.” 

A urmat pe 9 aprilie un al doilea atac surpriză: Operaţiunea Georgette 
în sectorul Ypres. În cea de-a treia zi a acestei bătălii, când germanii 
cuceriseră punctele fortificate de la Ypres (dar nu și orășelul), Haig a 
emis faimosul său Ordin Special: 


1 Nu avem altă soluție decât să ne luptăm cu toate forțele. Trebuie să 
ne apărăm fiecare poziție până la ultimul om, nu trebuie să ne retragem 
nici un pas. Cu spatele la zid și cu credinţa în cauza noastră trebuie 
să luptăm până la sfârșit. Siguranța căminelor noastre si Libertatea 

5 omenirii întregi depind de comportarea noastră a fiecăruia în aceste 
momente decisive. 


Au existat mai multe reacții la aceste cuvinte. Unii soldati englezi au 
fost sarcastici, de exemplu, soldatul Baumer s-a întrebat unde se află 
zidul și a comentat: „Nu e nici o îndoială că lucrurile astea erau serioase 
dar nu aveam nevoie să ni se și spună treaba asta”. Vera Brittain consi- 
deră că ordinul a provocat nașterea „unui spirit de mai mare curaj în 
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spital".? Era nevoie de asa ceva, pentru cá oamenii cu ,ráni groaznice 
continuau sá viná in punctele de prim ajutor cu nemiluita, acolo unde 
doctori precum John Hayward nu puteau ,,nici sá opereze nici sa íi 
elibereze pe soldatii cu probleme grave ca sá rezolve semnificativ 
situatia”. Dar secvențe similare se derulau si în partea germană, unde 
se aflau 100 000 de soldati morti, răniți sau, în cazul unor unități, „Бей 
morti". Spre sfârşitul lunii, si această operațiune a fost abandonată. 

Următoarea ofensivă germană (desfășurată din 26 mai, pe raul Aisne) 
a reprezentat o altá capodoperá de planificare tacticá. Datoritá ei, fortele 
germane au ajuns doar la 90 km de Paris — si mii de soldati ai trupelor 
aliate (care includeau acum si multi americani) au ajuns in taberele de 
prizonieri, in spitale sau in cimitire. Dar ea s-a incheiat la inceputul lunii 
iunie din cauza unor probleme de același gen pe care le-au întâmpinat 
germanii si în atacurile precedente. De această dată au fost loviți de 
virusul gripei spaniole, care a făcut ravagii asupra unei jumătăți de milion 
de soldați germani. 

Cu prilejul ultimului atac important, desfășurat pe râul Mama, la 
jumătatea lunii iulie, germanii au descoperit că Aliaţii erau mult mai 
pregătiți (în parte și pentru că aflaseră planurile germanilor de la dezertorii 
acestora). Au constatat că veniseră si trupele americane, care soseau cu 
o medie de 250 000 de oameni pe lună. Soldatul Ross i-a scris cu mândrie 
surorii sale despre acțiunile curajoase din această bătălie, care au făcut 
ca divizia sa să fie decorată. El a mai spus și că: 


Unii dintre cei mai buni și mai curajoși camarazi pe care i-am văzut 
vreodată au rămas de-a lungul râului și pe varful dealului, numele lor 
nu vor fi niciodată uitate, ele fac parte din istoria noastră.2 


De această dată trupele germane au avansat numai 9,6 km înainte de 
contraatacul Aliaților de pe 18 iulie, făcându-l pe Ludendorff să contra- 
mandeze acţiunea și atacul planificat pentru regiunea Flandra. Din 
această cauză el a suferit o cădere nervoasă. Ludendorff probabil că 
știa, deși nu a vrut să recunoască încă, că poziția armatei țării sale slăbise 
mai degrabă din cauza ofensivelor sale, în ciuda suprafeței impresionante 
a teritoriilor câștigate. Germanii isi prelungiseră linia de luptă și creaseră 
fortificații, deși vulnerabile, si, în același timp, avuseseră pierderi ire- 
parabile în rândul efectivului, al echipamentului și al cailor. Keegan 
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estimează că într-un interval de doar șase luni efectivul armatei germane 
se redusese de la 5,1 la 4,2 milioane de oameni.% Ludendorff şi-a jucat 
ultima sa carte cu multă măiestrie, făcându-și adversani să intre in mare 
panică și provocându-le pierderi serioase, dar victoria l-a ocolit. 


b) Contraofensiva Aliaților, august-noiembrie 1918 


Desi au suferit foarte mult, Aliatii au avut si de profitat din experientele 
luptelor primăverii lui 1918: o structură de comandă unită, un moral 
mai bun (mai ales în armata franceză) si un stimul de a da dovadă de 
mai mare profesionalism. Drept rezultat, tactica adoptată de armata en- 
gleză s-a îmbunătățit, fapt pentru care Haig a primit laude chiar și de la 
criticii săi. Cele mai importante îmbunătățiri (unele furate de la inamic) 
au fost: elementul surpriză, comunicații mai bune cu ajutorul telegrafiei 
fără fir, sistem mai mult folosit, introducerea pe scară largă a tancurilor, 
si integrarea lor în sistemul de luptă complex compus din artilerie, infan- 
terie şi aviație. Haig ега de asemenea pregătit să permită comandanților 
săi o mai mare inițiativă personală. 

Toate aceste tehnici au fost incluse în contraofensiva Aliaților, desfă- 
suratá lângă Amiens, începând cu 8 august. Avangarda era formată din 
canadieni și australieni, pe care Haig se baza foarte mult în această fază 
a războiului. Sergentul Herbert Witherby descrie această luptă: 


Tancuri, infanterie, cavalerie, mijloace transport, toate avansând, o 
priveliște minunată ... Tocmai în această zi se fac ultimele pregătiri în 
Canada de vest pentru recolta de grau.?’ 


Pentru Ludendorff însă aceasta a fost „cea mai neagră zi a armatei 
germane”, nu neapărat pentru cei 9,6 km de teritoriu pierdut, ci datorită 
celor 16 000 de prizonieri, luați de unii precum sergentul Witherby 
care i-a aflat pe germani „foarte bucuroși să fie scoși din luptă”. Luden- 
dorff a dat vina pe militari pentru acest eşec si a ordonat ca dezertorii să 
fie executați în procedură de urgență. 

Același lucru s-a întâmplat și peste o lună, când Aliaţii i-au luat iar 
prin surprindere pe germani, prin atacuri încheiate brusc şi redeschise 
în alte locuri. Până pe 9 septembrie ei își recuperaseră tot teritoriul prierdut 
în ofensivele din primăvară. Un număr mare de germani au început să 
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se predea, sá dezerteze sau sá se prefacá bolnavi (pretext plauzibil in 
aceastá perioadá сапа epidemia de gripá spaniolá fácea ravagii). Pentru 
cá sunt foarte putine documente care sá se refere la experientele tráite 
in aceastá perioadá de germani, nu este usor de explicat acest declin 
drastic al moralului lor — chiar istoricul Niall Ferguson considera orice 
explicație „incompletă”, si elimină cu tărie orice idee care ar sustine cá 
soldaţii se sáturaserá pur si simplu de violentá?* Este limpede însă cá 
ofensivele de pana atunci puseserá serios la incercare tária soldatilor 
germani, ei aflándu-se in situatii si pozitii foarte dificile, neputánd sá se 
aprovizioneze usor cu alimente si nebeneficiind de unghiuri favorabile 
care sá le permitá sá fie apárati de artilerie. Se poate ca starea de 
nemulțumire să se fi datorat si acelor soldati care în viata civilă fuseseră 
conducători de grevă. Pe aceştia patronii îi pedepsiserá cu înrolarea 
rapidă în armată (vezi pagina 116). Mai presus de toate, influența cea 
mai putemică asupra moralului lor a avut-o faptul că ei ştiau că spre 
Europa veneau întăriri de milioane de soldați americani, cărora nu puteau 
să le facă față. Aceasta le-a „măcinat încrederea, sentiment de altfel 
tipic soldatului german, obișnuit să-și facă datoria”. 

Cu toate acestea, la începutul lui septembrie armata germană nu se 
prábusise încă, ea încă ocupa o mare parte din Franța, sau așa сит 
spunea un soldat englez: „Jerry se confrunta cu o magnifică luptă de 
ariergardă”. Dusă în acest fel, ofensiva a provocat mai multe pierderi 
printre atacatori decât printre cei care se apărau. Media pierderilor a 
crescut și mai mult la sfârșitul lui septembrie, atunci când Aliaţii s-au 
apropiat de linia Hindenburg și de alte puncte fortificate. Forțele din 
AEF (care luptau acum ca o armată de sine stătătoare) au suferit mari 
pierderi în regiunea Argonne de lângă Verdun, așa cum se întâmplase 
cu englezii si francezii de pe Somme, sau cu englezii si belgienii în 
Flandra. Una dintre cele mai periculoase acțiuni (din 29 septembrie) a 
fost traversarea Canalului St. Quentin. Datorită mulțimii mitralierelor 
care le împânzeau, malurile străluceau. Trupele aliate, o dată ajunse 
în partea cealaltă, au primit felicitări din partea comandanților, moment 
în care au și fost imortalizate pe peliculă, după cum se poate vedea în 
imagine (vezi pagina 138). 

Chiar în aceeași 21, Ludendorff şi-a pierdut cumpătul și l-a anunțat 
pe Kaiser că Germania a pierdut războiul. Pe 3 octombrie el a scris 
președintelui Wilson încercând să obțină condiţii mai puţin aspre de 
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armistitiu; dar pe 16 octombrie a respins conditiile neasteptat de dure 
ale lui Wilson si, prin urmare, a ordonat ca „războiul să fie continuat cu 
cea mai mare hotărâre”. Era prea târziu, asa cum spune si Hew Strachan: 


Trupele engleze, aflate pe malul Canalului St.Quentin, au parte de un scurt 
moment de relaxare si se bucurá de teritoriul pe care tocmai l-au capturat. 
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Deschizánd usa cátre pace, Ludendorff s-a trezit cá nu mai poate sá 
o inchidá. Oamenii nu au mai putut sá suporte lupta cu aceeasi tárie o 
dată ce aflaseră că ea putea fi oprità.?! 


Acum, mai degrabá decát inainte de recunoasterea infrangerii de cátre 
Ludendorff, frontul de acasá ca si armata au inceput sá se prábuseascá. 
Pe 26 octombrie, refuzând să accepte situaţia reală, Ludendorff a ame- 
nintat cu demisia, în cazul în care nu se întrerupeau negocierile de 
armistițiu. Spre uimirea sa, Kaiserul i-a acceptat demisia (deși nu și pe 
cea a lui Hindenburg). Ludendorff a ieșit ca o furtună din biroul acestuia, 
și la puțină vreme a plecat în exil în Suedia. 

Între timp, trupele aliate împingeau înapoi armata germană prin 
nordul Franţei și sudul Belgiei (vezi harta de la pagina 133), eliberatorii 
ocupând orașe ca Laon, unde s-a ţinut o emoţionantă slujbă de recu- 
nostintá, în catedrala orașului, pe data de 15 octombrie. Faptul cá ei 
efectiv câștigaseră războiul i-a făcut să accepte cu atât mai greu (atât ei 
cât și familiile lor) pierderile. A.B. Kenway descrie ce a simțit el la 
sfârșitul lui octombrie când prietenul său a fost ucis de o schijă după ce 
împreună montaseră niște tunuri pe un promontoriu la Messines: 


Ştiam că i-am bătut pe dusmani, știam cá nu mai putea să tina mult, 
și în acest moment, după trei ani de stat în Franța, când sfârșitul 
războiului era asa de aproape, Bob a trebuit sa moará!*? 


În această perioadă, o moarte mai putin anonimă a fost a căpitanului 
Wilfred Owen. El se reîntorsese pe front după ce urmase un tratament 
pentru șoc de bombă (vezi pagina 60) şi a luat parte la bătăliile din acea 
toamnă, primind Crucea Militară pentru doborârea unei mitraliere 
germane şi, așa cum i-a scris mamei sale, luptând „ca un înger”. Ziua 
fatală de 4 noiembrie l-a găsit în misiune. Când a căzut, el își conducea 
oamenii pe buștenii și podetele de scânduri ale unui râu de lângă granița 
franceză. Ultimele sale cuvinte au fost: „Bravo! Vă descurcati bine, 
băieți!” Printre hârtiile sale s-au găsit si ultimele sale poezii, cum ar fi 
„Strange Meeting” („Întâlnire stranie"], despre visul întâlnirii sale cu 
un soldat inamic ucis de el mai demult, care îi povesteşte despre „mila 
războiului, mila distilată a războiului”.* Un posibil simbol al soldatului 
german mort din acest poem este Paul Baumer, eroul din romanul 
„Nimic nou pe Frontul de Vest” [A// Quiet on the Westem Front]: 
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1 Ela căzut în octombrie 1918, într-o zi cand a fost asa de linişte pe tot 
frontul, incát raportul militar din aceastá datá nu continea decát o 
singurá propozitie: Nimic nou pe Frontul de Vest. Cázuse pe fatá si 
státea intins pe pámánt ca si cum ar fi dormit. Cánd l-au intors si-au 

5 datseama cá nu suferise mult; pe fatá avea o expresie de calm, de 
parcă s-ar fi bucurat de venirea sfârșitului.% 


Când guvernul german a acceptat în cele din urmă condiţiile de pace 
ale Aliaților, în primele ore ale zilei de 11 noiembrie, părinții lui Owen 
încă nu aflaseră vestea morţii lui. Telegrama a sosit exact la ora 11 
dimineaţa, când clopotele de la biserica din Oswestry băteau, anunțând 
astfel încetarea focului. Probabil că au trecut prin aceeași puternicá 
suferinţă ca prietenii si rudele soldatului poet Guillaume Apollinaire, 
care, pe 9 noiembrie, a murit, din cauza gripei spaniole, în timp ce se 
afla în convalescentá după o rană gravă la cap: 


Cortegiul morturar era împins de o mulțime gălăgioasă care sărbătorea 
Armistițiul, bărbaţi și femei își fluturau mâinile, cântau, dansau, se 
sărutau, strigau în delir ... Parisul era în sărbătoare. Apollinaire a pierdut. 
Eram stăpânit de melancolie. Era absurd.* 


Poporul german a îndurat și mai greu acest sfârşit, fiind răscolit şi de 
revoluție, pe lângă pierderea războiului. Oamenii trăiau sentimente și 
mai amestecate, și mai amare, pe 11 noiembrie. Pentru că tara lor nu 
fusese deloc bombardată, multora le-a fost greu să accepte că Germania 
pierduse războiul. Din păcate, orice ar fi susținut conducătorii miliari și 
politici, nu era nici o îndoială că Germania fusese înfrântă pe Frontul de 
Vest. Înfrângerea a fost provocată de slăbirea moralului soldaţilor 
germani in fata forțelor aliate aflate în superioritate numerică, dar si din 
cauza diferenţelor, în defavoarea lor, cantității echipamentului militar, 
mai ales al tancurilor, care au semănat panică în rândul multor soldați 
germani. Ideea lui Haig că „în marile bătălii din 1916 si 1917 trebuie să 
căutăm secretul succesului nostru din 1918” este discutabilă. Unii istorici 
sunt indignati când cineva susține că a fost necesar „măcelul” din acei 
primi ani ai războiului, în timp ce alții sunt de acord că „efectul cumulativ 
al luptei de uzură” a jucat un rol critic.% În orice caz, evenimentele și 
circumstanţele disperate ale lui 1918 sunt suficiente de a da seamă de 
înfrângerea Germaniei pe Frontul de Vest. 
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W Explicatii despre înfrângere și victorie 


PROBLEMA CHEIE Care a fost cel mai important motiv pentru 
care Germania a capitulat? 


Cu ocazia negocierilor, care au avut ca loc de desfășurare un tren, 
staționat în pădurea Compiègne de lângă Paris, mareșalul Foch a 
impus un armistițiu dur delegaţiei Germaniei. Conform clauzelor 
acestuia, Germania trebuia să evacueze în termen de două săptămâni 
tot teritoriul capturat, inclusiv Alsacia-Lorena, să renunţe la capturile 
făcute cu ocazia semnării Tratatului Brest-Litovsk, să permită trupelor 
aliate să ocupe malul stâng, de importanță strategică, al Rinului, să 
predea cea mai mare parte a flotei si artileriei, mitralierele si aparatele 
de zbor, să dea înapoi toți prizonierii de război și să plătească despă- 
gubiri de război. Până la semnarea unui tratat de pace efectiv blocada 
navală avea să continue. În această secţiune sunt discutate circums- 
tantele, dincolo de înfrângerea de pe Frontul de Vest, care se află in 
spatele acestei capitulări. 


a) Înfrângerea aliaţilor Germaniei 


Toate celelalte Puteri Centrale capitulaseră înainte de 11 noiembrie. 
Prima care s-a prăbușit a fost Bulgaria, care suferise pierderi grele în 
Bătălia de la Doiran, pomită de Aliați (printre care se afla si Grecia) la 
Salonic, pe 20 septembrie. Desi nici un ziar englez nu a considerat 
acest atac suficient de important încât să merite a fi menționat într-un 
comentariu, el a determinat totuși Bulgaria să dorească semnarea unui 
armistițiu, ceea ce s-a întâmplat pe 25 septembrie, după ce i s-a comunicat 
că Germania nu o mai putea ajuta. 

În același timp, generalul Allenby înaintase în Palestina, în lupta sa 
contra turcilor, unde a descoperit — spre surpriza sa — că „armata sa 
poliglotă” (care cuprindea acum și contingente din Indiile de Vest și 
Nigeria) se lupta cu mare curaj. În final, armata Turciei a fost pusă pe 
fugă, ceea ce i-a permis, pe 1 octombrie, lui Allenby să intre în Damasc 
unde, la sfârșitul lunii, a semnat condiţiile de pace. Luptele se încheiaseră 
dar malaria și gripa spaniolă se răpândiseră în armata britanică, ucigând 
de patru ori mai mulți australieni decât turci. 
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Їп acelasi timp, Imperiul austro-ungar se dezmembrase complet, dupa 
ce iugoslavii, polonezii, cehoslovacii si ungurii isi declaraserá cu toţii 
independenta, in perioada 6 octombrie-1 noiembrie. Acest spirit 
nationalist se manifesta si in rándurile infometate ale armatei imperiale, 
astfel cá in luna octombrie, intr-o singurá zi, s-au inregistrat 1 451 de 
dezertori dintr-un mare regiment de unguri. În aceste împrejurări, italienii 
(susținuți acum de francezi și englezi) au lansat o ofensivă pe 24 
octombrie (ce avea să fie cunoscută drept Bătălia de la Vittorio Veneto). 
Toate diviziile austriece au dezertat la italieni, care rapid și-au recâștigat 
majoritatea teritoriului pierdut la Caporetto în 1917 (vezi pagina 85) și 
au cucerit un mult dorit teritoriu în Munţii Dolomiti. După ce guvemul 
austriac a ordonat, pe 3 noiembrie, încetarea focului, Germania a rămas 
singură. 

Pierderea aliaților nu a creat Germaniei un dezavantaj militar, pentru 
că ea fusese aceea care îi sustinuse pe aceștia tot războiul. Dar prăbușirea 
a ceea ce păruse a fi o puternicá alianță era o lovitură umilitoare dată 
conducătorilor si popoarelor ei. Nu este de aceea o coincidență că în 
aceeași zi în care a auzit că Bulgaria s-a hotărât să semneze armistițiul, 
Ludendorff a hotărât că Germania nu putea să meargă mai departe. 


b) Revoluţie în Germania 


Pe 29 septembrie, într-o declaraţie, Ludendorff a considerat vinovaţi 
pentru necazurile Germaniei pe toti „domnii” solicitati in acea perioadă 
să formeze un minister, care — spunea el — „trebuie să mănânce ei supa 
pe care ne-au servit-o nouă”. Scenariul acesta avea să se bucure de 
mare succes, o dată cu adăugirile elaborate, mai apoi, de Hindenburg si 
Adolf Hitler printre alții, care spuneau că armata fusese ,injunghiatá pe 
la spate” de către civilii pacifisti (in principal de evrei), de socialiști si de 
grevisti. Multi credeau această poveste absurdă pentru că armatei i se 
permisese să se retragă în ordine și pentru că noul guvem civil (unde o 
parte din miniștri erau evrei) a semnat un armistițiu și mai apoi Tratatul 
de la Versailles. Adevărata poveste a evenimentelor politice este diferită. 

Ludendorff si Hindenburg detinuserá ei înșiși controlul asupra 
Germaniei, încă din 1916, uzurpând până si autoritatea Kaiserului. Ei 
au fost răspunzători pentru toate deciziile majore: Programul Hinden- 
burg, campania submarinelor, Ofensiva Ludendorff. Opoziția în 
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interiorul si in afara Reichstagului era sufocatá, pedepsitá sau ignorata. 
Ludendorff a fost acela care a hotărât să ceară pace la sfârșitul lui 
septembrie, in acest fel oferind armatei (in viziunea lui Chickering) 
un „cuţit venit din față”? In același timp, el a fost de acord cu formarea 
unui nou guvern, pentru ca el sá poatá fi fácut ráspunzátor in caz de 
infrangere. Kaiserul 1-а numit pe liberalul print Max de Baden in functia 
de cancelar si a oferit mai multá putere Reichstagului. Aceste concesii 
nu au fost suficiente pentru a potoli nemultumirile create de greutátile 
mari generate de rázboi, sentimentul cá un asemenea sacrificiu merita 
drepturi democratice si pentru a inlátura presimtirea unei infrangeri 
iminente. 

Revolutia a fost grábitá si mai mult de ordinul de pornire a rázboiului 
contra Marii Britanii, dat marinei pe 27 octombrie. Nevránd sá-si dea 
viata în luptă, marinarii din portul Kiel au închis cazanele de pe vase, si 
au refuzat să-i salute sau să-i asculte pe ofițeri. Apoi și-au abandonat 
navele pentru a manifesta prin oraș. Marinarul Stumpf își aminteşte că: 


1 Ani lungi de nedreptati inghitite fără cracnire au dus la acumularea 
unei forțe periculos de explozive care acum erupe cu mare putere 
peste tot în jur. Dumnezeule, de ce a trebuit să avem asemenea ofițeri 
criminali și lipsiți de conștiință? Ei ne-au lipsit de toată dragostea pentru 

5 Patria noastră, detoată bucuria noastră că suntem germani, de toată 
mândria pentru instituţiile unice ale țării noastre.% 


În următoarele câteva zile grupuri mari de cetăţeni din Kiel s-au alăturat 
marinarilor, cerând un guvern democratic și oprirea războiului. Revoluţia 
s-a întins și spre alte orașe, precum Miinchen, dar acolo a fost puțină 
violenţă. Sub presiunile exercitate de președintele Wilson, ca si ale 
poporului german, prințul Max a trimis o delegaţie de расе în Franța, 
pe 9 noiembrie, și a renunţat la funcţia de cancelar în favoarea lui 
Friedrich Ebert, liderul principalului partid socialist (SPD) – саге isi 
pierduse doi fii în război. Cum demonstrațiile au continuat, Kaiserul 
s-a lăsat convins în final că numai prin abdicarea sa ţara va fi salvată de 
război civil si Germania va deveni republică. „Am simțit ca si cum o 
greutate uriașă mi-ar fi fost ridicată de pe inimă”, scrie Stumpf, dar 
când a aflat că una dintre condiţiile armistițiului a fost cedarea flotei, în 
sufletul său și-a făcut loc disperarea: 
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Mai bine nu má násteam german ... Patria mea, scumpa mea patrie, 
ce se va întâmpla cu tine??? 


Aceste evenimente demonstrează legătura strânsă între forțele armate 
si civili care a existat în Germania, ca si în celelalte (ап care au participat 
la acest război total. Dar ele nu susțin deloc ideea că cei dintâi au fost 
trádati de cei din urmă. 


c) Concluzii 


„Nu putem lupta împotriva lumii întregi” a protestat Ludendorff pe 30 
septembrie. Acest sentiment era generat de numărul trupelor Aliaților 
de pe Frontul de Vest, de blocada care continua și de izolarea tot mai 
mare a Germaniei pe măsură ce aliaţii săi se prăbușeau. Mai era un 
motiv mai putin evident pentru care disperarea era justificată. Din 1914 
Aliații erau superiori puterilor continentale în ceea ce privește resursele 
industriale si financiare (vezi tabelul de la pagina 20), deși acest fapt 
totuși nu le adusese victoria în cei trei ani si jumătate de luptă. Intrarea 
în război a Statelor Unite în 1917 nu numai că a compensat pierderea 
Rusiei, dar a dat Aliaților un avantaj copleșitor într-o vreme când 
economia germană era slăbită de blocadă și de efortul de a sprijini aliații 
săi care aveau o industrie subdezvoltată. Tabelul întocmit de Paul 
Kennedy ne demonstrează clar acest dezechilibru.“ 

Statele Unite ar fi putut să construiască suficiente vapoare, să producă 
suficiente arme, să fumizeze mâncare îndestulătoare și să împrumute 
suficienți bani ca să mai țină Aliaţii în luptă încă mulți ani — tot atât de 
mulți cât ar fi putut să lupte trupele lor. Eficiența armatei Germaniei, 
sistemul ei feroviar si fabricile, avantajul dat de poziția ei centrală si de 
putemicul sacrificiu plin de patriotism al poporului ei i-a permis să sfideze 
potrivnice condiții materiale timp de patru ani, dar în final dezavantajul 
ei economic a fost decisiv. 

Această combinaţie de factori a dus la înfrângerea Germaniei. Difi- 
cultátile militare, inferioritatea numerică a soldaților si a resurselor, greu- 
tatile înfruntate de populația rămasă acasă, tulburările politice si panica 
creată de aflarea puterii economice a adeversarilor au lăsat o naţiune 
mândră fără spiritul ei luptător. 
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Marea Britanie/ Сегтапіа/ 


SUA/Franta Austro- 
Ungaria 

Procentajul productiei a 
manufacturiere mondiale (1913) 51,7 19,2 
Consumul de energie (1913), 
in echivalentul de milioane 798, 8 236,4 
de metri cubi de cárbune 
Productia de otel (1913) 44,1 20,2 
in milioane de tone 
Potential industrial total 472,6 178,4 


(Marea Britanie in 1900-100) 


Comparatiile industriale/de tehnologie cuprind si Statele Unite, dar nu si Rusia 
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Acum pot fi abordate intrebárile despre deznodámántul rázboiului. Їп 
mod evident, acest capitol este cel mai necesar in acest sens dar materialul 
va fi extras si din capitolele 3, 4 si 5 pentru a vá fundamenta argumentele. 
Folositi-vá de referintele de la diferite pasaje din carte si de index pentru 
a gási ce vá este necesar. Este, de asemenea, important sá folositi cáteva 
dintre studiile istorice si izvoarele directe la care se face trimitere ín 
notele de subsol si in Ghidul de lecturi suplimentare. 
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1. Întrebări structurate 


a) 
b) 


c) 


Care au fost factorii economici care au contribuit la infrangerea Puterilor 
Centrale? 

Care au fost factorii politici care au contribuit la infrangerea Puterilor 
Centrale? 

A fost vreunul dintre acestia mai important decat factorii militari, in 
prábusirea Puterilor Centrale, in 1918? 


a) Factorii economici: 


Resursele economice combinate ale tárilor Antantei au fost intotdeauna 
mai mari decát acelea ale Puterilor Centrale. 

Acest avantaj a devenit mai putemic o datá cu intrarea Statelor Unite 
in rázboi. 

Puterea sau slaba dezvoltare economicá avea sá influenteze productia 
de rázboi si proviziile de alimente. 

Succesul blocadei engleze a accentuat acest decalaj. 

Nu poate fi negatá importanta acestor factori pe termen lung dar ei nu 
au fost suficienţi pentru câștigarea bătăliilor. În ultimă instanţă, Antanta 
nu a câștigat războiul până în vara lui 1918. Anumiți istorici susțin ca 
eficiența Germaniei a contrabalansat ponderea mică a resurselor sale. 


b) Factorii politici: 


Ludendorff i-a acuzat pe politicieni că au provocat colapsul militar al 
Germaniei; dar de fapt opoziția politică nu a câștigat un rol important 
decât după ce el și-a recunoscut singur înfrângerea. 

Președintele american Woodrow Wilson a susținut că Aliaţii, care re- 
prezentau democrația, trebuiau să învingă Puterile Centrale, care sim- 
bolizau sistemul autocratic; dar aceasta putea să nu se întâmple. În 
orice caz, chiar și democratiile au anulat o parte din drepturile civile si 
politice, pe perioada războiului. 

Naționalismul a fost o puternică forță politică care a contribuit mult la 
prăbușirea Imperiului austro-ungar. 


c) Eșecul militar: 


Toate Puterile Centrale au fost înfrânte din punct de vedere militar în 
1918, dar anumiti politicieni siistoriciscotin evidenta faptul ca armata 
si teritoriile Germaniei au rămas neatinse. 

Acţiunea militară se finalizează numai prin înfrângere sau victorie. 
Totuși, sunt multe de spus referitor la punctul de vedere al lui Paul 
Kennedy care sustine că alti factori au fost mai importanti decât 
înfrângerea militară. În acest fel, de exemplu, armata austriacă a fost 
slăbită de tulburări naționaliste, iar cea germană a avut de suferit din 
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pricina lipsei de echipament (de exemplu, tancuri) generate de pro- 
blemele economice. În toate armatele Puterilor Centrale criza de ali- 
mente a influențat negativ spiritul militar. 

e Deznodământul războiului nu a fost, totuși, predeterminat de nici unul 
din acești factori; foarte mult a depins de moralul soldaților, un factor 
care nu este ușor de explicat. 


2. Întrebări-eseu 

Cum vă explicati că deznodământul războiului, în cele din urmă, a 
depins de depășirea blocajului de pe Frontul de Vest? 

Această întrebare porneste de la două presupozitii: 

e Existenţa unui blocaj pe Frontul de Vest, care ar trebui explicat (tipul 
armelor, războiul de tranșee, capacitatea aproape egală a celor două 
tabere, eșecul atacurilor în depășirea blocajului). 

e Caracterul decisiv al acestora în comparație cu alte fronturi. Aceasta 
este cea mai dificilă parte a întrebării. Ea poate fi rezolvată cu ajutorul 
unor puncte (+) și al unor contraargumente (—), cu o concluzie la fiecare 
etapă (=): 

+ Ambele parti beligerante au avut anumite țeluri de război: Germania 
voia să conducă Belgia, Franţa — sa recapete Alsacia și Lorena, Marea 
Britanie — să apere neutralitatea Belgiei. 

— Ambele parti aveau țeluri diferite si Germania și-a atins obiectivele pe 
care le avea în est la începutul lui 1918. 

= Războiul a continuat pentru că obiectivele avute în vest erau foarte 
importante pentru țările implicate. 

+ Germania avea de fapt un mare teritoriu în această zonă. Nici țările 
ocupate nici Marea Britanie nu au acceptat acest lucru. 

— Germania a ocupat o mare parte din teritoriile Rusiei și Rusia a fost 
nevoită să accepte pierderea lor. 

= Pentru că în vest părțile aveau forte aproximativ egale nu a fost alta 
alternativă pentru cele două parti decât sa se lupte. 

+ Desi Marea Britanie deținea supremaţia navală, aceasta nu putea 
însă sa aibă un rol în neutralizarea poziției dominante avute de Germa- 
nia pe uscat. 

— Blocada avea să ducă la înfometarea civililor germani, astfel ușor de 
manipulat, și la slăbirea hotărârii de a lupta a soldaților. 

= Blocada a slăbit Germania dar ar fi durat prea mult ca să se câștige 
războiul doar cu această tactică. 
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Concluzie: existá motive serioase in sprijinul ideii cá rázboiul trebuia 
decis pe Frontul de Vest. 


a) Citiţi extrasele referitoare la implicarea trupelor americane, de la paginile 
126-130 (un ofițer american, Dos Passos, Wilson, tabăra Plattsburg, 
Ross și Britttain). in ce másurá ne confirma aceste surse impresia 
Verei Brittain despre americani ,salvatorii nostri"? 

b) Cititi extrasele de la paginile 132-140 referitoare la trupele Aliate in 
actiune in anul 1918 (Oughtred, preotul militar, Haig, Ross, Witherby, 
Kenway si Owen). Priviti de asemenea fotografia de la pagina 138. 
Sunt aceste izvoare in sprijinul teoriei lui Haig de lupta ,,cu spatele la 
zid" sau viziunea lui Owen despre ,mila rázboiului"? 
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Mostenirea mondiala 
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OBIECTIVE DE ATINS 


DATE IMPORTANTE 


1918 Războiul civil din Rusia 
1919 Tratatele dela Versailles, St Germain si Neuilly 
Ocuparea orasului Fiume de cátre grupul de voluntari nationalisti 
condus de d'Annunzio 
Revolutia spartakistá din Germania 
1920 Războiul ruso-polonez 
Tratatele de la Trianon si Sévres 
1921 Raportul Comisiei pentru daune de război 
1922 Războiul dintre forţele lui Mustafa Kemal și Grecia 
Marșul asupra Romei al lui Mussolini 
1923  Tratatul dela Lausanne 
Ocuparea regiunii Ruhr de cátre trupele franceze 
incercare esuata a nazistilor de a cuceri puterea la München 
1926 Grevă generală în Marea Britanie 
1929 Marea criză economică 
1931 Invazia japoneză din Manciuria 
1933 Hitler este numit cancelaral Germaniei. 
1934 Germania se reinarmeazá. 
1935 Abisinia este invadată de Italia. 
1936 Arelocremilitarizarea regiunii Rinului. 
1938 Se înfăptuieşte Anschlussul. 
Acordul de la München privind dezmembrarea Cehoslovaciei 
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1939 Germania ocupă Cehoslovacia. 
Germania ocupă Polonia. 
Izbucneste cel de-aldoilea război mondial. 


B Introducere 


„Marele Război” a dus la nașterea unei lumi noi. El a provocat naşterea 
comunismului și a grăbit radicalizarea naționalismului, ambele ideologii 
amenințând să dea naștere la noi conflicte. O înțelegere de pace contro- 
versată a dus la dezmembrarea vechilor imperii ale Europei și în același 
timp la rotunjirea posesiunilor coloniale ale țărilor victorioase. Statele 
Unite au ieşit din confruntare cu statutul de Mare Putere — dar apoi s-au 
retras din lumea la creația căreia asistaseră. Din scrumul distrugerii a 
apărut un nou sistem de menținere a păcii, dar concomitent s-au născut 
si regimurile militare. În urma sa războiului a lăsat și bune şi rele. 


lll Nașterea unei lumi noi 


! PROBLEMA CHEIE În ce măsură a adus războiul o schimbare de 
ideologie? 


a) Imperii vechi si națiuni noi 


Războiul european a provocat o criză care poate să conţină, deși ascuns 
încă, momentul pe care îl aşteaptă generații. Rămâne de văzut dacă, în 
cazul în care acest moment iese la iveală, vom avea cum să-l vedem si 
curajul de а... afirma independența țării noastre. ' 


Acestea erau sentimente obișnuite pentru nemultumitele popoare sub- 
jugate din Europa. Ele sunt exprimate aici de Patrick Pearse, unul dintre 
liderii revoltei de Paști din Irlanda, din 1916, una dintre multele mișcări 
cu caracter naţionalist ce aveau să izbucnească în timpul războiului. În 
ciuda celorlalte obligaţii ale sale, pentru armata britanică nu a fost nici o 
problemă să înăbușe revolta, care nu a avut un sprijin numeros. 
Într-adevăr, mulți irlandezi s-au înrolat voluntar, mii dintre ei luptaseră 
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cu mult curaj la Gallipoli si tot asa pe Somme si la Passchendaele. Ín 
acest ultim loc a fost ridicat un monument in memoria lor ín anul 1998. 
Guvernul britanic a executat 16 dintre liderii rebeli, ignoránd avertis- 
mentul lui Pearse, care spunea cá din „mormintele bărbaților si femeilor 
plini de patriotism se nasc natiunile vii". La sfársitul rázboiului, organi- 
zatia Sinn Fein (partidul nationalist) a înființat un parlament nationalist 
Si a inceput rázboiul de gherilá impotriva trupelor britanice, care fuseserá 
intárite cu un contingent de fosti soldati, recunoscuti pentru brutalitatea 
lor, cárora li se spunea Negrii si Bronzatii. Rázboiul civil a continuat 
timp de patru ani, dupá care s-a semnat Tratatul de compromis al lui 
Lloyd George (care permitea crearea statului liber irlandez dar pástránd 
cele sase comitate nordice in cadrul Regatului Unit), acceptat de cátre 
cátiva nationalisti mai putin radicali. 

Íntre timp, dezmembrarea vechilor imperii rus, austriac si otoman a 
dus la invierea sperantei de libertate printre popoarele subjugate. Primind 
incurajári de la tárile aliate din vest (care sprijineau revoltele nationaliste 
atunci cánd acestea erau indreptate importiva inamicilor lor), acestea 
și-au înființat propriile lor state-natiune care, precum Marile Puteri înainte 
de 1914, pofteau la teritoriile învecinate. Luptele care au urmat au pro- 
vocat „tulburări aproape lipsite de speranță” în timpul ultimelor etape 
ale războiului si în lunile care au urmat Armistitiului.? (Vezi harta de la 
pagina 153) 

Primele noi națiuni au fost acelea care s-au eliberat în zorii revoluțiilor 
rusești din 1917. Nu toate au supraviețuit; până în 1920 ursul rus reușise 
să pună gheara înapoi pe Ucraina, Georgia, Armenia și Asia Centrală, 
dar țările baltice precum Finlanda, Estonia, Letonia si Lituania, toate 
primind ajutor de la Germania, au reușit să se agate de independență, 
cel puțin până la următorul război mondial. 

Pentru Polonia, împărțită între Rusia, Austria și Germania din secolul 
al XVIII-lea, războiul mondial a adus cu sine, în final, împlinirea unei 
vechi dorințe. Cum cei trei opresori ai săi au fost înfrânți, naționaliștii 
s-au grăbit să declare independenţa statului polonez conform celei de-a 
13-a promisiuni făcute în programul celor 14 puncte al lui Wilson. Mai 
complicat a fost cu stabilirea granițelor noii tari: cele cu Germania au 
fost lung dezbătute la Versailles; acelea cu Rusia au fost câștigate ca 
rezultat al războiului ruso-polonez din 1920-1921, și cele cu Lituania 
nu au fost fixate decât o dată cu sancţiunea primită de Polonia din partea 
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Ligii Natiunilor, pentru a fi capturat fosta capitalá lituanianá, Vilnius, in 
1921. 

La cel de-al 10 punct Wilson promitea autodeterminare si pentru 
celelalte popoare din Austro-Ungaria, desi acest lucru era aproape 
imposibil dat fiind amestecul grupurilor etnice care ocupau acelasi 
teritoriu. O legiune de dezetori cehi, recunoscuti oficial de cátre Aliati, 
au pus bazele unei mișcări independente la Praga. Spre sfârșitul lui 
octombrie 1918 o nouă naţiune cu numele Cehoslovacia se născuse și 
începuse deja războaie cu vecinii săi, Polonia și Ungaria, pentru 
recunoașterea granițelor. Ea includea regiunea cu vorbitori de germană 
cunoscută mai apoi drept regiunea sudetilor (subiectul vestitului Acord 
de la Miinchen din 1938). De la sfârşitul lui octombrie și Ungaria forma 
acum un stat nou și democratic dar, cum reprezenta o jumătate din 
monarhia bicefalá a Austro-Ungariei, ea nu a primit nici o încurajare 
din partea Aliaților, care au permis României și Cehoslovaciei să ocupe 
mai mult de jumătate din fostele lor teritorii. S-au ridicat pentru libertate 
și slavii din sud (sau iugoslavii). Dacă au câștigat-o cu adevărat sau nu 
este încă o chestiune de amară dispută: majoritatea au fost asimiliati în 
Marea Serbie atât de urâtă de Austria în 1914 și atât de putemică până 
astăzi în regiunea balcanică. Totuși, sperantele erau mari in octombrie 
1918, an când un naționalist croat a rostit: 


1 Vechea lume se dezintegrează, zgomotul putemic al prăbușirii ei ne 
biciuieste nervii, făcându-se să avem noi așteptări, care apar ca o 
lumină mare, ca o nouă era de aur care să ne aducă fericire la toti. 
Viitorul acesta este cu atât mai fascinant cu cât îl comparăm cu 

5 realitatea, cu trecutul imediat de după război, cu grijile, cu sărăcia, cu 
tot cosmarul rázboiului.? 


Neștiind care le mai erau graniţele, toate națiunile slave care făcuseră 
parte din Imperiile habsburgic și otoman au fost asigurate că isi cásti- 
gaseră autonomia. Mai multă incertitudine umbrea viitorul celorlalte 
naţionalităţi aflate sub conducere turcească, chiar dacă Wilson le 
promisese si acestora, la al 12-lea punct, „oportunități absolut libere de 
dezvoltare autonomă”. Persecutatii armeni s-au declarat independenţi 
în mai 1918 dar declaraţia lor de libertate nu a supraviețuit în următorii 
doi ani, o perioadă tulbure pentru ei. Sperantele arabilor se loviseră de 
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un zid in 1917 cánd in Declaratia de la Balfour, Palestina era consideratá 
patria evreilor (vezi pagina 81). Liderii arabi isi puneau încă speranțe 
că-și vor putea realiza visele măcar cu ocazia conferinței de pace. 

De fapt, curând s-a văzut că teoria autodeterminării nu era menită 
să se aplice și popoarelor nealbe. Franța si Marea Britanie erau mai 
înclinate să isi extindă decât să-și diminueze puterea imperială după o 
luptă așa de lungă și de costisitoare, iar Wilson, cu toate înaltele sale 
idealuri, le împărtășea atitudinile rasiste, credințe obișnuite pentru 
americanii acelui timp. De exemplu, el a refuzat să discute despre 
viitorul Americii cu liderul american de culoare W.E.B. Dubois, care 
fi trimisese un memorandum în noiembrie 1918, sugerând ca Africa 
să fie reconstruită „în acord cu dorințele rasei negre și în interesele 
civilizatiei”.* O petiție de același fel reprezentând Asia de Sud-Est de 
sub conducerea franceză a venit de la un tânăr naţionalist vietnamez, 
Ho Chi Minh, dar și aceasta a fost ignorată. Presa naționalistă indiană 
a declarat după armistițiu că „faptele și sacrificiile făcute de India îi 
justifică pretenţia de a fi tratată egal cu Imperiul britanic” Acest fapt 
s-a dovedit inacceptabil pentru Marea Britanie. Legea din 1919 a gu- 
vernului Indiei stipula crearea unei Adunări Legislative dar aceasta 
nu îi făcea pe indieni egali cu englezii. 

Autodeterminarea s-a dovedit a fi o cutie a Pandorei; o dată ce a fost 
deschisă o infinitate de dorințe naționaliste au ieşit la iveală și au creat 
un haos pe care Marile Puteri nu le-a mai putut controla. Un studiu 
recent despre Europa secolului XX ajunge la concluzia că „Triumful 
naționalismului... a însemnat emanciparea unei minorități, ce a devenit 
o problemă politică contemporaná". Problema nu este rezolvată nici 
astăzi. 


b) Revoluţie și reacții internaţionale 


Stabilitatea internaţională a fost ameninţată si de nașterea unei noi forte 
revoluţionare. În Rusia, condiţiile de război au dus la căderea ţarului și 
la apariţia pe scena politică a bolşevicilor în 1917 (vezi paginile 73- 
75). Când Marele Război s-a încheiat, Lenin a înființat regimul comu- 
nist: pământul a fost împărțit între ţărani; clasele si titlurile nobiliare au 
fost abolite; băncile şi afacerile au fost naţionalizate; a fost introdusă 
asigurarea socială pentru toți muncitorii. În teorie, puterea aparținea 
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„muncitorilor, soldatilor, țăranilor si tuturor truditorilor”; în practică, un 
mic grup de comisari comuniști conducea în numele acestora. 
Proprietarii de pământuri, adepţii ţarului și democraţii s-au opus 
acestor schimbări radicale, ceea ce a dus la izbucnirea războiului civil, 
care a cuprins toată tara. Soldații ruși se reîntorceau de pe front la înce- 
putul lui 1918 doar ca să fie recrutaţi de bolșevici, de Armata Roșie, sau 
de una dintre forțele (Albii) contrarevolutionare. Domici de a înăbuși 
bolsevismul si de a aduce Rusia înapoi în război, Aliaţii (incusiv Japonia) 
au trimis trupe și provizii Albilor si au impus o blocadă navală țării. 
Omul de afaceri american Herbert Hoover chiar a folosit o parte din 
averea sa personală pentru a distribui mâncare și haine rușilor (si altor 
europeni aflaţi în nevoie) considerând cá bolsevismul avea succees numai 
la oamenii înfometați. Totuși, Albii nu au dominat până în momentul 
semnării armistițiului. După acest moment, conducătorii occidentali au 
considerat dificil de justificat cheltuielile umane și financiare ale unei 
continue implicări, din partea lor, deși unii, precum Churchill (acum 
ministru de război) a argumentat cu tărie că „scârboasa crescătorie de 
maimuțe a bolsevismului" trebuie distrusă.” Toate trupele aliate au plecat 
acasă pe parcursul anului 1919, cu excepția japonezilor, care au rămas 
în estul Siberiei, unde au vrut să-și constituie o sferă de influență. Până 
în 1920, Armata Roșie (sub conducerea hotărâtă a lui Troțki) învinsese 
toate forțele Albilor — lăsând Rusia devastată si în braţele foametei. 
Între timp, clasele conducătoare din multe alte țări se temeau că din 
cauza condiţiilor grele de după război şi ale propagandei active făcută 
de Internaționala comunistă, muncitorii din lumea întreagă aveau să se 
unească și să acapareze puterea. Anumite guverne foloseau excesiv 
numai mijloace violente pentru a menține controlul, bazându-se pe 
violență, cu ajutorul unor grupuri de foști soldati agresivi, ca să le facă 
treaba murdară. Astfel, în Germania, președintele Ebert i-a folosit pe 
cei din Freikorps (grupuri de dreapta alcătuite din foști combatanți care 
se simțeau trádati din cauza semnării păcii) pentru a înăbuși o tentativă 
de revoluție comunistă plănuită de spartakiști, în ianuarie 1919. Peste 
1000 de oameni au fost omorâţi sau răniți în luptele de stradă care au 
izbucnit, iar după aceea, liderii acesteia, Karl Liebknecht și Rosa Luxem- 
burg au fost uciși. În luna mai, luptătorii din Freikorps au „eliberat” 
provincia germană Bavaria, care fusese cucerită de un guvem de stânga 
revoluţionar, în noiembrie 1918, cu multă vărsare de sânge. Și în Italia 
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de după război înfruntările dintre stânga si dreapta au căpătat forme 
violente: muncitorii au manifestat ca să fie plătiți și pentru zilele 
nelucrate din cauze obiective, în timpul armistițiului, ţăranii reveniti 
de pe front au ocupat proprietățile mosierilor lor, iar foștii soldaţi, 
îmbrăcați în negru, amenințau că vor pomi marșuri către teritoriile pe 
care ei le considerau a fi recompensa potrivită Italiei pentru sacnficiul 
ei de război, și implicit al lor. 

Aceste noi regimuri fragile din Europa Centrală si de Est au fost mai 
ales vulnerabile la răspândirea comunismului: de exemplu, în 1919 o 
temporară republică sovietică a luat ființă în Ungaria. Chiar în democraţii 
cu tradiție, ca Franţa și Marea Britanie, atmosfera era tulbure. Militarii 
francezi erau folosiţi pentru a supraveghea cu atenţie toti comuniștii 
suspecti. Trupele britanice erau trimise în control în zone cu activitate 
sindicală de stânga precum „Red Clydeside”, unde muncitorii făceau 
grevă pentru a obține săptămâna de lucru de 40 de ore. 

După cum am arătat în aceste două secțiuni, „primul război mondial 
nu s-a sfârşit lin când luptele s-au oprit pe Frontul de Vest în noiembrie 
1918”. De-a lungul noilor frontiere ale Europei si pe străzile orașelor 
ei conflictele au continuat în timp ce oamenii de stat s-au întâlnit la 
Versailles, în 1919, pentru negocierile de pace. Ei înșiși au contribuit la 
atmosfera generală de nemulțumire atunci când au exclus Rusia bolșevică 
de la negocierile de pace, si de asemenea, prin atitudinea lor severă 
adoptată fata de puterile învinse în război. 


Ш Construirea păcii 


PROBLEMA CHEIE Cât de mare succes au avut Aliaţii în construi- 
rea unei păci juste si durabile? 


a) Tratatul de la Versailles 


Dacă ar fi să dăm crezare comentariului înregistrat pe care-l aud vizi- 
tatorii casei lui Woodrow Wilson din Washington, aliații „imperialiști” 
ai Americii la Conferinţa de pace „nu au pierdut nici un prilej ca să 
pună mâna pe câte ceva dacă tot se putea”, iar Wilson a trebuit să se 
„tocmească la nesfârșit pentru lucrurile pe care le considera sacre”. 
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Aceasta este o grosolană simplificare a chestiunilor care i-au divizat pe 
principalii negociatori prezenţi la Versailles. De fapt, puritanul Wilson 
le-a împărtășit aliaților săi dorința de a pedepsi „răul pe care Germania 
a încercat să-l facă lumii si civilizatiei’®, el dorind în același timp să 
implementeze principiile democraţiei, autodeterminării, comunicării 
deschise si libere între națiuni și să împiedice izbucnirea unui nou război. 

Scopul lui Clemenceau a fost cu certitudine acela de a întări poziția 
Franţei, dar mai important decât atât, de a bloca din start orice alt atac al 
Germaniei. Este adevărat, de asemenea, și că Lloyd George avea ambiții 
imperialiste în Orientul Mijlociu, dar el dorea si (după cum a spus clar 
în memorandumul de la Fointainbleau din martie 1919) un tratat just 
care să asigure pacea în Europa. Amândoi acești lideri europeni au 
pretins compensaţii de la Germania, nu în ultimul rând, pentru a putea 
returna marile împrumuturi de război pe care America nu avea nici un 
gând să le anuleze. Documentele conferinței arată cá toti liderii erau 
pregătiți pentru compromis atunci când acesta era necesar. Din lungile 
și frământatele lor deliberări a ieșit atât de criticatul Tratat de la Versailles. 

Guvernul si poporul german nu au văzut niciodată in acest tratat 
altceva decât „un jaf în numele păcii”. Curând scriitori englezi precum 
J.M. Keynes şi Harold Nicolson (amândoi participanți la conferință) au 
denuntat-o si ei drept excesiv de aspră, ea fiind apoi discreditată punct 
cu punct. Multi istorici au blamat tratatul și pacea astfel încheiată pentru 
a fi provocat asemenea amare resentimente în Germania, unde un nou 
război era inevitabil. „Drumul spre al doilea război mondial a început 
aici” a susținut recent un istoric, folosind cuvintele lui Adolf Hitler când 
acesta a vrut să-şi argumenteze punctul de vedere: 


Ce să faci cu Tratatul de la Versailles... Cum poate fi etichetat fiecare 
dintre punctele tratatului în mințile și inimile poporului german când 
cei șaizeci de milioane de bărbați și femei vor descoperi că au sufletele 
în flăcări din cauza unui sentiment de mânie și rusine.'° 


Dar alti istorici sugerează că „nici o pace propusă de Aliați nu ar fi fost 
acceptabilă pentru germani, care au refuzat de fapt să se confrunte cu 
realitatea înfrângerii lor”.!! 

Punctul cel mai sensibil unde germanii s-au simțit ,jefuiti" a fost 
pierderea a treisprezece la sută din teritoriul avut înainte de război. Alsacia 
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si Lorena au fost returnate Frantei (fárá organizarea nici unui plebiscit) in 
acord cu principalul tel de rázboi al Frantei. Dorinta lui Clemenceau de a 
lua toată regiunea Rinului nu a fost totuși satisfăcută; in final, el a acceptat 
doar o ocupare temporară a zonei, urmată de o demilitanzare permanen- 
tă. S-a ajuns la compromis și în ceea ce priveşte bogata regiune carbo- 
niferă Saar a Germaniei; Franţei i s-au oferit produsele miniere de aici pe 
timp de 15 ani, sub administrarea Ligii Naţiunilor, după care un plebiscit 
urma să decidă dacă locuitorii doreau să revină sub conducerea germană, 
ceea ce s-a si întâmplat. Cu ajutorul plebiscitului s-a hotărât ca zonele de 
graniță disputate să fie acordate Beligiei și Danemarcei. Aceste pierderi 
de teritorii vestice nu au fost punitive în mod excesiv. 

Mai controversate au fost ajustările făcute frontierelor estice ale 
Germaniei. După lungi discuții, 417 km din pământul Germaniei au fost 
acordate nou formatului stat al Poloniei (o parte fiind oferită după plebiscit), 
în timp ce disputatul oraș Danzig a fost transformat în „stat autonom sub 
conducerea Ligii Naţiunilor”. Nu numai că această înțelegere a separat 
Prusia Orientală de restul Germaniei, dar a facut din multi germani cetățeni 
polonezi. Această piedere teritorială i-a supărat cel mai mult pe germani, 
care îi considerau pe polonezi o rasă inferioară. În acea vreme această 
chestiune părea chiar mai serioasă decât Anschlussul (orice formă de 
unire a Germaniei cu Austria) sau includerea a trei milioane de germano- 
austrieci în zona sudetă din Cehia. Ambele aceste aranjamente au fost 
făcute împotriva principiului autodeterminării. 

Pe lângă aceasta, Germania a trebuit să renunţe la coloniile sale 
sub pretextul că s-ar fi dovedit nepricepută să conducă aceste popoare 
de supuși. Cele din Asia au fost oferite Japoniei, Australiei si Noii 
Zeelande, după cum li se promisese acestora încă din 1914 (vezi pag. 
25-26), iar cele din Africa, au fost date Marii Britanii, Franței, Belgiei 
și Africii de Sud. Toate au fost transformate în teritorii sub mandat, 
ceea ce însemna că noile tari stăpânitoare erau răspunzătoare în fata 
Ligii Naţiunilor pentru „încrederea sacră în civilizaţie” — „adică o 
confirmare a directivei Wilson”.!? 

Alte lovituri dure la adresa puterii, prosperității și mândriei Germaniei 
au fost permanentele reduceri făcute forțelor sale armate și marile daune 
de război pe care era obligată să le plătească Aliaților. Ca să se justifice 
reparațiile de război, a fost inclusă o clauză care îi aducea acestei tari o 
ofensă uriașă: 
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Germania acceptă responsabilitatea Germaniei și aliaților săi pentru a 
fi provocat toate pierderile și pagubele pe care Aliaţii și guvernele 
asociate și naţiunile lor le-au suportat ca o consecință a războiului 
impus asupra lor prin agresiunea Germaniei si a aliaţilor ei. 


Sally Marks a susținut că clauza 23 1 — deseori numită „clauza vinovátiei 
de război” — a fost pur si simplu introdusă pentru „a avea o bază legală 
pentru reparații”, că toate celelalte tari învinse au fost nevoite să semneze 
aceeași clauză si, punct discutabil, că Germania si aliaţii săi au fost 
țările care au declanșat războiul (vezi paginile 14-16). Ea susținea de 
asemenea că reparaţiile de război, în final hotărâte în 1921 la 132 de 
miliarde de mărci germane în aur, nu au fost niște sume exagerate dacă 
se pun în relaţie cu toate costurile implicate de reconstrucţie, de pensiile 
de război si de retumarea datoriilor ţărilor combatante. 


1 Este evident că Germania ar fi putut să plătească cu mult mai mult 
dacă așa s-ar fi hotărât, mai ales că ea a plătit putin din propriile sale 
resurse consistente. Numai că Germania nu înțelegea de ce trebuia 
să plătească, fiindcă ea a considerat tot timpul că aceste reparații 

5 reprezentau o insultă nemeritata la adresa ei.'? 


Totuși, poate că felul în care a fost „dictat” tratatul a jignit Germania cel 
mai mult. Delegații Germaniei au fost excluși de la orice discuţie și apoi 
au fost convocati ca niște „prizonieri aduși să audă sentința”, după cum 
își aminteşte un diplomat englez. Mai mult decât atât, semnarea tratatului 
a avut loc în Sala Oglinzilor de la Versailles, loc unde fusese proclamată 
constituirea națiunii germane în 1871, ceea ce părea o alegere intentio- 
nată si simbolică din partea francezilor, ce transmitea „un sentiment de 
răzbunare pentru insulta care le fusese adusă” în acel an. El mai spune 
că ,, ar fi fost de dorit o notă de reconciliere, de speranță, de schimbare 
de viziune”. În final, este imposibil de ştiut dacă о pace în termeni 
mai convenabili sau o manieră mai plină de tact ar fi făcut înfrângerea 
mai ușor de acceptat pentru poporul german. Merită să reținem cá 
Germania a impus un tratat și mai dur inamicului său învins în Tratatul 
de la Brest-Litovsk (vezi pag. 125-126). Este de asemenea posibil ca, 
dacă Germania ar fi câștigat războiul, ea să-și fi stabilit hegemonia asupra 
Europei, în formula pe care a imaginat-o în Memorandumul din septem- 
brie (vezi pag. 21-22). 
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Celelalte tári infránte au fost nevoite sá accepte pierderi teritoriale chiar 
mai mari; au trebuit să-și reducă armatele, să plătească reparații și să isi 
reunoască responsabilitatea pentru declanșarea războiului. Tratatul de 
la St. Germain a forțat Austria să cedeze teritorii Italiei, Cehoslovaciei, 
Poloniei și Iugoslaviei, în cea mai mare parte fără plebiscite care să 
determine dacă locuitorii erau de acord cu aceste schimbări. Noua 
republică a Austriei avea o populaţie de doar opt milioane și o economie 
foarte subredá. Soarta Ungariei a fost si mai rea; prin Tratatul de la 
Trianon ea pierdea peste două treimi din teritoriul său și aproape o 
jumătate din populație. Prin Tratatul de la Neuilly, Bulgaria era lipsită 
de o parte din teritoriu, care era luat de România, Grecia şi Serbia. În 
nici unul din aceste trei tratate nu era aplicat invocatul și unicul principiu 
al autodeterminării. Când aveau dubii, negociatorii se foloseau de 
porţiuni teritoriale pentru a recompensa acele tari care încheiaseră 
victorioase războiul. 

Una dintre marile beneficiare a fost Italia, care a primit (fără plebiscit) 
cea mai mare parte din ce i se promisese prin Tratatul de la Londra din 
1915 (vezi paginile 28-30). A primit Trentino, sudul Tirolului, Istria şi 
portul Trieste, care cuprindeau 1,6 milioane de locuitori, dintre care nu 
toti erau italieni. Dar pentru că orașul Fiume și coasta dalmată, care 
făcuseră parte din promisiunea inițială, fuseseră date Iugoslaviei, și 
colonii africane de oferit nu mai erau, Orlando a ieșit din sala conferinței 
și a demisionat. Grupurile de dreapta au exploatat situația pentru a 
construi mitul „victoriei mutilate”, iar în septembrie 1919 naționaliștii 
conduși de D'Annunzio au luat chestiunea în propriile lor mâini, s-au 
dus în orășelul Fiume, pe care l-au ocupat timp de un an. 

Si Tratatul de la Sèvres, semnat de nevoie de către sultanul Turciei, 
a iscat reacţii violente. Era o înțelegere dură care priva Turcia de teritoriile 
arabe, dar oferea Franţei și Italiei controlul asupra sudului Turciei. 
Strâmtoarea Dardanele intra sub controlul unei comisii internationale si 
mare parte din vitalul teritoriu al Turciei ajungea în stăpânirea vechiului 
ei inamic, Grecia. Tratatul a fost contestat de către Mustafa Kemal, eroul 
de la Gallipoli (vezi paginile 76-77). În anul 1922 el a condus cu succes 
un grup de forte rebele împotriva grecilor, l-a răsturnat de la putere pe 
sultan, punând astfel capăt unui vechi imperiu, în finalul războiului 
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mondial. Nedorind sá se angajeze in alte lupte, Marea Britanie a acceptat 
sá renegocieze conditiile Tratatului de la Sévres: prin Tratatul de la 
Lausanne (1923), grecii, francezii si italienii se retrágeau din sudul 
Turciei, iar strámtoarea revenea sub controlul Turciei. Din fericire pentru 
Franta si Marea Britanie, Kemal nu era interesat sá recástige teritoriile 
arabe pe care arabii le considerau esentiale pentru interesele lor 
economice si strategice: Siria, Irak, Cisiordania si Palestina au rámas 
teritorii sub mandat britanic, spre marea dezamágire a conducátorilor 
arabi. Totusi, Tratatul de la Lausanne avea sá se dovedeascá cel mai 
durabil dintre toate tratatele de pace, poate pentru cá era singurul care a 
fost negociat, iar nu impus. 

Negociatorii tuturor acestor tratate s-au luptat sá obtiná teluri variate 
si deseori conflictuale: restaurarea si crearea unor natiuni independente; 
recompensarea $i compensarea aliatilor victoriosi; distrugerea milita- 
rismului german, si asigurarea securitátii pentru viitor. In mod limpede, 
conditiile stabilite la Versailles nu erau perfecte iar anumite párti din 
tratat erau chiar greu de înghiţit. Într-adevăr, unii senatori americani au 
considerat noul rol propus pentru tara lor atât de putin atrăgător încât au 
refuzat să ratifice tratatul, punându-l sub semnul întrebării încă de la 
început. Dar a spune că negociatorii Tratatului de la Versailles au făcut 
ca un alt război să devină inevitabil înseamnă pur și simplu să simplifici 
lucrurile, considerându-te vizionar doar pentru că tu ştii ce s-a întâmplat 
mai apoi. 


b) Liga Naţiunilor 


Cea mai promițătoare moștenire a războiului părea să fie Liga Naţiunilor, 
organizaţia internațională desemnată de Woodrow Wilson să prevină 
conflictele internaţionale. Regulamentul pe baza căruia s-a înființat liga 
a fost întocmit la Versailles și a fost inclus în toate tratatele de pace. 
Conform lui, țările membre au promis să promoveze pacea la nivel 
mondial: 


1 Prin acceptarea obligațiilor de a nu recurge la război; 
Prin promovarea unor relații deschise, juste și cinstite între națiuni; 
Prin hotărârea fermă a respectării legilor internaţionale și a relațiilor 
civilizate între guverne; 
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5 Si prin respectarea legilor si asumarea precisá a tuturor obligatiilor 
stabilite prin tratate, in relatiile dintre popoare. 


Aceste cuvinte frumoase fara indoiala cá reflectau o atitudine larg rás- 
pánditá, fiind impotriva rázboiului ca mijloc de rezolvare a disputelor, 
totusi, liga s-a dovedit foarte neputincioasá si dupá o generatie, nu a 
reusit sá impiedice izbucnirea unui nou rázboi. 

Un alt handicap major din pricina cáruia suferea liga a fost excluderea 
tárilor invinse. Lloyd George intrebase acest lucru in Memorandumul 
de la Fointainebleau: 


De ce Germania, daca accepta conditiile pe care le socotim juste si 
cinstite, sá nu fie acceptatá in Liga Natiunilor ... intrucát ea si-a format 
un guvern stabil si democratic ... Nu ar fi mai sigur ca ea sá se afle in 
interiorul ligii decât în afara ei? > 


Era o întrebare bună — dar pentru moment s-a considerat că Puterile 
Centrale nu sunt încă pregătite să devină membre. De aceea germanii 
considerau liga ca pe un club al învingătorilor și mulți dintre ei au rămas 
cu suspiciuni chiar după 1926, când au fost admiși. 

Deşi Rusia fusese aliat, noul ei regim comunist făcea din ea tot 
un stat cu regim de paria. În ciuda declaraţiei președintelui Wilson, 
care o asigura că „e bine venită în comunitatea naţiunilor libere, cu 
instituții alese liber, după propria voință”, ea nu a fost admisă decât 
în 1934. În ciuda eforturilor persuasive ale președintelui american, 
Congresul a hotărât ca tara să se întoarcă la izolationismul de dinainte 
de război, ceea се 1-а întristat pe Wilson profund, si a micșorat șansele 
păcii mondiale. 

Ligii Naţiunilor îi lipsea puterea de a-și pune în aplicare deciziile 
luate. Amenințarea sancţiunilor comerciale împotriva unei tari nu avea 
nici o valoare dacă îi lipsea greutatea dată de prezența unui uriaș cu o 
putere economică pe măsură, care era America. Nici avertismentul 
recurgerii la forță nu era credibil atâta vreme cât liga nu avea o armată 
a sa si le cerea membrilor săi să „reducă armamentul la nivel național” 
În Marea Britanie și Franța „о profundă proastă dispoziţie” a afectat 
militarii în acești ani, ei fiind deja epuizați din cauza rázboiului.'é Bugete 
tăiate, plăți mici si probleme de recrutare însemnau de fapt că guvernele 
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nu se simteau dornice sá facá rezerve de trupe pentru a pune in aplicare 
regulamentul ligii. Francezii au preferat să cheltuiască pe întărirea 
puternică a Liniei Maginot împotriva vecinului de care încă se temeau. 
Pentru că, bineînţeles, în viitor nu avea să mai fie nici o armată americană 
în umbră care să sară în ajutor. 

Dacă dezgustul de război a subminat eficienţa ligii, nu același lucru 
se poate spune despre unii dintre beligeranti, ale căror sentimente fata 
de război erau foarte puternice. În timp ce majoritatea soldaților și-au 
reluat viata civilă, unii „luptători care nu au putut fi debrutalizati” (ca să 
cităm expresia folosită de Hermann Goring) s-au înrolat în batalioanele 
Freikorps sau în grupurile de luptă Fascio di Combattimento ale lui 
Benito Mussolini, din Italia. Ambele organizații aveau un cult al războ- 
iului care exalta violența. Ele speculau și frustrările apărute în urma 
tratatelor de pace. Numărând sute de mii de oameni, aceste grupuri 
militariste erau în mod evident o ameninţare la adresa instituţiilor 
democratice. În Italia, Mussolini s-a folosit de plutoanele sale pentru a 
organiza așa-numitul Mars asupra Romei, din 1922, cu ajutorul căruia 
a convins regele să-i dea puteri dictatoriale. Desi Italia fascistă a rămas 
membră a Consiliului Ligii Naţiunilor, prezenţa ei a fost tot mai amenin- 
tátoare. În 1923 Mussolini a trimis trupe în orașul Fiume, care fusese 
pus sub controlul ligii, folosindu-se de tactici agresive pentru a-și face 
drum și cu prilejul altor crize ale anilor '20. 

Ca și Mussolini, Adolf Hitler a luptat în război și deznodământul său 
l-a umplut de furie. La începutul anilor '20 el a preluat conducerea 
Partidului Muncitoresc German (devenit mai târziu Partidul Nazist) și a 
lansat constant atacuri otrăvite asupra acelora pe care el îi considera 
vinovați: trădătorii, lasii, criminalii și evreii care contribuiseră la înfrân- 
gerea Germaniei; inamicii englezi și francezi care aduseseră cu ei „pacea 
rușinii”; politicienii corupți și gangsterii evrei care lăsaseră Germania să 
decadă şi să se ruineze. Într-o biografie recentă, lan Kershaw descrie 
războiul ca pe un semn divin pentru Hitler: 

Fără trauma războiului, fără înfrângere și revoluție, fără radicalizarea 

politică a societății germane pe care această traumă a adus-o cu sine, 

demagogul, cu mesajul sau cacofonic și strident, îmbibat de ură, ar fi 
rămas fără spectatori.'? 
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„Cămășile brune" ale lui Hitler, numite Sturmabteilung (trupele de 
soc), precum „Cămășile negre” ale lui Mussolini, erau obişnuite să 
destabilizeze democraţia. Liderul lor, căpitanul Ernst Röhm, suferise o 
severă rană la față în prima parte a războiului. Revenise pe front, iar la 
Verdun a fost din nou rănit grav, ceea ce l-a scos din luptă. Devastat 
sufletește din pricina armistițiului, el s-a înrolat în Freikorps si a devenit 
membru al Partidului Muncitoresc German înaintea lui Hitler. Cone- 
xiunile paramilitare pe care le avea i-au permis să fumizeze atât arme 
cât și oameni acestor detașamente. Chiar atotputernicul de odinioară 
Ludendorff a fost atras de mișcarea nazistă, oferindu-și contribuţia la 
dezastruoasa încercare a acesteia, din 1923, de a acapara puterea – e 
vorba de Puciul de la Miinchen. După cum a demonstrat această tentativă, 
înfrângerea, eșecul si amáráciunea nu au fost suficiente pentru aducerea 
la putere a regimului nazist. Majoritatea istoricilor sunt de acord că, fără 
traumele ulterioare provocate de marea criză economică din 1929, Hitler 
poate nu ar fi ajuns niciodată cancelar în 1933. O dată ce el a cucerit 
puterea, naționalismul său agresiv și crud, ca si acela al lui Mussolini, a 
devenit replica negativă a bine intentionatei Ligi a Naţiunilor, care 
strălucea în noul său sediu din Geneva, dar care nu putea să adopte nici 
o rezoluție dacă nu votau toți reprezentanții țărilor membre. 

De fapt, prima provocare serioasă adusă autorității ligii nu a venit de 
la vreuna din aceste ţări, ci din partea Japoniei, care, precum Italia, era 
membru permanent al consiliului de conducere. Japonia se descurcase 
foarte bine si fără Tratatul de la Versailles, ceea ce reprezintă un alt 
motiv pentru care această înțelegere internationalá nu a avut mare 
responsabilitate în prăbuşirea ordinii mondiale. Singurul eșec al Japoniei 
a fost atunci când a propus adăugarea unui amendament la regulamentul 
ligii, prin care „toate naţiunile, altele decât statele membre, urmează să 
fie tratate in mod echitabil si just în toate privintele", dar a fost respinsă. 
Respingerea acestui ideal exemplar nu poate fi explicată decât prin 
prejudecățile și temerile acelor țări care i s-au opus – în principal Marea 
Britanie, Australia și Statele Unite. Când i s-a explicat lui Wilson că 
amendamentul Japoniei ar fi „inclus în mod cert chestiunea rasei, la 
nivelul întregii lumi”, el l-a respins chiar dacă acesta primise votul 
majorităţii.!8 

Acest afront a înfuriat Japonia și a discreditat liga în ochii acesteia. 
Totuşi, aceste sentimente nu pot fi folosite ca scuze pentru invazia 
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Japoniei in provincia chinezá Manciuria, din 1931, pentru cá ambitia 
acestei țări de а avea hegemonia asupra Orientului Îndepărtat era 
anterioară primului război mondial, ea fiind întărită de efectele dure ale 
marii crize economice. Eșecul Ligii Naţiunilor de a sancţiona și altfel 
decât moral acest act de a agresiune comis împotriva unui stat membru 
a fost începutul declinului său definitiv. Liga nu a reuşit să oprească 
invazia Italiei în Abisinia, în 1935, şi nu a putut împiedica nici una din 
încălcările aduse de Germania tratatului: reînarmarea ţării (1934), 
serviciul militar obligatoriu (1935), remilitarizarea regiunii Rinului 
(1936), Anschlussul (1938), ocuparea Cehoslovaciei (martie 1939) și 
invadarea Poloniei (septembrie 1939). Militarismul s-a dovedit o forță 
mai putemică decât concilierea. 

În ciuda legăturilor clare între primul război mondial si conflictele 
care au urmat este mult prea simplu de susținut, așa cum a procedat 
cineva într-un articol apărut cu ocazia celei de-a 80-a comemorări a 
războiului, că „cel ce-al doilea război mondial este un produs direct al 
primului război mondial.”!? 

Acest capitol a sugerat că anumiţi factori explozivi au precedat 
războiul și că noi cauze de conflict, imprevizibile, s-au născut mai 
târziu. Totuși, articolul a spus un adevăr prin cuvintele „acest teribil 
măcel care a schimbat lumea”, după cum va încerca și capitolul 8 să 
demonstreze. 
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1930 Apare cartea lui Alfred Sassoon: Memoirs ofan Infantry Officer 
[Amintirile unui ofiter de infanterie ] 
Apare romanul lui Frederic Manning: Her Privates We [Soldatii ] 
Apare romanul lui Céline: Călătorie la capătul noptii 


B Introducere 


Povestea lui Leonard Thompson, un fermier sărac din Suffolk, unde 
oamenii erau ,,munciti până la moarte literalmente", fumizează o bună 
introducere în acest subiect complex: 


Am fost toti fericiți când a izbucnit războiul pe 4 august ... Eram al 
dracului de fericiți că am scăpat de munca de la fermă. 


După perioada de instrucţie, regimentul său a fost trimis în 1915, la 
Gallipoli: 


1 Stăteam acolo – pe malul Hellespontului — asteptánd să se facă lumină. 
Primul lucru pe care l-am văzut ... a fost un cort mare. Nu m-am 
gândit deloc la armată, ci la o sărbătoare sătească. Si alții cred cá 
s-au gândit ca mine pentru că îmi aduc aminte cum ne-am repezit 

5 spre el, ca băieții care fug la circ, și apoi descoperă că a plecat. Noi 
l-am desfăcut și am intrat. Era plin de cadavre. Englezi morti, rânduri 
după rânduri, cu ochii deschişi. Am tăcut cu toții. 
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Thompson a luptat in campania de la Gallipoli, in timpul cáreia a vázut 
multi oameni uciși, de ambele părti: 


1 Am împușcat așa de mulți pentru că eram omul cu mitraliera. Mureau 
toti? — nu știam. Te înspământă să ucizi oameni și câteodată te întrebi 
„Ce înseamnă toate astea?” Dar mai mult te gândești cum să rămâi în 
viata. Te simţi brav și mândru că a fost nevoie ca tu sa lupti pentru 

5 Anglia. 


A fost apoi trimis în Franța unde a „răzbătut” până la râul Somme, 
înainte să fie capturat de nemți, la Arras, în 1917, prizonierat pe 
care îl descrie ca pe „cel mai îngrozitor lucru care mi s-a întâmplat”, 
din cauză că a răbdat mult de foame şi a îndurat multe chinuri. A 
fost eliberat în noiembrie 1918 și s-a întors acasă, însă într-o lume 
care se schimbase. 


1 Soldaţii care se întorceau în sat își reveneau foarte repede. Oamenii 
care isi pieduseră fiii se purtau ciudat. În general, eram recunoscători 
că totul se terminase și că ne puteam întoarce la lumea noastră. Totuși, 
lucrurile se schimbaseră si oamenii erau altfel. Fermierii care fuseseră 

5 pe front erau altfel priviți. Existau mai multe privilegii decât înainte ... 
Am simtitcá nu trebuie să alunecám înapoi la lucrurile rele, asa că pe 
la 1920 am format o secţie a Sindicatului Lucrătorilor Agricoli. 


In 1921, însă, în agricultură venise depresia economică: 


1 Fermierii au dat faliment si, speriaţi, și-au vărsat nervii pe noi. Le-am 
reamintit că noi luptaserăm în război, iar ei ne-au spus că la fel 
făcuseră si ei! Asa că ne-am urât cu toții. Apoi a trebuit să inchidem 
filiala de la noi a sindicatului, pentru că nimeni nu mai putea să 

5 plătească cotizaţia. 


Thompson a continuat să militeze pentru drepturile lucrătorilor, chiar 
dacă „trebuia să ai curaj ca să vorbești politică în Suffolk în anii '30” 
dar în final „lucrunile s-au schimbat”. 


Acum sunt bătrân. Citesc cărti de la bibliotecă despre Marele Război, 
războiul meu." 
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În felul său laconic, Thompson ne spune multe despre diversele moște- 
niri ale războiului. Prima dată simțim șocul pe care l-a avut in fata 
privelistii înfricoșătoare din cort și ne întrebăm cât de greu îi va fi fost să 
vorbească despre astfel de experiențe. Intelegem atât dorința sa puternică 
de a reveni la normalitate, cât şi sentimentul său că viaţa trebuie să fie 
mai bună decât fusese până atunci. Ne dăm seama că el a pus la îndoială 
necesitatea războiului, totuși a simțit o mândrie mai puternică față de 
ceea ce făcuse pentru ţara sa. Este limpede că războiul a rămas cel mai 
semnificativ eveniment al vieții sale. 

Multe dintre complexele efecte politice și sociale ale războiului sunt 
ilustrate de experienţa acestui singur om. El a simțit tragedia brutală a 
războiului, atât de evidențiată de câțiva istorici, care pe el l-a făcut să 
înțeleagă mai bine lumea în care trăia. Exemplul lui Leonard Thompson 
ar trebui să ne ajute să nu simplificăm prea mult explicarea impactului 
avut de războiul la care a participat și el. 


Ш Patria isi cinstește eroii 


PROBLEMA CHEIE A făcut războiul viata mai frumoasă sau 
mai rea? 


a) Doliu și infirmitate 


În ciuda tuturor statisticilor despre primul război mondial, există diferențe 
între estimările asupra numărului de combatanți uciși, însă se pare că au 
murit aproximativ 9 milioane, adică aproape un om din opt, dintre cei 
care au mers la luptă. De asemenea, există controverse despre cât de 
adecvată este, în acest caz, sintagma „generaţia pierdută”. Literal, acesta 
este un termen impropriu, dar pentru descrierea unor grupuri (precum 
promoţiile de absolvenți de la Oxford si Cambridge sau comunitățile din 
care au fost recrutaţi cei din batalioanele Pals’) din care au pierit multi 
reprezentanți el este bine folosit. În Noua Zeelandă unde 25 la sută din 
populația masculină cu drept de vot a dispărut pe front, sentimentul a fost 
că „aproape o generație din cei mai buni tineri a dispărut”? 

Pe tot cuprinsul lumii se aflau oameni care îi pierduseră pe mulți 
din cei dragi. Fiind pe front, ca soră medicală în echipele VAD, Vera 
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Britttain a aflat despre moartea logodnicului ei, a fratelui ei si a doi alti 
prieteni care abia abolviserá liceul. Putini dintre noi cei de azi am 
accepta, fara ironie, lamentatiile savante ale logodnicului ei, exprimate 
de acesta cu cáteva luni inainte de a muri. El spunea, de exemplu, cá 
,aceeasi bucáticá de plumb ia viata unui ins strálucit dar si unuia care 
este o simplá legumá'?. Doamna Neale de Cookleigh si-a pierdut trei 
din cei patru fii. Unul dintre ei avea o fatá, Lucy, care nu a uitat niciodatá 
plimbarea fácutá cand 1-а condus la rázboi pe tatál ei, un om ,,bun si 
bland”: 


imi aduc aminte de parca ar fi fost ieri. Nu am uitat niciodata, si nu o 
Sá uit, mi-a fost alinare aceasta amintire, de mult ori in viata.* 


Din cei cinci frati ai familiei Goodyear care au venit la rázboi din 
Newfoundland doar doi au supravietuit. In Franta, Madame de Grandiére 
scria că „toți tinerii din familia noastră au murit si toate prietenele mamei 
mele au rămas văduve, cu excepţia uneia”.5 În lumina tuturor acestor 
suferinţe, sintagma „generaţia pierdută” pare mai degrabă academică. 

Doliul după cei dragi se vedea peste tot. Winter susține că „fiecare 
familie era în doliu”, dacă nu pentru o rudă, atunci pentru un prieten 
sau un coleg. Moartea bruscă a pritenilor a provocat o suferință înde- 
lungată. La vârsta de 100 de ani, Florence Billington era încă bântuită 
de amintirea prietenului ei mort în război. După război, ea a întâlnit un 
spiritist care îi spunea că vede „un băiat tânăr în kaki” stând chiar în 
spatele ei: 


De atunci, la răstimpuri, simțeam cum spiritul lui mă vizitează, simțeam 
că se gândește la mine si că stă în apropiere. 


George Littlefair a considerat dificil să-l uite pur și simplu pe un bun 
prieten, Joe Coates, care fusese omorât chiar lângă el, în tranșee. A 
găsit o oarecare consolare în 1997, când a fost la mormântul lui Coates 
în Franţa: 


Ultima dată când fusesem la mormânt, în cimitir erau doar mici cruci 
de lemn puse în pământ; acum, în locul lor, erau niște pietre funerare 
frumoase de marmură si m-am gândit că era o mare diferență. Am 
fost mulțumit. 
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După cum rezultă si din citatele de mai sus, cei rămași deseori găseau 
consolare în amintiri, în spiritism si în vizitele la cimitirele de război, 
locuri bine întreţinute. Váduvele și orfanii erau ajutați, de asemenea, 
prin pensii de stat, deşi acestea nu erau suficiente. 

În majoritatea țărilor, pensiile erau acordate unui număr de 10 
milioane de foști recruți, care rămăseseră cu infirmitáti pe viață, cum ar 
fi pierderea membrelor, orbire, plămânii distruși, probleme psihice si 
mutilări. Mai existau compensații în sensul respectului și ajutorului de 
care se bucurau deseori din partea compatriotilor lor; fiind un soldat 
rănit, respectul „a contat enorm” pentru Horace Gaffron, care își pierduse 
piciorul în Bătălia de pe Somme.’ Probabil că grupul cel mai putin prețuit 
era acela format din cei 12 la sută dintre răniți, ale căror feţe fuseseră 
distruse de către schije. Sansele de a supraviețui unor asemenea groaznice 
răni au crescut pe parcursul războiului, ca rezultat al dezvoltării tehnicilor 
de chirurgie plastică. La Queen's Hospital de lângă Sidcup, de exemplu, 
au avut loc 11 000 de operaţii, între anii 1917 si 1922; si s-au făcut 
multe eforturi pentru reconstruirea fetelor, dar chiar si așa era greu, 
după cum scria o asistentă, „de a redestepta dorința de a trái" în aceşti 
bărbați care ştiau că urmau să rămână, cu tot ajutorul, desfigurati 
monstruos. Lângă spital erau bănci vopsite în albastru care îi avertizau 
pe restul pacienților de posibilitatea întâlnini, alături, a unor foști soldați 
cu răni faciale grave. Famiile nu au putut întotdeauna să îi accepte acasă 
pe acești oameni, asfel că unii dintre ei s-au sinucis. Nici aceştia, nici 
miile de soldaţi suferind de „șoc de bombă” care s-au sinucis în următorii 
20 de ani de după război nu sunt incluși în listele oficiale de victime ale 
războiului, nici în memorialele de război. 

E nevoie de oarecare efort ca să-ți imaginezi aceste experienţe trau- 
matice, deseori descrise foarte viu în pictură și literatură. Pentru cei 
implicaţi, războiul a adus, în mod limpede, mai multă durere decât câștig. 


b) Nivelul de trai 


Este greu să cântărim beneficiile și pierderile în funcţie de standardele 
de trai postbelice. Si la această chestiune, de asemenea, istoricii sunt 
împărțiți în două tabere. Pierderile sunt mult mai evidente în ordinea 
imediată. Pentru toate țările participante, războiul a însemnat datorii 
uriașe, inflație, blocarea comerțului, distrugerea caselor, a pământurilor 
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si a resurselor industriale. Fiecare natiune s-a confruntat cu probleme 
ridicate de demobilizarea a milioane de recruti. Pentru Puterile Centrale, 
foametea provocatá de continua blocadá a Aliatilor s-a adáugat la 
problemele deja existente. 

Totusi, cea mai mare nenorocire a anilor 1918-1919 a fost misteriosul 
virus al gripei spaniole, care a máturat toatá lumea, provocánd mai 
multe victime decát chiar rázboiul, in jur de 40 de milioane. A contaminat 
in egalá másurá regiuni prospere si regiuni sárace, tári beligerante si tári 
neutre, civili si soldati, oameni sănătoși si răniți. Explozia sa virulentá la 
sfarsitul rázboiului l-a facut si mai greu de suportat, dar nu existá dovezi 
cá cele douá nenorociri au avut legáturá intre ele. La mijlocul anului 
1919 epidemia a inceput sá se retragá la fel de misterios dupa cum 
sosise; numai cá revenirea de dupá rázboi avea sá fie, si din aceastá 
cauzá, mai lentá si mai dificilá. 

Rusia a avut de suportat cea mai grea situatie dintre toate tárile. Deja 
grav afectat de rázboi, poporul rus a trebuit sá indure constrángerile 
suplimentare impuse de revolutie, rázboiul civil, secetá si schimbárile 
economice rapide. Productia industrialá a scázut drastic, drept pentru 
care in 1921 cinci milioane de oameni au murit de foame. Chiar si in 
aceste conditii o anumitá revenire a fost posibilá. Conform Noii Politici 
Economice (NEP), Lenin a fácut anumite concesii capitalismului si prin 
1926 indicii productiei de alimente, cárbune si otel incepuserá sá creascá 
la nivelul acelora de dinainte de rázboi. 

Conditii mizerabile erau si in tárile din Europa Centralá, mai ales in 
cele înfrânte în război. În Bulgaria, de exemplu, foametea a fost im- 
piedicată doar de importurile de urgență din Statele Unite. În timpul 
primilor ani ai deceniului 1920, influxul de aproape o jumătate de milion 
de refugiați din țările învecinate care aveau probleme a adus o asemenea 
povară resurselor Bulgariei încât Liga Naţiunilor a trebuit să-i ofere, în 
1926, un împrumut. Aceste exemple de cooperare internațională nu 
i-au consolat pe bulgari, care dădeau vina pentru suferințele lor, pe 
condiţiile punitive impuse de Tratatul de la Neuilly (vezi pagina 162). 

Dificil este de evaluat mai ales situația Germaniei, unde, de asemenea, 
poporul acuza condiţiile grele impuse de tratatele de pace, pentru toate 
problemele economice ale țării. Dar după pierderea a 13 la sută din 
teritoriu Germania era încă mai puternică decât foștii ei aliați și avea 
mai multe șanse să revină la normalitate. Regimul mai democratic 
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(cunoscut drept Republica de la Weimar) a făcut mult ca să ușureze 
procesul de demobilizare, prin furnizarea unor proiecte de muncă de 
urgență, subvenții pentru construcţia de locuințe, asistență financiară 
pentru șomeri și, cel mai scump program dintre toate, alocarea de pensii 
pentru invalizi, văduve și orfani de război. Poate că nu e supnnzator că 
acestor fonduri li s-a acordat o mai mare atenție decât despăgubirilor de 
război. Aceasta a ajutat la păstrarea nivelului șomajului la o rată medie 
în anii '20 — dar a dus la creșterea inflației, care a sărăcit mulți oameni 
(mai ales pe veteranii infirmi), privați de multe alte beneficii potenţiale. 
Este ușor acum să judecăm politicienii germani pentru lipsa lor de 
previziune fiscală sau chiar să sugerăm, așa cum face Ferguson, că „ar 
fi fost mai bine dacă Germania ar fi avut un guvern mai autoritar zece 
ani mai devreme”. De fapt, după ce a ajuns la o criză în anul 1923, 
economia Germaniei a început să se redreseze: introducerea unei noi 
monede a pus capăt hiperinflatiei si împrumuturile americane acordate 
conform Planului Dawes au făcut posibil ca despăgubirile să fie plătite 
mai ușor. Republica de la Weimar ar fi putut foarte bine să supravie- 
tuiascá dacă nu ar fi fost asaltată de forte extremiste de dreapta si de 
Stânga si aruncată în dezastrul marii crize economice. 

Pentru Franța, prioritatea economică era să se reconstruiască cele 
zece regiuni care fuseseră devastate de ocupația și jafurile Germaniei. 
În mod cu totul remarcabil, acest program a fost realizat în doar şapte 
ani. În speranța că despăgubirile aveau să-i fie plătite, guvernul francez 
a finanţat reconstrucția din împrumuturi, încărcându-se astfel cu o datorie 
națională și mai mare și generând implicit o accentuare a inflaţiei. 
Ocupaţia franceză in zona industrială Ruh: din Germania (1923), drept 
răzbunare pentru neplata despăgubirilor, nu numai că a dat peste cap 
economia germană, dar s-a dovedit o aventură costisitoare şi pentru 
Franţa. 

În 1925 Poincaré a adus inflația sub control prin devalorizarea 
francului. Aceasta a restabilit încrederea și a făcut exporturile franceze 
foarte competitive, astfel că producția industrială a crescut. Spre sfârșitul 
anilor '20, majoritatea poporului francez avea un nivel de viață mai 
ridicat decât înainte de război. 

Situaţia Marii Britanii era similară cu cea a Franței. În ambele tari 
nivelul de sănătate și de bunăstare crescuseră în timpul războiului, ceea 
ce stimulase dezvoltarea măsurilor de asistență acordată copiilor, soldații 
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viitorului. Spre sfársitul rázboiului, mortalitatea infantilá din Anglia 
ajunsese la cel mai scázut nivel inregistrat vreodatá, desi in anul 1915 
era „mai periculos să fii bebeluş decât soldat”. În același timp, 
sindicatele din comerț se asiguraseră că salariile muncitorilor, de care 
guvernul depindea, mai ales ca producția să nu se întrerupă, se dublaseră, 
și nu toate aceste creșteri erau erodate de inflație. Este adevărat că ambele 
au determinat implicarea mai mare a statului. Aceasta împreună cu 
întărirea rolului organizaţiilor muncii erau direcţii care începuseră în 
perioadă edwardiană, și care nu pot fi atribuite în totalitate „deluviului 
războiului”, după cum spunea Arthur Marwick.!! Dar nu e nici o îndoială 
că războiul a condus la creșterea nivelului de trai. 

La sfârșitul războiului, coaliția lui Lloyd George, care lupta pentru 
realegere, și-a făcut cunoscută promisiunea de a crea un pământ „potrivit 
pentru eroi”, sperând să satisfacă noile aspirații ale soldaților precum 
Leonard Thompson. În același timp, Marea Britanie, care dusese greul 
în finanțarea Aliaților, s-a confruntat cu o datorie de război de peste 11 
milioane de lire sterline și cu mari blocaje la export. În acest fel, nu 
toate promisiunile legate de reconstrucție au putut fi respectate, deşi au 
fost introduse reforme semnificative. Legea pentru construirea de 
locuinţe, din 1918, a oferit fonduri pentru ridicarea unui număr de peste 
200 000 de case, între anii 1919 și 1921, iar Legile de asigurări sociale 
pentru șomeri, din 1920 si 1921, au dus la creșterea beneficiilor pentru 
muncitorii șomeri si familiile lor, desi muncitorii agricoli au fost exlusi 
din acest program. Astfel de politici sociale au continuat chiar și după 
reducerile cheltuielilor de la bugetul de stat, așa numitele „Geddes Axe”, 
din 1921. Deja în acel moment boom-ul economic postbelic luase sfârșit 
si somerii ajunseseră la aproape două milioane. Puterea sindicatelor 
scăzuse, ca si salariile, în timpul anilor '20, după cum aveau să descopere 
Leonard Thompson si colegii lui de sindicat. În 1926 o reducere a sala- 
riilor minerilor avea să ducă la o grevă generală. Chiar și după opt ani 
de la armistițiu muncitorii nu uitaseră lecţia aspră a războiului. După 
cuvintele unui reprezentant parlamentar al laburistilor: 


Cei care au luptat din 1914 pana în 1918 sunt la fel de pregătiți să riște 
totul spre a se opune acelora care vor să reducă salariile, ei sunt la fel 
de hotărâți ca si atunci când au luptat cu germanii. Amenintati-ne cu 
ce vreti.'? 
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Guvemul conservator a răspuns provocării și unii dintre membrii 
săi au tratat greva generală ca pe un al doilea război. După doar nouă 
zile, ziarul oficial al guvernului (editat de Winston Churchill) a putut 
anunța că primul ministru acceptase „capitularea” grevistilor. Vremurile 
au continuat să fie grele pentru mulți muncitori, dar „sărăcia neagră în 
care tráiserá amárátii în perioada edwardiană dispăruse” după război." 

Este riscant să facem generalizări asupra nivelului de trai în perioada 
postbelică, pentru că de la tara la tard, de la o clasă socială la alta, de la 
familie la familie si de la an la an, condițiile economice variază. Aceste 
variații au făcut ca istoricii să adopte fie un ton pesimist, fie unul optimist, 
în conformitate cu perspectiva din care au privit această chestiune. Există 
totuşi un consens general conform căruia redresarea economică din 
acest lung și costisitor război s-a făcut cu o viteză surprinzător de mare. 


c) Femeile și familiile 


1 După demobilizare [eu luptând în Women’s Royal Army Corps], m-am 
întors acasă. Familia a vrut să mă trateze ca pe un fel de eroină ... 
M-au lăudat pentru toate lucrurile rele pe care le făcusem. Când am 
încercat sa le spun ce mă invatase cu adevărat să fac războiul, s-au 

5 simțit lezati. 


Sentimentele tráite de doamna A.B. Baker, asemánátoare cu cele ale 
multor bárbati reveniti acasá de pe front, ne vorbesc despre ce au cástigat 
si ce au pierdut femeile care au participat la primul rázboi mondial. Ea 
a fost láudatá pentru participarea ei pliná de patriotism la efortul de 
rázboi, dar ín realitate experienta ei a fost mult mai complicatá. Ea a fost 
afectată sufletește de ce văzuse, „jumătate din bărbații companiei au 
fost sfartecati de bombe" la Etaples; ea a tradus scrisori de la părinții 
francezilor ale căror fiice rămăseseră însărcinate cu soldaţii englezi; 
avusese relații sexuale, din compasiune, cu un tânăr sergent şocat de 
lupte; vizitase un prieten Quaker la închisoare, care se revoltase contra 
războiului; întâlnise prizonieri germani și și-a dat seama că aceștia erau 
niște „oameni prietenoși”; se rugase ca războiul să se sfârșească si „toți 
amárátii de noi, prizonierii lui, să mergem acasá".!^ Singurul ei câștig a 
fost că a meditat asupra soartei ei, așa cum făcuseră multe alte femei 
pribege prin Europa. 
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Mii de femei au rámas in patrie si au locuit in pensiuni, aláturi de 
fabricile unde lucrau la productia de rázboi; unele s-au inrolat si au 
servit lângă linia frontului ca surori medicale sau la intendentá; majoritatea 
au primit solde sau salarii mai mari decât oricând altcândva, în slujbe 
considerate, în mod tradițional, nepotrivite pentru femei. Făcând toate 
aceastea, ele au fost mai putin protejate și au avut mai multă libertate 
decât majoritatea femeilor de până atunci. Bineînţeles că munca era 
deseori grea, neplăcută si periculoasă. Pe lângă aceasta, muncitoarele 
erau deseori criticate sau supuse abuzurilor de către colegii lor bărbați, 
care se temeau pentru siguranța propriilor lor posturi și salarii, dar si din 
partea populației, care își făcea griji în privința moralității lor. În Marea 
Britanie, de exemplu, Ministerul Aprovizionării Armatei instruia și 
plătea femei mai în vârstă pentru a „fi gardieni”, pentru a se „împrieteni 
cu fetele prostute” și a le avertiza pe acelea care se comportau neco- 
respunzător.!5 Femeile măritate aveau griji si responsabilități în plus in 
vreme de război, mai ales în țările confruntate cu mari crize de produse 
și servicii de folosinţă zilnică. Pentru femeile din Viena, care stăteau la 
coadă, colindau sau pândeau după mâncare și combustibil, războiul nu 
a adus multă libertate, mai ales că taţii mai în vârstă și fiii mai mici 
ajutau ei la aceste treburi de câte ori se putea; în această societate 
patriarhală sentimentul era că „trebuie un bărbat în familie în astfel de 
vremuri grele”.'® Pentru femei ca si pentru bărbaţi războiul a însemnat 
multă suferință, griji și pericole, la care se adăuga sentimentul de mândrie 
și pragmatismul. Dar au câștigat femeile, asa cum s-a sugerat, datorită 
războiului, drepturi suplimentare la nivelul condiţiei lor economice, 
sociale și politice? Istoricii contemporani se îndoiesc de acest lucru. 

În Franţa, după cum spune Theodore Zeldin, războiul „nu a adus 
prea multe schimbări în bine femeilor"." O proporţie mai mare de femei 
(40 la sută) decât în oricare altă ţară din Europa lucrau în afara căminului. 
Această proporție a crescut în timpul războiului și în anul 1917 femeile 
au făcut greve pentru a obţine condiţii mai bune si salarii mai mari. 
După aceea, totuși, numărul slujbelor oferite femeilor a scăzut, pentru 
că soții lor reveniti de pe front știau că, după lege, femeile le datorau 
supunere. Mai mult decât atât, în Franța, unde nu avusese loc пісі o 
mișcare mai importantă a sufragetelor, femeile nu au beneficiat de drept 
de vot până în 1944. E greu de ştiu cât de multe au fost nefericite din 
această pricină. 
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Femeile germane au răspuns cu patriotism la cerințele grele pe care 
războiul le pusese în calea țării lor. Ele au muncit din greu să-și hrănească 
familiile si, de asemenea, să menţină în stare de funcționare industria si 
agricultura — forța de muncă formată din femei a crescut cu 46 la sută. 
Puţine au avut comentarii față de solicitarea Comisiei de Demobilizare 
care spunea ca femeile să renunţe la posturile lor în favoarea soldaților 
ce reveneau acasă de pe front şi să se „devoteze anterioarelor lor 
îndatoriri de a avea grijă de cămin si de a face copii”. Dar multe femei 
au dat dovadă de independenţă, refuzând să revină la activitatea de 
menajere, și deseori preferând să rămână șomere. Asemenea ieşiri pline 
de personalitate, după cum susține Richard Bessel, au stârnit teamă în 
rândul bărbaţilor „ale căror roluri fuseseră ocupate în timpul războiului”, 
mai ales că femeile germane cástigaserá drepturi egale la vot cu bărbații, 
în 1919. Bessel merge mai departe și susține că politica a rămas un 
„domeniu al bărbaţilor” din cauza dominaţiei „generației războiului”, 
care era răspunzătoare de aducerea la putere a Partidului Nazist, un 
partid „militant antifeminist".'* El nu menţionează cá un mare număr 
de femei au votat cu Hitler. 

Experienţa femeilor britanice din timpul războiului și după aceea 
era asemănătoare cu cea a femeilor germane. Și în cazul lor, istoricii de 
azi au descoperit că serviciul din armată nu le făcuse nici un bine. 
Deborah 'Thom spune că: 


Războiul nu a schimbat diviziunea muncii în funcţie de sexe sau 
noțiunea că bărbatul este cel care câștigă pâinea în casă. Aceste 
roluri au fost doar suspendate pe durata sa și atunci doar în anumite 
familii. "9 


Este adevărat că de câştigurile anilor 1918-1919, dreptul de vot pentru 
femeile de peste 30 de ani si ridicarea restricțiilor asupra femeilor, 
referitoare la alegerea anumitor profesiuni, au beneficiat mai ales femeile 
respectabile din clasa de mijloc decât, să zicem, tinerele muncitoare din 
fabricile de muniții, fata de care guvernul susținea cá se simte atât de 
recunoscător. În acest fel, Asquith dădea dovadă mai degrabă de 
fátárnicie atunci când întreba retoric „Cum am fi putut să purtám războiul 
fără ele?” şi după aceea a anunțat parlamentul că se răzgândise în privința 
acordării dreptului la vot femeilor. Se poate argumenta cá şi aceste 
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concesii nu ar fi fost facute dacá nu ar fi existat campaniile de dinainte 
de război ale femeilor si perseverenta lor. Este o greșeală să fii prea 
critic in privinta cástigurilor inregistrate de femei, intrucát in interval de 
10 ani toate femeile aveau sá voteze si ,,atitudinile si aspiratiile femeilor 
se schimbaseră, în sensul câștigării încrederii de sine si trezirii dorinței 
de a lupta pentru drepturile lor”.”! 

Pe tot cuprinsul Europei, cel mai evident semn al schimbării a fost 
înfățișarea femeilor. Ele arătau diferit în fuste mai scurte și coafuri mai 
baietesti, care se dovediserá atât de potrivite pentru munca în fabrică, 
pe front sau la fermă. Apăruse un nou cod de maniere potrivit cu noua 
înfățișare; moda ca o femeie mai vârstnică să însoțească o fată tânără în 
societate fusese valabilă la începutul războiului, acum era permis unei 
femei nemăritate să iasă la cinema sau la dans cu un prieten sau cu o 
prietenă. Este greu de apreciat în ce măsură aceste noi obiceiuri au dus 
la creșterea numărului de relaţii nelegitime și de divorturi, fenomen 
care s-a manifestat în majoritatea ţărilor în timpul războiului și după 
aceea. Exista о mare preocupare morală față de diferitele tendințe si 
direcții noi, chiar dacă numărul căsătoriilor crescuse totuși. Majoritatea 
oamenilor, fie ei bărbaţi sau femei, erau fericiți pentru că, după toate 
tulburările aduse de război, își puteau relua viata, în normalitate. 
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PROBLEMA CHEIE Cum şi de ce a fost atât de variată imaginea | 


primului război mondial în descrierile făcute de către artele plastice 
și literatură? 


Această secțiune înfățișează rolul jucat de artele plastice si literatură în 
conturarea mai expresivă a impresiilor noastre despre război. Nu putem 
să epuizím aici un subiect atât de bogat, dar studenții îl pot explora mai 
mult, fie privind tablourile din Imperial War Museum și din alte colecții 
similare, fie citind operele literare menționate de noi în notele de subsol 
și în bibliografie. 
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La fel ca multe alte categorii, artistii au primit cu bratele deschise rázboiul. 
C4nd Otto Dix a intrat in serviciul armatei germane, de exemplu, el a 
sperat că acesta îi va aduce „o experienţă uriașă, inaccesibilă în viata 
civilá."? Canadianul Wyndham Lewis i-a rugat pe colegii săi artisti să 
nu cumva „să piardă o asemenea experiență”. Chiar de la început, 
secolul XX a fost o epocă a experimentelor (de avangardă) în artă, iar 
războiul a fost văzut, astfel, ca o nouă provocare. Pentru artiștii futuristi, 
care doreau să o rupă cu trecutul si să celebreze tehnologia moderná, 
dinamismul și puterea, acest conflict mondial era perceput ca un 
„stimulent violent”, scrie Christopher Nevinson. Pentru artiștii care 
explorau teme apocaliptice, profetind tulburări si calamitáti, războiul a 
fost un fel de împlinire. 

Multi artiști au intrat voluntari în luptă, deseori alăturându-se unităților 
speciale ale artiştilor. Abilitátile lor erau foarte solicitate, pentru tot felul 
de sarcini, cum ar fi alcătuirea de modele pentru instruirea în doborârea 
țintei, construirea de măști pentru soldaţii cu răni faciale, crearea 
camuflajelor sau chiar și numai pictarea inscriptiilor de la closete. Mai 
târziu, unii dintre ei au fost numiţi artiști oficiali de război, având datoria 
mai generală de a picta câmpul de luptă. Ei lucrau mereu sub constrângeri 
severe impuse de condiţiile vieţii de tranșee și de cenzura impusă de 
guverne. 

Tulburati emotional de măcelul la care fuseseră martori, multi artiști 
s-au simțit obligati să-și exprime experiența, într-o manieră lipsită total 
de compromis. Ei au pomit într-o misiune grea, aceea de a modifica 
perspectiva eroică asupra războiului, asa cum era prezentată în afişele 
propagandei oficiale, în reclame si în ziare. Nevinson și-a abandonat 
viziunea triumfalistă asupra războiului, încă folosind totuși forme 
abstracte tipice futurismului, în picturi ca Trupe franceze odihnindu-se 
(1916), în care un grup de soldati epuizați profită de răgazul de câteva 
clipe la marginea drumului (vezi pagina 183). Generalul Ian Hamilton, 
comandantul de la Gallipoli, a scris prefața la catalogul său de prezentare, 
pentru expoziţia din 1916, care, spunea el, urma să îl aducă pe soldat 
„mai aproape de inima propriilor sale experienţe așa cum nu ar fi putut 
vreodată să o facă propriii săi ochi”. Expoziţia s-a bucurat de multi 
vizitatori şi toate picturile au fost vândute. Mai apoi, Nevinson a renunțat 
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Trupe franceze odihnindu-se, 1916, de C.R.W Nevinson 


de tot la futurism; a devenit artist oficial de razboi, dar Departamentul 
Informatiilor i-a respins picturile pe motiv cá erau prea naturaliste. Un 
tablou era intitulat ironic Potecile gloriei si infátisa cadavre zácánd 
intr-o transee. Cand pictura a fost expusá, insotitá de un straif pe care 
scria de la un capăt la altul, CENZURAT, autorul a primit mustrări de la 
Ministerul britanic de Interne. 

Artiştilor li s-a permis să lucreze, deși majoritatea nu s-au aliniat la 
indicaţiile stabilite de guvern. Pictorul Paul Nash a sosit pe Frontul de 
Vest în anul 1917 si a fost martorul dezastrului care a urmat Bătăliei de 
la Passchendaele — „cel mai înfricoșător dezastru” În 1918 el îi scria 
soției: 


1 Este de nepovestit, e un iad, e fără speranță. Am renunţat să mai fiu 
un artist cu preocupări și interese personale. Acum sunt doar un 
mesager care va aduce cuvintele de la oamenii care se luptă la cei 
care vor ca războiul să continue la nesfârșit. Slab, nearticulat va fi 

5 mesajul meu, dar va purta în el un adevăr amar, și fie să ardă în 
sufletele lor ticăloase. 
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Gazati de John Singer Sargent 


Construim o lume nouă de Paul Nash 
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Curând după aceasta Nash avea să creeze unul dintre cele mai 
faimoase tablouri despre război, Construim o lume nouă (1918), (vezi 
pagina 184). În acest peisaj de luptă nu există soldați, ci numai movile 
de noroi, care seamănă cu niște coifuri ce ies din pământ; trunchiurile 
despicate si arse de schije ale copacilor reprezintă rămășițele umane, 
iar norii roşii simbolizează sângele. Acesta, împreună cu alte „tablouri 
nostime” ale lui Nash, au fost oferite cenzorului, colonelului Lee, 
pentru cá nu se putea „da inamicului nici o informatie".5 Se pare cá 
Departamentul de Informatii nu a fost ingrijorat cá Nash transmitea 
aceastá impresie atát de ostilá despre rázboi. Un alt artist angajat de 
guvernul britanic, portretistul la moda John Singer Sargent, a creat o 
imagine tot atát de tulburátoare, atunci cánd i-a infátisat, in manierá 
realistá, pe soldati orbiti de gazul toxic de luptá, in tabloul Gazati 
(vezi pagina 184). A fost expus la Royal Academy in 1919, fiind 
considerat pictura anului. 

Si mai apreciate au fost ultimele picturi despre rázboi ale artistului 
irlandez William Orpen. Angajat initial pentru a picta desfásurarea Con- 
ferintei de pace, Orpen a reprezentat secventa finalá, in tabloul Semnarea 
Tratatului de pace in Sala Oglinzilor, care a fost bine primit. Dar Orpen 
a „continuat să se gândească la soldaţii care rămăseseră in Franța pentru 
totdeauna” si a dat expresie acestei idei folosind același cadru ornamentat 
al Sălii Oglinzilor, dar pentru altă operă comandată, intitulată Soldatului 
necunoscut din Franţa. Alături de un sicriu infásurat în drapel, stăteau 
doi soldaţi tineri, dezbracati, având ca unic semn militar coifurile, iar 
deasupra lor pluteau doi heruvimi. Acest tablou a fost un mare succes 
la expoziţia de la Royal Academy in 1923, dar Imperial War Museum 
(care comandase lucrarea) a considerat-o de neacceptat. Astăzi pictura 
poate fi încă admirată în muzeu, dar imaginea soldaților a fost ştearsă. 
Totuși, Orpen și colegii săi pictori au creat suficiente opere revelatoare 
în care au fost imortalizati, conform stilului artistic al fiecăruia, cei care 
au luptat și au murit între anii 1914 și 1918. Acești artiști au contribuit la 
dezvoltarea unei noi perspective asupra războiului. În acest timp, 
colectionand diverse produse cu imagini de război, cutii de țigări sau 
cărți poștale, soldaţii își exprimau și ei preferinţele artistice, selectând 
fie imaginile realizate în stil mai eroic sau pe cele desenate mai comic 
(vezi mai jos). 
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A TRIBUTE TO THE INFANTRY. A TRIBUTE FO TME CAYALMY. - 


De cealaltá parte a ,,teritoriului nimánui", lupta artistul Otto Dix, 
care isi comunica viziunea asupra mortii in rázboi intr-un stil foarte 
personal. Tabloul semiabstract Foc de semnal (1916) infátiseazá o scená 
socantá, alácuitá din soldati morti, cu trupurile incurcate in sármá 
ghimpatá (vezi imaginea de pe coperta 1). Dupá rázboi, Dix nu a putut 
sá uite experientele tráite pe front si s-a folosit de schitele fácute atunci 
pentru a crea 50 de gravuri terifiante intitulate Război (1924). Una dintre 
ele infátiseazá viermi iesind dintr-un craniu. Dacá unora obsesia lui Dix 
fatá de capacitatea mortii de a sustine viata li pare prea socantá, ea nu 
mai pare astfel dacă este comparată cu amintirile unui veteran de război 
englez, despre sarcinile sale zilnice: 


1 Mi s-a spus să mă întorc in zona numită teritoriul nimănui și să ingrop 
morții vechi, erau soldaţii din Regimentul Newfoundland... Cadavrele 
erau în stare de putrefacție, de avansată putrefacție, iar șobolanii fugeau 
ieșind din piepturile lor. Sobolanii se adăpostiseră acolo de ploaie, 

5 bineînţeles, fiindcă pânza uniformei care invelea cusca toracică era 
ca un cuib plăcut, și atunci când atingeai un corp, șobolanii ieșeau cu 
zecile prin partea din fata a corpului.2* 
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Dix a mai pictat si multi soldati mutilati, care simbolizau dezgustul 
sáu fatá de rázboi. Opera sa nu a fost niciodatá populará in Germania, 
ea avand de indurat mai apoi mánia nazistilor, care in anul 1934 i-au 
interzis lui Dix sá expuná si i-au ars o serie de tablouri. 

Prin urmare, se poate spune cá rázboiul a stimulat creatia soldatilor- 
pictori, dand nastere nu neapárat unor noi stiluri artistice, ci, printr-un 
efort intens, unor creatii bazate pe exprimarea adevárului. Artistii care 
nu au fost implicati direct in rázboi au reactionat in alte feluri. Bátránul 
Claude Monet, prieten apropiat al prim-ministrului francez Clemenceau, 
a pictat nuferi, imagine considerată ca „singura cale de a evita să má 
gândesc la ceea ce se întâmplă” — deși lucrul acesta era destul de dificil, 
întrucât fiul său se afla pe front si soldaţii răniţi treceau mereu pe lângă 
casa sa de la Giverny. După război, pictorul francez a creat o serie de 
tablouri ce sugerau pace si consolare, fiind dedicate națiunii. O reacție 
foarte diferită a fost aceea a mișcării Dada, fondată în 1915, de către 
Tristan Tzara în Elveţia. Simtind că războiul a ,institutionalizat absurdul” 
și a ucis individualitatea însăși, dadaiștii au exprimat numai ceea ce era 
ilogic și ridicol — „o arlechinadă alcătuită din nimicnicie” Cei mai 
autentici artişti contemporani, susțineau ei, erau comandanții de uscat 
care „pictau în sânge”. Dadaismul nu a durat mult, dar a ajutat la nașterea 
„imagismului deformat” al mișcării suprarealiste postbelice.”’ 


b) Războiul oglindit în literatură 


Multi soldați obișnuiți făceau și ei schițe despre viata de tranșee si despre 
câmpul de luptă — dar erau mult mai mulți cei care scriau despre expe- 
rientele lor. Poezia avea mare succes — multe rucsace conțineau măcar 
un volumas de poezii — si războiul îi inspira pe multi să-și încerce talentul 
la scris versuri. Se pare că le-a reușit, pentru că în Anglia au fost identificați 
aproape 2 225 de poeti de război. Inspirator a fost războiul si pentru 
creatorii în proză; au fost publicate 400 de romane scrise de foşti soldați, 
aceasta numai în Marea Britanie. Aceste creaţii au fost la rându-le 
devorate de alți soldați, precum Leonard Thompson, care avea o dorință 
insatiabilá de a citi despre război. Ar fi interesant de știut ce stil prefera: 
cel romantic sau stilul dur documentar. 

Poetul romantic favorit de după război al englezilor a fost Rupert 
Brooke, al cărui volum 1914 si alte poeme (1915) s-a vândut foarte 
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bine în anul publicării și a fost reeditat de 28 de ori până în 1920. 
Scriitorul și-a făcut studiile la Rugby si Cambridge, el fiind deja un poet 
cunoscut înainte de 1914; Brooke s-a înrolat cu entuziasm dar nu a luat 
parte niciodată la luptă pentru că a murit în 1915, în drum spre Gallipoli, 
din cauza otrăvirii sângelui. În poeme precum „Cei morti" el exprimă 
sentimentele patriotice obișnuite trăite de cei aflați la început în război. 
Poetul cheamă goamele să sune peste „morții cei bogați”: 


1 Ei au salvat lumea; ei și-au vărsat roșul 
Dulcele vin al tinereții; și-au risipit anii ce-ar fi putut veni 
De muncă și bucurii, si cea de nesperat, senina, 
Pe care bătrânii o numesc vârstă; și pe cei care ar fi putut fi, 
5 Fiii lor, și-au dat nemurirea.2 


Există documente care arată că atât soldaţii din linia întâi, cât și civilii 
plin de tristețe împreună cu rudele cemite ale celor dispăruți au găsit 
consolare în aceste cuvinte. În romanul lui Ernest Raymond, Tell England 
(Spune-i Angliei) (1924), trei liceeni ai unor şcoli de stat se înrolează la 
vârsta de 18 ani, şi când unul dintre ei este ucis, colonelul lor citește 
versurile lui Brooke prietenilor săi. În final, mor toti si preotul militar 
(un personaj în care Raymond s-a imortalizat pe sine însuşi) supra- 
vietuieste ca „să-i spună Angliei” despre „frumuseţea” sacrificiului lor.” 
Aceasta este o viziune romantică tipică folosită în cea mai mare parte a 
literaturii de război publicate în timpul războiului sau imediat după aceea. 
Opere de acest tip foloseau un vocabular al exaltării, îmbrăcând realitatea 
în cuvinte precum „onoare”, „valoare”, „sacrificiu” Imaginea lui 
Brooke despre vârsta tinereții, „roșul, dulcele vin al tinereții” nu evocă 
cu precizie aceeași imagine ca cea în care se spune despre „sângele 
tinerilor”. 

În Germania domina un spirit plin de şi mai mare eroism, care este 
exemplificat de literatura lui Ernst Jiinger. Jiinger nu a luptat efectiv 
decât primele două luni din război, şi s-a instruit în trupele de asalt. În 
acest răstimp a fost rănit de 14 ori. Relatarea acestor experiențe este 
făcută în romanul Furtuni de oțel (1920), care transmite vibrant emoția 
febrilă si împlinirea pe care le provoacă o bătălie (vezi citatul de la pag. 
55-56). Luptătorul său este „un nou tip de om, o specie nouă, sortită să 
conducá".? Din grupul acestor comandanți avea să apară o Germanie 
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nouá, mai buná, conform profetiilor unor scriitori ca Jünger. Aceasta a 
fost o temă pe care Hitler a exploatat-o in scopuri proprii. 

Ín Italia, Mussolini a procedat la fel. Aici rázboiul a fost celebrat 
cu si mai multă pasiune. În ciuda celor 50 de ani ai săi, la acea dată, 
poetul Gabriele d'Annunzio s-a angajat cu pasiune în aceste explorări 
îndrăznețe, cu ocazia celor trei campanii militare la care a participat. 
„Datorez cele mai înalte si mai pure cuceriri ale spiritului meu războ- 
iului sângeros si tulbure”, a scris el. După armistițiu el a tânjit după „o 
rațiune eroică de existenţă” si a găsit-o în 1919, când a condus atacul 
asupra orașului Fiume (vezi pagina 162), unde „războiul nostru își 
găseşte deznodământul fericit, apoteoza”.*! Pentru scriitorul Filippo 
Marinetti, fondatorul mișcării futuriste, uniformele, vehiculele, sunetele 
și mirosurile războiului au reprezentat frumuseţea; el a luptat în primul 
război mondial si după aceea a luat parte la campania italiană din 
Abisinia, pe care a considerat-o „cel mai frumos poem futurist care a 
fost scris vreodată”. 

Pe de altă parte, scriitorii deziluzionati de război au încercat să co- 
munice realitatea deseori cumplită pe care au trăit-o. In loc de evocări 
bombastico-patriotarde, ei au descris întâmplări cotidiene. În loc de 
emoție exaltată si glorie, ei au scris despre durere si zádárnicie. Unul 
dintre multele exemple este poezia lui Wilfred Gibson „Breakfast” (Micul 
dejun) (1917): 


1 Luam micul dejun întinși pe spate 
Fiindcă deasupra zburau schijele. 
Pariam o felioară pe un codru de pâine 
Că echipa Hull United îi va bate pe Halifax 
5 Când Jimmy Stainhorpe juca fundas în locul 
Lui Billy Bradford. Ginger capul își ridică 
Și înjură, parie și mort căzu.* 


Din condeiele lui Sassoon, Owen si Rosenberg (vezi paginile 139 si 
58), Wilhelm Klemm si Alfred Lichtenstein, Benjamin Perét și Guillaume 
Apollinaire au iesit versuri cu tentá de umor negru. 

De exemplu, in picturile sale de cuvinte scrise in forme care reflectau 
subiectul poeziei — un sicriu, un obuz care exploda, perdea de ploaie, 
Apollinaire părea să-și „râdă de riscuri”. Nu toate aceste creații au fost 
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tipárite in timpul rázboiului, pentru cá atunci functiona cenzura. Totusi, 
este uimitor cá, în ciuda cenzurii, romanul îndrăzneț al lui Barbusse, 
Sub tirul focului, a putut fi publicat atât în Franţa cât si în Marea Britanie 
în 1916 (vezi pagina 52). În schimb, doar patru din poeziile lui Owen 
au apărut înainte ca el să fie ucis pe front, iar prima colecție din poeziile 
sale nu a apărut înainte de 1919. Acest volum avea prefața semnată de 
autor, unde el își prezenta crezul artistic, același cu al multor alti poeti- 
soldati: 


1 Aceasta carte nu vorbeste despre eroi. Poezia englezá nu este inca 
pregátitá sá vorbeascá despre ei. Aici nu sunt povestite fapte de rázboi, 
nu e vorba nici de cucerirea unor fronturi; nu e nici o vorbá despre 
glorie, onoare, fortá, máretie, suveranitate, sau putere, nimic in afará 

5 de Rázboi. Dincolo de toate, eu nu sunt preocupat de Poezia mea. 
Subiectul meu este Razboiul, si mila provocata de Rázboi. Poezia 
mea izvorăște din aceasta mila. 


Ca si în cazul expozițiilor de artă din epocă, reacțiile la acest volum au 
fost de mai multe feluri. Unii comentatori l-au láudat pe Owen, 
considerándu-l cel mai mare poet al rázboiului; altii au criticat aceste 
versuri ,lovite de socul de bombá" 

La zece ani dupá armistitiu, controversele despre directia realist- 
documentară în opoziţie cu cea idealistă din literatură si artă s-au înmulțit 
atunci când a apărut un grup compact de opere create de foşti 
combatanți, care au zugrăvit războiul într-o lumină foarte putin 
favorabilă. Din Anglia a venit volumul de memorii al lui Edmund 
Blunden Undertones of War (Ecouri din război) (1928), piesa lui R.C. 
Sherriff Journey's End (Capătul călătoriei) (1928), romanul lui 
Richard Aldington Death of a Hero (Moartea unui erou) (1929), 
volumul de memorii al lui Grave Goodbye to All That (Adio de la 
toate) (1929), şi al lui Sassoon Memoirs of an Infantry Officer 
(Amintirile unui ofițer de infanterie) (1930), romanul lui Frederic 
Manning Her Privates We (Soldaţii) (1930) şi un nou volum de poezii 
al lui Owen, cu o introducere semnată de Blunden; din Germania a 
venit Remarque cu romanul Nimic nou pe Frontul de Vest (1929); din 
America — Hemingway cu romanul Adio, arme (1929), si din Franţa — 
Louis-Ferdinand Céline cu romanul Călătorie la capătul nopții (1932). 
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Toate aceste opere (in special romanul Nimic nou pe Frontul de Vest) 
s-au bucurat de mare succes de public, chiar din momentul cánd au 
apărut pe piaţă si până in zilele noastre, modelându-ne fără îndoială 
viziunea asupra războiului. Au fost deseori blamate pentru a fi creat 
un mit antirăzboi și a fi alimentat pacifismul (vezi pag. 53-55). 

Una dintre acuzații susține că toate aceste scrieri dau o impresie vie 
şi deprimantă despre viața de soldat în război. De fapt, toate aceste cărți 
vorbesc despre camaraderie, de sentimentul datoriei, de stoicism, de 
mâncare, băutură și ţigări, de relaxare, de glume, de frumuseţile naturii, 
de toate lucrurile care i-au ajutat pe soldați să suporte războiul. Chiar și 
Sassoon, care şi-a pierdut treptat, până în 1917, încrederea în necesitatea 
războiului, isi amintește ce fericit a fost într-o seară, înainte de Bătălia 
de la Arras: 


1 După ce i-am văzut pe camarazi instalați în adáposturile lor friguroase, 
în soproanele alea improvizate, m-am îndopat și eu cu ouă si sunca, 
după care m-am dus la un ciot de trunchi de copac, aflat în parcul liniștit 
al unui castel alb de lângăsat... Soarele se afla chiar deasupra vârfurilor 

5 copacilor, câteva căprioare pasteau; o cioarăplana deasupra mea, câțiva 
sturzi si mierle cântau in frunzisul întunecat. În preajma mea nu era 
nimic care să îmi amintească de Război; numai vuietul uriaș de departe, 
spre orizont, și bazaitul unui aeroplan care traversa limpezimea cerului. 
Pentru nu știu ce motiv secret mă simțeam încrezător și senin. Gândurile 

10 mă asigurau că nu voi vrea să mă întorc în Anglia mâine dacă mi s-ar fi 
oferit, in mod improbabil, să aleg între asta si luptă.35 


Strânsa asemănare dintre acest pasaj și fila din jumalul lui Sassoon din 
dreptul acelei zile (7 aprilie 1917)? sugerează un posibil răspuns la o 
altă observaţie critică: că aceste reminiscente de după război sunt lipsite 
de autenticitate. Bineînţeles că ele nu trebuie citite ca documentare, dar 
toate se bazează pe experienţe directe, nemijlocite, ale celor care au 
fost pe front. Autorilor le-au trebuit 10 ani și mai bine să le publice 
pentru că, după cum spune Aldington, aceasta era „o chestiune de a 
încerca să comunici ceea ce nu poate fi comunicat”. Precum momen- 
tele fericite, romanele conțin și povești, și imagini cumplite, mai tulbu- 
rătoare decât orice amănunte scrise de un soldat pentru familia sa, 
într-o scrisoare. Suntem în 1918. Eroul lui Aldington, George Winter- 
bourne, merge printr-o zonă capturată de la inamic: 
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1 Pámántul era un desert plin de cratere de obuze si bucáti de sármá 
ghimpatá ruginita si ruptá. Peste tot erau presárate schelete ce purtau 
coifuri de otel, imbrácate in zdrentele ude ale uniformei kaki sau gri- 
verzui. Ici zácea o mana descarnata care mai státea inclestatá pe o 

5 puscá rupta si ruginitá, colo se afla o gheatá cascata si putrezitá din 
care ieseau oasele unui picior subtire si noduros. in ochi iti apárea 
apoi un scheletdezmembrat cu violentá de explozia unui obuz; craniul 
fusese despicat, si dintii záceau imprástiati pe solul calcaros; forta 
exploziei aruncase niste monede si un pix chiar intre oasele soldului 

10 si femur. intr-un adápost de beton, trei schelete de soldati germani 
státeau prábusite peste mitraliera lor, a cárei teavá tácutá era incá 
fixatá spre deschizátura adápostului. Fuseserá atacati din spate cu 
grenade cu gaz fosforos, care arseserá totul in calea lor, fácándu-si 
drum prin came. La asa ceva nu existá nici un remediu. O curelusá de 

15 piele scorojitá prinsá de ceasul zdrobit státea prinsá de osul unei 
incheieturi descámate. Singur printre aburii rotunzi si albi, alunecánd 
incet precum fantomele unui masacru, cu tunetul indepártat al bubui- 
turilor rapaind în aer, Winterbourne stătea în liniștea înghețată si contem- 
pla realizările epocii oamenilor civilizați.% 


Astfel de descrieri nu sunt însă mai terifiante totuși decât memoriile 
seci, lipsite de senzationalism, scrise de către veteranii de război și apărute 
în ultimii ani (vezi, de exemplu, paginile 170-171 si 186). Suma tuturor 
acestor documente sugerează că Paul Fussel a avut dreptate atunci când 
a spus că „războiul a fost cu mult mai cumplit decât oricare dintre 
descrierile care i-au fost făcute în anii '20 sau '30”.% 

Cu toate acestea, vocile critice susţin că acești scriitori din clasa de 
mijloc (majoritatea fiind atunci tineri ofițeri) au oferit „o versiune foarte 
subiectivă, exagerată si înșelătoare” asupra condițiilor existente pe front. 
Aceștia ar fi reacționat cu mult mai dur decât soldații muncitori la 
condiţiile vieţii din tranșee, unde, scrie un istoric, nu se trăia mai greu 
decât „їп cocioabele dintr-o mahala”.“ Sá-] lăsăm pe Leonard Thompson 
să ia atitudine față de acest punct de vedere, el este îndreptățit fiindcă 
provine dintr-o familie de zece sufllete, care locuia într-o căsuță de 
cărămidă, cu etaj, fără canalizare ре o distanță de o milă. Iată ce scrie el 
despre viaţa în tranșeele de la Gallipoli: „plângeam, nu pentru că ne era 
frică, ci pentru cá eram așa de murdari”. 

Inutil să mai spunem că memoriile și romanele nu ne spun întregul 
adevăr despre război. Ele nu ne vorbesc despre eforturile diplomatice 
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de la nivel international sau despre manevrele politice, ori despre 
strategia militará, fiindcá autorii lor nu aveau experientá in aceste 
chestiuni. Însă operele literare ale oamenilor din fiecare naţiune, din 
fiecare clasă, din fiecare rang social care au luptat în război formează o 
parte importantă a izvoarelor pe care le avem, valabile în felul lor. Trebuie 
citite de oricine vrea să aibă o oarecare idee despre cum a fost să lupti în 
condiții aproape de neimaginat. Pentru că, asa cum a spus atât de plastic 
scriitorul Ezra Pound, ei ştiau ce înseamnă să fi trăit „îngropat până la 
ochi în iad” 


c) Concluzii: Sá ne amintim despre război 


Toate formele de artă, spune Peter Conrad, au fost influențate de război, 
care „a modernizat brutal și irevocabil omenirea”.* Populaţia civilă a 
fost la fel de conștientă de acest lucru ca și combatanții. Compozitorul 
Edward Elgar, a cărui muzică compusă în perioada antebelică era plină 
de teme optimiste și patriotice, a scris tristul său Concert pentru violoncel 
în 1919, pentru a-și exprima sentimentele de tulburare sufletească. 
Războiul a fost zugrăvit si în scrierile postbelice modemiste ale unor 
scriitori precum D.H. Lawrence, T. S. Eliot, Ezra Pound si Virginia 
Woolf. Prezenţa lui insinuantă a fost rezumată expresiv de personajul 
Virginiei Woolf, doamna Dalloway; în timpul ce se distrează, îi ajunge 
la urechi vestea despre sinuciderea unui tânăr bolnav de șoc de bombă, 
după care ea își spune: „Cum a venit și moartea asta, chiar în mijlocul 
petrecerii mele”.% 

Un alt scriitor care a rămas cu un sentiment puternic al morții a fost 
mult regretatul poet englez, Rudyard Kipling, cu ale cărui versuri din 
volumul Epitaphs of War (Epitafuri de război) am început această carte 
(vezi pagina 2). Câţiva ani după război Kipling a muncit cot la cot cu 
membrii unei comisii pentru amenajarea unor cimitire și monumente 
pentru toti cei care fuseseră uciși în război. Călătorii de azi pot observa 
roadele unor astfiel de eforturi pe tot cuprinsul Europei, unde și cel mai 
mic sătuc îi comemorează cum se cuvine pe cei pierduţi. Există întregi 
orașe, precum Ypres din Belgia, reconstruite în totalitate în anii '20, 
care sunt locuri pentru aducere aminte. De pe autostrăzile din nordul 
Franței șoferii pot vedea uriașe monumente ridicate în locurile unde s- 
au ținut bătălii, precum acelea de la Thiepval și Vimy, ca și nenumărate 
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cimitire de rázboi. Drumetii de pe poteci de munte sau schiorii pot intálni 
austerul monument de război de pe Muntele Grappa din Dolomitii Italiei 
sau frumoasele sculpturi comemorative ale lui Constantin Bráncusi din 
orașul Târgu-Jiu, in apropierea Munţilor Carpaţi din România. De pe 
un vas, aflat în croazieră în apele estice ale Mediteranei, pasagerii pot 
observa monumentele funerare și memorialele din peninsula Gallipoli, 
aflată în Turcia. La optzeci de ani după sfârşitul războiului, nume și 
morminte noi se adaugă, pe măsură ce sunt găsite alte și alte rămășițe 
de soldati, iar locurile acestea sunt vizitate de urmașii celor căzuţi, de 
turiști și de elevi. 

Kipling și-a mai luat si sarcina de a scrie povestea unei pagini de 
istorie jucate în război de Gărzile Irlandeze, regimentul unde a luptat 
fiul său căzut pe front. Cercetarea a durat cinci ani, el folosind izvoare 
oficiale, jurnale si interviuri cu supraviețuitorii acestui regiment, pentru 
a închina acest monument sacrificiului si devotiunii în numele patriei a 
unor soldati. Precum mare parte a literaturii de ficțiune dedicate 
războiului, frumoasa poveste a lui Kipling (publicată în 1923) comunică 
o diversitate de experienţe și emoții. Trecem de la suferința personală 
stámitá de numeroasele pierderi de vieți de pe râul Somme la mândria 
regimentului care organizează o paradă cu ocazia vizitei regelui Belgiei. 
Kipling este uimit de „ce omenire înarmată s-a confruntat în tranșee în 
acei ani". El se mai minunează că „deși ei trăiau o astfel de viata, li se 
părea normală și firească, și s-au comportat cu sânge rece si cu mintea 
trează”. La sfârșitul cărții, el își exprimă propriile sentimente, amestecate, 
ca şi acelea ale eroilor săi, care în primăvara lui 1919, s-au despărțit 
pentru a reveni acasă: 

Tot războiul fuseseră Batalionul „cel fericit” care „se descurcase 
la fel de bine ca oricare altul” într-un război ce făcea ca simpla glorie să 
pară ridicolă. Din toate aceste lucruri nu avea să rămână decât amintirea. 
Si, în timp ce mergeau — o părere mai mulți decât ar fi fost într-o companie 
— în urma ofiţerilor lor, ici si colo záreai printre răniții ce purtau pe ei si 
haine civile, tineri ale căror priviri nu se potriveau cu vârsta lor, zdrun- 
cinati dincolo de cuvinte sau de lacrimi de splendoarea si de durerea 
acelei amintiri.“ 

Această carte a încercat să evoce atât splendidul curaj cât și durerea 
teribilă provocate de primul război mondial. 
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Schema rezumat 
Mostenirea socialá, economicá si culturalá a rázboiului 


Pierderi Cástiguri 
9 milioane de militari au murit: Recunoaștere si consolare 
durere pentru familii și prieteni oferite prin monumentele 


memoriale și cimitirele de război 
tehnici îmbunătățite în chirugie ce 
salvează multi răniţi, de unde mai 
multi supraviețuitori 


Infirmitate permanentá pentru 
10 milioane de supravietuitori 


Foamete ín tárile blocadei 


Inflatia duce la neutralizarea 
efectului beneficiilor 


Mari datorii de rázboi 


Devastarea zonelor unde au 
avut loc lupte 


Femeile isi pierd slujbele avute 
in timpul rázboiului 
Cresterea incidentei 
concubinajului si a divorturilor 


Arme mortale de folosit in 
razboaiele viitorului 


Pierderea inocentei de dinainte 
de razboi si a patriotismului 
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Ajutor financiar pentru veterani 
Implicare mai mare din partea 
statului pentru asigurarea 
bunástárii poporului — nivel 
crescut de trai (Franta, Marea 
Britanie) 


Începutul renasterii economice 
până la 1920 în majoritatea ţărilor 


Femeile câștigă drept de vot în 
anumite tari 


Mai mare libertate pentru femeile 
tinere singure 


Progres tehnologic (ex. tancuri, 
avioane, gaz de luptă) 


Atitudine mai realistă fata 
de război 


Putând fi aprofundat și cu parcurgerea altor studii, a cărților menţionate 
în notele de subsol sau a celor recomandate în bibliografie, acest capitol 
poate servi si ca punct de pomire pentru întrebări comparative sau 
tematice despre efectele sociale și economice al războiului. De exemplu: 

Evaluati câștigurile și pierderile provocate de primul război mondial. 

Schema rezumat vă poate ajuta să ráspundeti la această întrebare, 
exemplele și ilustrațiile fiind extrase din acest capitol şi din lecturile 


suplimentare. 
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În timp ce dezvoltați subiectul, iată factorii pe care trebuie să-i aveți 
în minte: 


e Nici gazul de luptă nici pierderile nu au fost uniform sau universal 
prezente 

e Descrierea prin categorii (pierdere si câștig, social si economic) 
simplifică mult realitatea 

e Anumite directii postbelice nu se datorează în totalitate războiului 


In concluziile voastre trebuie să hotărâți dacă veţi considera războiul 
mai mult o mașină de ucis inutilă sau un eveniment având și o influență 
benefică. 
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Desi mor incet-incet si ultimii martori la rázboi, interesul fata de prima 
conflagrație mondială nu pare să fi scăzut nici un pic, in fiecare an apa- 
rand noi si noi cárti. Cea de-a 80-a comemorare a rázboiului, desfasurata 
în 1990, a fost un bun prilej ca să fie editate un mare număr de studii în 
acest sens. 


Bl Istorii generale despre război (în ordinea anului în 
care au fost publicate) 


A.J.P. Taylor, The First World War (Hamish Hamilton, 1963), desi are 
peste 30 de ani de la apariție, aceasta este unul dintre cele mai stimula- 
tive studii de istorie, bine scris, în tonul ironic ce-i este caracteristic lui 
Taylor, bogat ilustrat, cu imagini excelente. 

John Laffin, Butchers and Bunglers of World War One (Alan Sutton, 
1988) — după cum o indică si titlul, această carte este plină de critici dure 
la adresa generalilor si a tacticilor adoptate de acestia. 

Philip Haythornthwaite, The First World War Source Book (Arms and 
Armour, 1992), nu este o colectie de izvoare directe, ci un compendiu 
indispensabil de informatii despre toate aspectele razboiului. 

Hew Strachan The First World War (Weidenfeld & Nicolson, 1994), 
această relatare lungă, după metoda cronologică, nu furnizează nici o 
analiză, dar prin acumularea de detalii lasă o impresie adâncă despre 
război. 

Jay Winter si Blaine Baggett, The Great War (Penguin, 1996) — scrisă 
drept comentariu pentru un excelent serial BBC, aceasta istorie pasionantá 
se concentreazá asupra felului in care le-a fost afectatá viata civililor din 
cauza razboiului. 

Hugh Cecil & Peter Liddle (editori), Facing Armageddon: The First 
World War Experienced (Pen & Sword, 1996), inspirat de conferinta 
internațională organizată la Leeds cu ocazia celei de-a 80-a comemorări a 
războiului, acest volum, conţinând peste 60 de articole, își propune să 
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contrazicá ,,distorsiunile din mitologia populará". Contine multe unghiuri 
noi asupra rázboiului. 

Holger Herwig, The First World War: Germany and Austria-Hungary 
(Arnold, 1997). 

Roger Chickering, /mperial Germany and the Great War (CUP, 1998), 
aceastá carte si cea a lui Herwig cu aluzii speciale pentru cititorii de 
limbá englezá, trateazá despre rázboi vázut de cealaltá parte a transeelor. 
Amândouă se ocupă de experienţa trupelor si a civililor cát si de strategii 
de cel mai inalt nivel. 

John Keegan, The First World War (Hutchinson, 1998), o istorie clará 
si usor de citit despre bátálii, scrisá de unul dintre cei mai buni istorici 
militari, care dezvăluie dezastruoasele calcule greșite făcute atunci, fara 
să critice nimic din cele întreprinse de generali. El reușește să vorbească 
despre război privit si de sus, dar și de jos. 

Hew Strachan (editor), The Oxford Illustrated History of the First World 
War (OUP, 1998), acest volum extrem de util conţine eseuri despre 
toate aspectele importante ale războiului dar și câteva ilustrații extrem 
de expresive. 

Niall Ferguson, The Pity of War (Allen Lane, 1998), prin faptul că oferă 
surpnnzatoare răspunsuri la întrebările pe care le pune, Ferguson îi face 
în mod siguri pe cititori să gândească fără prejudecăți despre război. 


В Frontul de Vest 


Malcolm Brown, The Imperial War Museum Book of the Westem Front 
(Sidgwick & Jackson, 1993). 

John Keegan, The Face of Battle (Jonathan Cape, 1976). 

Alistair Horne, Verdun 1916: The Price of Glory (Penguin, ediția din 
1993). 

John Laffin, A Western Front Companion (Alan Sutton, 1994). 

Leon Wolff, In Flanders Fields (Pan, 1961), o istorisire vie a bátáliei de 
la Passchendaele. 


Ш Diverse alte aspecte ale războiului 


James Joll, The Origins of the First World War (Longman, 1984). 
Keith Wilson (editor), Decisions for War (UCL Press, 1995) 
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Peter Liddle, The Sailors’ War (Blandford Press, 1985). 

Nigel Steel & Peter Hart, Defeat at Gallipoli (Macmillan, 1994). 
Norman Stone The Eastern Front 1914-1917 (Hodder & Stoughton, 
1975). 

Orlando Figes, A People’s Tragedy (Jonathan Cape, 1996). 

Martin Clark, Modern Italy, 1871-1982 (Longman, 1984). 

Peter Kilduff, Richthofen: Beyond the Life of the Red Baron (Arms & 
Armour, 1993). 

Malcolm Brown, 1918: Year of Victory (Sidgwick & Jackson, 1998). 
Gerard De Groot, Douglas Haig (Unwin Hyman, 1988), o biografie 
corectá despre un personaj controversat. 


Ш Impactul războiului 


J.-J. Becker, The Great War and the French People (Berg, 1985). 

H. Cecil & P. Liddle, At the Eleventh Hour (Leo Cooper, 1998), ne 
aratá ce bine a fost primitá vestea despre sfársitul rázboiului. 

Richard Cork, A Bitter Truth: Avant-Garde Art and the Great War (Yale, 
1994) — o trecere ín revistá a artei universale a rázboiului. 

Paul Fussell, The Great War and Modern Memory (OUP, 1975). 
Samuel Hynes, A War Imagined (Bodley Head, 1990), aceastá carte si 
ultima citatá aici se ocupá de cultura englezá. 

Arthur Marwick, The Deluge: British Society and the First World War 
(Macmillan, editia 1991), un studiu controversat dar interesant. 

David Williamson, War and Peace: International Relations 1914-1945 
(Hodder & Stoughton, 1994), prezintá rázboiul in context international. 
Jay Winter & Richard Wall, The Upheaval of War (CUP, 1988) - 
vorbeste despre implicarea civililor din multe tári in activitatea de rázboi. 


lll Experienţa războiului 


Această temă a fost ilustrată de numeroase studii în anii din urmă. 
Următoarele colecții de impresii personale sunt mai expresive: 
Malcolm Brown, The Imperial War Museum Book of the First World 
War (Sidgwick & Jackson, 1991). 

Richard Van Emden & Steve Humphreys, Veterans: The Last Survivors 
of the Great War (Leo Cooper, 1998). 
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Lyn Macdonald, 1914-1918: Voices and Images of the Great War 
Imagined (Michael Joseph, 1988). 
Jon Lewis, True World War 1 Stories (Robinson, 1997). 


Ш Izvoare primare 


Toate aceste memorii, romane, jurnale, scrisori și poezii sunt scrise de 
cei care au fost în război. Studenții pot consulta și material nepublicat 
reprezentând surse primare de la Imperial War Museum. 

Richard Aldington, Death of a Hero (World Distributors, 1965). 
Henri Barbusse, Under Fire (Everyman’s Library, 1969). 

Alan Bishop & Mark Bostridge (editori), Letters from a Lost Generation 
(Abacus, 1998). 

Robert Blake (editor), Private Papers of Douglas Haig (Eyre & 
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Winston Churchill, The World Crisis: 1911-1918 (Odham’s Press, 1938). 
John Dos Passos, Three Soldiers (Penguin, 1990). 

Florence Farmborough, A Nurse at the Russian Front (Constable, 1974). 
Brian Gardner, Up the Line to Death: The War Poets (Methuen, 1964). 
Jon Glover & Jon Silkin, The Penguin Book of First World War Prose 
(Penguin, 1989). 

Robert Graves, Goodbye To All That (Penguin, 1960). 

Ernest Hemingway, A Farewell To Arms (Arrow, 1994). 

David Lloyd George, War Memoirs (Odham's Press, 1938). 
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Eric Maria Remarque, All Quiet on the Western Front (Putnam's, 1929). 
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Trudi Tate (editor), Women, Men and the Great War: An anthology of 
stories (Manchester University Press). 

Edwin Vaughan, Some Desperate Glory (Macmillan, 1987). 
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GRUPUL EDITORIAL ALL | &- 


Vyvyen Brendon 
PRIMUL RÁZBOI MONDIAL 


1914-1918 


Numit,,Marele Război“ de contemporanii care nu bănuiau cá, peste 
nici trei decenii, urmau să fie martorii unei conflagratii şi mai 
devastatoare, Primul Război Mondial avea să schimbe radical harta 
lumii, marcând sfârșitul unor imperii care dăinuiau de secole şi ducând la 
apariția unor state noi, inclusiv a primului stat comunist din istorie — 
Uniunea Sovietică. Cartea reputatei istorice Vyvyen Brendon vă prezintă 
în detaliu, dintr-o perspectivă obiectivă, povestea acestui conflict 
sângeros, de la scânteia care l-a declanşat — atentatul de la Sarajevo — 
şipână la armistițiul care i-a pus capăt și care, involuntar, va sădi 
seminţele viitorului război mondial. Cititorul va putea face cunoștință cu 
cele mai noi studii si cercetări privind evoluțiile de pe cele două mari 
Fronturi — de Vest și de Est, dar si de pe teatrele de operaţiuni secundare, 
cum ar fi frontul italian sau fronturile navale. Experienţa participanților 
la război este reflectată prin numeroasele surse documentare la care 
autorul apelează și se constituie într-o serie de mărturii cutremurătoare, 
care ne fac să înțelegem mai bine ce a însemnat acest coşmar pentru 
omenire, în general, şi pentru continentul european, în special. 

Din lacrimile, sudoarea gi sângele celor care şi-au dau viata pe câm- 
purile de luptă ale primei conflagrații mondiale s-au întrupat însă multe 
națiuni moderne, inclusiv România. Căci, fără jertfa sutelor de mii de 
soldati români căzuţi la Turtucaia, pe Valea Jiului, la Mărășești, Mărăşti 
şi Oituz, Marea Unire de la 1 Decembrie 1918 nu ar fi fost posibilă. Din 
această perspectivă, lucrarea de fata, apărută în anul în care celebrăm un 
secol de la încheierea Primului Război Mondial si de la întregirea 
României Mari, se doreşte şi reușește a fi un util și binemeritat memento. 


